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Original Gebrauchsanleitung

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts Lunaqua Maxi LED haben Sie eine gute Wahl
getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Geréat vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerét diirfen nur geman der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgféltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung

Die in dieser Gebrauchsanleitung verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung:

A Gefahr von Personenschédden durch geféahrliche elektrische Spannung
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

& Gefahr von Personenschaden durch eine allgemeine Gefahrenquelle
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

m Wichtiger Hinweis fiir die storungsfreie Funktion.

Lieferumfang

Bild A Lunaqua Maxi Beschreibung
Anzahl

Set 1 Set 3 Solo
1 1 3 1 LED-Spot inklusive Leuchtmittel und 30°-Linse
2 1 1 ErdspieR
3 1 1 Trafo mit Anschlusskabel
4 1 3 1 Befestigungsset
5 1 3 1 10°-Linse zum Austauschen

BestimmungsgemaRe Verwendung

Lunaqua Maxi LED, im weiteren "Gerat" genannt, und alle anderen Teile aus dem Lieferumfang dirfen ausschlieBlich
wie folgt verwendet werden:

— Fir den Einsatz in Springbrunnenanlagen und Teichen.

— Fir den Einsatz Gber und unter Wasser.

— Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Der Sicherheitstransformator darf nur bei einer Umgebungstemperatur von -10 °C bis +40 °C betrieben werden.

— Trafo mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen.



Sicherheitshinweise

Von diesem Gerat kdnnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat unsachgeman bzw. nicht
dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.

Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitat

— Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsmaRigem Anschluss oder unsachgemafier
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag fihren.

— Bevor Sie in das Wasser greifen, immer alle im Wasser befindlichen Gerate spannungsfrei schalten.

VorschriftsméaBige elektrische Installation

— Elektrische Installationen missen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und dirfen nur von einer
Elektrofachkraft vorgenommen werden.

— Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
befahigt und berechtigt ist, die ihr Gbertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzufiihren. Das Arbeiten als Fach-
kraft umfasst auch das Erkennen méglicher Gefahren und das Beachten einschlagiger regionaler und nationaler
Normen, Vorschriften und Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

— Der Anschluss des Gerates ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung Uberein-
stimmen. Die Geratedaten befinden sich auf dem Typenschild am Geréat, auf der Verpackung oder in dieser Anlei-
tung.

— Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA
abgesichert sein.

— Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) missen fiir die Verwendung im Freien geeig-
net sein (spritzwassergeschtzt).

— Trafo mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen.

— Netzanschlussleitungen durfen keinen geringeren Querschnitt haben als Gummischlauchleitungen mit dem Kurzzei-
chen HO5RN-F. Verlangerungsleitungen miissen den Anforderungen der DIN VDE 0620 gentigen.

— Schitzen Sie Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit.

— SchlieRen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose an.

Sicherer Betrieb

— Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehause darf das Gerat nicht betrieben werden.

— Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

— Verlegen Sie Leitungen geschitzt vor Beschadigungen und achten Sie darauf, dass niemand darlber fallen kann.

— Offnen Sie das Gehéuse des Gerates oder zugehdriger Teile nur, wenn Sie dazu in der Anleitung ausdriicklich
aufgefordert werden.

— Fuhren Sie nur Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenden Sie sich an eine autori-
sierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall an den Hersteller, wenn sich Probleme nicht beheben lassen.

— Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor fiir das Gerat.

— Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

— Die Anschlussleitungen kénnen nicht ersetzt werden. Bei einer beschadigten Leitung muss das Geréat bzw. die
Komponente entsorgt werden.

— Betreiben Sie das Gerat nur mit dem im Lieferumfang enthaltenen Trafo.

— Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken.

— Das im Lieferumfang enthaltene Netzteil und die Steckverbindungen der Stromleitungen sind nicht wasserdicht,
sondern lediglich regen- und spritzwassergeschiitzt. Sie dirfen nicht innerhalb des Wassers verlegt bzw. montiert
werden.

— Nicht direkt in die Strahlenquelle blicken!



Aufstellen

A Achtung! Gefihrliche elektrische Spannung.
Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
SchutzmaBnahmen:
— Bevor Sie ins Wasser greifen, Netzstecker aller im Wasser befindlichen Gerate ziehen.
— Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker am Gerét ziehen.
— Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

— Bei Aufstellung uber Wasser muss ein Sicherheitsabstand von mindestens 50 cm von brennbarem Material ein-
gehalten werden. Auf sicheren Stand achten. Abdeckungen vom Gerét sind nicht zuléssig. Brandgefahr!
— Gerét so positionieren, dass es fir niemanden eine Gefahr darstellt.

Aufstellen mit ErdspieB (B)

— ErdspieR (2) mit ganzer Lange in den Boden stecken.

— Gerat auf den ErdspieR setzen.

— Die Neigung der Leuchte einstellen (F).

Aufstellen durch Anschrauben (C)

— Schraube (11) und Mutter (8) I6sen und entfernen.

— Leuchte (6) abnehmen.

— Wand- oder Bodenbefestigung (D): StandfuR (9) auf festem Grund oder an einer tragfahigen Wand anschrauben.
Mitgelieferten Diibel (10) und Schraube (7) verwenden. 5 mm-Bohrloch mindestens 35 mm tief bohren.

— Deckenbefestigung: Der mitgelieferte Diibel (10) ist fiir eine Deckenbefestigung nicht zugelassen und darf nicht
daflir verwendet werden!

— Leuchte aufsetzen und festschrauben. Darauf achten, dass die Mutter (8) in der kleinen Bohrung und die Schrau-
be (11) mit Schraubenkappe (12) in der gro3en Bohrung der Schraubverbindung sitzen und die Rastnasen grei-
fen (13).

— Die Neigung der Leuchte einstellen (F).

AnschlieRen (E)

— Den Stecker der Anschlussleitung an der Leuchte mit der Buchse am Trafo verbinden und die Uberwurfmutter (14)
handfest anziehen.

— Zum AnschlieRen der Lunaqua Maxi LED Solo den Uberbriickungstecker vom Trafo entfernen und die Leuchte
direkt anschlieRen.

Inbetriebnahme

A Achtung! Empfindliche elektrische Bauteile.
Maogliche Folge: Das Gerat wird zerstort.
SchutzmaBnahme: Gerat nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschlielen.

A Achtung! Gefihrliche elektrische Spannung.
Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
SchutzmaBnahmen:
— Bevor Sie ins Wasser greifen, Netzstecker aller im Wasser befindlichen Gerate ziehen.
— Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker am Gerét ziehen.
— Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

Hinweis:
@ Der Betrieb der LED-Leuchte an einem Dimmer ist nicht mdglich. Die Lichtstarke einer LED nimmt mit zuneh-
mender Betriebsdauer ab.

Einschalten: Netzstecker des Trafos in die Steckdose stecken.
— Funktion der Scheinwerfer kontrollieren.
Ausschalten: Netzstecker des Trafos ziehen.



Linsenwechsel (G)

A Achtung! Gefihrliche elektrische Spannung.
Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
SchutzmaBnahmen:
— Bevor Sie ins Wasser greifen, Netzstecker aller im Wasser befindlichen Gerate ziehen.
— Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker am Gerét ziehen.
— Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

In jeder Leuchte ist eine 30°-Linse montiert. Die Linse kann durch eine 10°-Linse (im Lieferumfang enthalten) ersetzt

werden.

So gehen Sie vor:

— Leuchte am FuR (15) festhalten. Nicht an der Endkappe (16), denn diese wirde sich mit aufschrauben.

— Frontkappe (19) mit Lederlappen oder Tuch umschlieRen (besseres Greifen!) und entgegengesetzt Uhrzeigersinn
abdrehen.

— Durch leichtes Klopfen Schutzscheibe (18) und Linse (17) aus der Leuchte entfernen.

— Linse austauschen und Gerat wieder in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.

Reinigung

Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.

Maogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.

SchutzmaBnahmen:

— Bevor Sie ins Wasser greifen, Netzstecker aller im Wasser befindlichen Geréte ziehen.
— Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker am Gerét ziehen.

— Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

Reinigen Sie das Gerat bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einer weichen Blirste.
— Darauf achten, dass keine Feuchtigkeit in das Gerat gelangt.

Storungen
Storung Ursache Abhilfe
Lampe leuchtet nicht Stromzufiihrung unterbrochen Stromzufiihrung kontrollieren
Leuchtleistung l&sst nach Lampenglas verschmutzt Reinigen
Reparatur

Das Netzteil und der LED-Scheinwerfer sind bei Beschadigung der Leitungen oder des Gehauses nicht reparaturfahig
und missen deshalb ausgetauscht werden. Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich zu lhrer eigenen Sicherheit
an einen Elektrofachmann oder an Ihren Fachhandler.

Lagerung
Das Gerat reinigen und auf Schaden Uberprifen. Fir Kinder unzuganglich an einem trockenen Ort lagern.

Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das dafiir vorgesehene Riicknahmesy-
stem. Machen Sie das Gerat vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.



Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of this product Lunaqua Maxi LED.
Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions

The symbols used in this operating manual have the following meanings:

A Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate meas-
ures are not taken.
& Risk of personal injury caused by a general source of danger
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate meas-
ures are not taken.

m Important information for trouble-free operation.

Scope of delivery

Fig. A Lunaqua Maxi Description
Quantity

Set 1 Set 3 Solo
1 1 3 1 LED spot including light bulb and 30° lens
2 1 1 Ground stake
3 1 1 Transformer with connection cable
4 1 3 1 Fastening set
5 1 3 1 10° replacement lens

Intended use

Lunaqua Maxi LED, in the following termed "unit", and all other parts from the delivery scope may be used exclusively
as follows:

— For use in water fountain systems and ponds.

— For use above and under water.

— Operation under observance of the technical data.

Ensure that the safety transformer is only operated at ambient temperatures of -10 °C to +40 C.

— Install the transformer at a minimum safety distance of 2 m from the water.



Safety information

Hazards to persons and assets may emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accordance
with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

This unit can be used by children from the age of 8 and by persons
with physical, sensory or mental impairments or lack of experience
and knowledge, as long as they are supervised or instructed on how
to use the unit safely and are able to understand the potential haz-
ards. Do not allow children to play with the unit. Do not allow children
to clean or maintain the unit without close supervision.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

— The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

— Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.

Correct electrical installation

— Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

— A person is regarded as a qualified electrician, if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regu-
lations.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.

— The unit may only be connected when the electrical data of the unit and the power supply coincide. The unit data is
to be found on the unit type plate or on the packaging, or in this manual.

— Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.

— Extension cables and power distributors (e. g. outlet strips) must be suitable for outdoor use.

— Install the transformer at a minimum safety distance of 2 m from the water.

— Ensure that the power connection cable cross section is not smaller than that of the rubber sheath with the identifi-
cation HO5RN-F. Extension cables must meet DIN VDE 0620.

— Protect the plug connections from moisture.

— Only plug the unit into a correctly fitted socket.

Safe operation

— Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective!

— Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

— Route cords/hosesl/lines in a way that they are protected against damage, and ensure that they do not present a
tripping obstacle.

— Only open the unit housing or its attendant components, when this is explicitly required in the operating instructions.

— Only execute work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, when in doubt, the manufacturer.

— Only use original spare parts and accessories for the unit.

— Never carry out technical modifications to the unit.

— The power connection cables cannot be replaced. When the cable is damaged, the unit or the component needs to
be disposed of.

— Only operate the unit with the supplied transformer.

— Keep the socket and power plug dry.

— The power pack and the plug connectors of the power cables supplied are not water-tight, but only rain and splash-
proof. Do not route or fit in the water.

— Do not look directly into the beam source!



Installation

A Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.
Protective measures:
— Prior to reaching into the water, disconnect the power supply to all units used in the water.
— Disconnect the power plug prior to carrying out work on the unit.

— When installed above the water level, maintain a safety distance of at least 50 cm from combustible material. Ensu-
re a safe and stable seating. Do not cover the unit. Danger of fire!

— Position the unit in such a way that it does not present a hazard to anybody.

Setting up with the ground stake (B)

— Fully insert the ground stake (2) into the soil.

— Place the unit on the ground stake.

— Adjust the tilt of the light (F).

Installation with bolt attachment (C)

— Undo and remove bolt (11) and nut (8).

— Take out lamp (6).

— Wall or floor mounting (D): Bolt the foot (9) to a firm base or load bearing wall. Use the supplied dowel (10) and
bolt (7). Drill a 5 mm hole at least 35 mm deep.

— Mounting to ceiling: The supplied dowel (10) is not approved for mounting to ceiling and must not be used for this
purpose!

— Place the light on the foot and screw tight. Ensure that the nut (8) is in the small hole and the screw (11) with screw
cap (12) is in the large hole of the screw connection (13) and the detent tabs are engaged.

— Adjust the tilt of the light (F).

Connection (E)

— Connect the plug of the spotlight connection cable to the socket on the transformer and tighten the union nut (14)
hand-tight.

— To connect the Lunaqua Maxi LED Solo, disconnect the jumper plug (bridging plug) from the transformer and
connect the lamp directly.

Start-up

Attention! Sensitive electrical components.
Possible consequence: The unit will be destroyed.
Protective measure: Do not connect the unit to a dimmable power supply.

A Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.
Protective measures:
— Prior to reaching into the water, disconnect the power supply to all units used in the water.
— Disconnect the power plug prior to carrying out work on the unit.

Note:
m The LED light cannot be dimmed. The brightness of an LED reduces as the operating time increases.

Switching on: Insert the power plug of the transformer into the socket.
— Check the function of the spotlights.
Switching off: Disconnect the transformer power plug.
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Changing the lens (G)

A Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.
Protective measures:
— Prior to reaching into the water, disconnect the power supply to all units used in the water.
— Disconnect the power plug prior to carrying out work on the unit.

Each lamp is fitted with a 30° lens. The lens can be replaced by a 10° lens (part of the scope of delivery).

How to proceed:

— Hold the lamp at its foot (15). Do not hold at the end cap (16), as it would unscrew.

— Hold the front cap (19) using a leather or textile cloth (to enhance the grip!) and unscrew counter-clockwise.
Slightly tap to remove the protection disk (18) and the lens (17) from the lamp.

— Replace the lens, then reassemble the unit in the reverse order.

Cleaning

Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.
Protective measures:
— Prior to reaching into the water, disconnect the power supply to all units used in the water.
— Disconnect the power plug prior to carrying out work on the unit.
If necessary, clean the unit with clear water using a soft brush.
— Ensure that no moisture can enter the unit.

Malfunctions

Malfunction Cause Remedy
Lamp does not light up Power supply interrupted Check power supply
Light intensity decreases Lamp glass soiled Clean

Repair

Neither the power pack nor the LED spotlight can be repaired in the event of damage to the cables or the housing and
have to be replaced. For your own safety, consult a qualified electrician or your specialist dealer if you have questions
or encounter problems!

Storage

Clean the unit and check for damage. Store at a place inaccessible to children.

Disposal

Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, please use the return system provided.
Disable the unit beforehand by cutting off the cables.
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Traduction de la notice d'emploi originale

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec l'acquisition du produit, Lunaqua Maxi LED vous avez fait le bon choix.
Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi

Les symboles utilisés dans cette notice d'emploi ont les significations suivantes :

Risque de dommages aux personnes di a une tension électrique dangereuse
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

Risque de dommages aux personnes di a une source de danger générale
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

m Consigne importante pour un fonctionnement exempt de dérangement.

Piéces faisant partie de la livraison

Figure Lunaqua Maxi Description
Quantité

Set 1 Set 3 Solo
1 1 3 1 Projecteur DEL, ampoule et lentille 30 comprises
2 1 1 Perche de mise en terre
3 1 1 Transformateur avec cable de raccordement
4 1 3 1 Kit de fixation
5 1 3 1 Lentille 10° de remplacement

Utilisation conforme a la finalité

Lunaqua Maxi LED, appelé par la suite "appareil", et toutes les autres piéces faisant partie de la livraison ne peuvent
étre utilisées que comme suit :

— Pour une utilisation dans des installations a jet d'eau et des étangs/bassins.

— Pour une utilisation au dessus de I'eau et sous I'eau.

— Exploitation dans le respect des données techniques.

Le transformateur de sécurité ne doit étre utilisé qu'a une température ambiante comprise entre -10 °C et +40 °C.

— Placer le transformateur a une distance de sécurité d'au moins 2 m de I'eau.
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Consignes de sécurité

Toutefois des situations a risque pour les personnes ou les biens peuvent survenir avec cet appareil lorsque celui-ci
est utilisé de maniéere non appropriée, voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont
pas respectées.

Cet appareil est utilisable par des mineurs de moins de 8 ans ainsi
que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou plus géné-
ralement par des personnes manquant d'expérience : dans ces situa-
tions cependant un adulte averti devra étre présent, qui renseignera
le mineur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de
ce matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne
pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou l'entre-
tien.

Dangers dus a la combinaison d'eau et d'électricité

— La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution en présence
de raccordements non conformes ou d'une utilisation inappropriée.

— Toujours mettre hors tension tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec I'eau.

Installation électrique correspondant aux prescriptions

— Les installations électriques doivent répondre aux réglements d'installation nationaux et leur exécution est exclusi-
vement réservée a un technicien électricien.

— Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a apprécier et réaliser
les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son expérience.
Travailler en tant que technicien consiste également a identifier d'éventuels dangers et a respecter les normes
régionales et nationales, les reglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux taches a exécuter.

— En cas de questions et de problémes, priere de vous adresser a un technicien électricien.

— Le raccordement de I'appareil est autorisé uniquement lorsque les données électriques de I'appareil et I'alimentation
électrique correspondent. Les données de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil, sur
I'emballage ou dans cette notice d'emploi.

— Veiller a ce que I'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d’une protection différentielle avec un
courant assigné de 30 mA maximum.

— Les cables de rallonge et le distributeur de courant (par ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une utilisati-
on en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

— Placer le transformateur a une distance de sécurité d'au moins 2 m de I'eau.

— La section des lignes de raccordement du secteur ne doit pas étre inférieure a celle des cables souples sous caout-
chouc portant I'identification HO5RN-F. Les cables de rallonge doivent étre conformes a la norme DIN VDE 0620.

— Protéger les raccordements a fiche contre I'humidité.

— Raccorder I'appareil uniqguement a une prise installée conformément a la réglementation.

Exploitation sécurisée

— En cas de lignes électriques défectueuses ou de carter défectueus, il est interdit d'exploiter I'appareil.

— Ni porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

— Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce que
personne ne puisse trébucher.

— Ouvrir le carter de I'appareil ou des éléments s'y rapportant uniquement si cela est expressément sollicité dans la
notice d'emploi.

— Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est impossi-
ble de remédier aux problémes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

— N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine pour |'appareil.

— Ne jamais procéder a des modifications techniques sur l'appareil.

— Les cables de raccordement ne sont pas interchangeables. Au cas ou un cable de raccordement serait endomma-
gé, I'appareil ou le composant doit étre éliminé.

— Ultiliser I'appareil uniguement avec le transformateur compris dans la livraison.

— Tenir la prise de courant et la prise de secteur au sec.

— Le bloc d'alimentation électrique et les raccordements a fiches des lignes électriques faisant partie des fournitures
ne sont pas étanches, mais simplement protégés contre I'eau de pluie et les projections d'eau. lls ne doivent étre
posés ou bien montés qu'en dehors de I'eau.

— Ne jamais regarder directement dans le faisceau lumineux !
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Mise en place

Attention ! Tension électrique dangereuse.

Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.

Mesures de protection :

— Retirer la prise de secteur de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant de toucher I'eau.
— Retirer la prise de secteur de I'appareil avant de procéder a des travaux sur I'appareil !

— Lors d'une installation hors de I'eau, il est nécessaire de respecter impérativement une distance de sécurité d'au
moins 50 cm par rapport a des matériaux combustibles. Veiller a une assise stable. Il est interdit de recouvrir I'appa-
reil. Danger d'incendie !

— Positionner I'appareil de telle sorte qu'il ne représente un danger pour personne.

Mise en place avec la perche de mise en terre (B)

— Enfoncer dans le sol toute la longueur de la perche (2).

— Placer I'appareil sur la perche de mise en terre.

— Régler l'inclinaison de I'élément d'éclairage (F).

Mise en place en vissant (C)

— Desserrer et retirer la vis (11) et I'écrou (8).

— Retirer I'élément d'éclairage (6).

— Fixation au mur ou au sol (D) : Visser le pied-support (9) sur une surface solide ou sur un mur suffisamment
solide. Utiliser la cheville (10) et la vis (7) faisant partie de la livraison. Percer un orifice de 5 mm a une profondeur
d'au moins 35 mm.

— Fixation au plafond : La cheville comprise dans la livraison (10) n'est pas congue pour une fixation au plafond et il
est dés lors interdit de ['utiliser a cet effet !

— Placer I'élément d'éclairage et le visser a fond. Veiller a ce que I'écrou (8) dans le petit pergage et la vis (11) avec le
capuchon (12) dans le grand percage du raccord a vis soient bien en place et que les languettes s'engagent (13).

— Régler l'inclinaison de I'élément d'éclairage (F).

Raccordement (E)

— Brancher la fiche male de la ligne de raccordement de I'élément d'éclairage sur la douille sur le transformateur et
serrer fixement, a la main, I'écrou d'accouplement (14).

— Pour raccorder la Lunaqua Maxi LED Solo, retirer la fiche méale de pontage du transformateur et raccorder I'élément
d'éclairage directement.

Mise en service

A Attention ! Composants électriques fragiles.
Conséquence éventuelle : I'appareil est détruit.
Mesure de protection : raccorder I'appareil a une alimentation en courant avec variateur.

A Attention ! Tension électrique dangereuse.
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.
Mesures de protection :
— Retirer la prise de secteur de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant de toucher I'eau.
— Retirer la prise de secteur de I'appareil avant de procéder a des travaux sur l'appareil !

Remarque :
L'exploitation de I'ampoule LED avec un variateur de lumiére n'est pas possible. L'intensité d'éclairage d'une
LED diminue avec la durée d'exploitation.

Mise en circuit : brancher la prise de secteur du transformateur dans la prise de courant.
— Controler le fonctionnement du projecteur.
Mise hors circuit : retirer la prise de secteur du transformateur.
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Changement de lentille (G)

A Attention ! Tension électrique dangereuse.
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.
Mesures de protection :
— Retirer la prise de secteur de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant de toucher I'eau.
— Retirer la prise de secteur de I'appareil avant de procéder a des travaux sur I'appareil !
Une lentille 30° est montée dans chaque élément d'éclairage. Le lentille peut étre remplacée par une lentille 10°
(faisant partie de la livraison).
Voici comment procéder :
— Maintenir I'élément d'éclairage au niveau du pied (15). Pas au niveau de capuchon terminal (16), car celui-ci se
dévisserait.
— Recouvrir le capuchon frontal (19) d'une peau de chamois ou d'un chiffon (meilleure préhension !) et tourner dans le
sens antihoraire.
— En frappant légerement, retirer la petite vitre de protection (18) et la lentille (17) de I'élément d'éclairage.
— Remplacer la lentille et remonter ensuite I'appareil dans l'ordre inverse.

Nettoyage

A Attention ! Tension électrique dangereuse.
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.
Mesures de protection :
— Retirer la prise de secteur de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant de toucher I'eau.
— Retirer la prise de secteur de I'appareil avant de procéder a des travaux sur I'appareil !
Nettoyez I'appareil au besoin a I'eau claire et en utilisant une brosse douce.
— Veiller a ce qu'aucune humidité ne s'infiltre dans I'appareil.

Problémes
Probléme Cause Remeéde
La lampe ne fonctionne pas Alimentation électrique interrompue Controler I'alimentation électrique
La puissance d'éclairage diminue Le verre de la lampe est encrassé Nettoyer
Réparation

Le bloc d'alimentation électrique et le projecteur LED ne sont pas réparables en cas d'endommagement des lignes ou
du carter et doivent étre par conséquent remplacés. En cas de questions et de problemes, priére de vous adresser a
un électricien ou auprés de votre revendeur spécialisé et ce, pour votre propre sécurité.

Stockage

Nettoyer I'appareil et vérifier la présence éventuelle de dommages. Entreposer I'appareil hors de portée des enfants
dans un endroit sec.

Recyclage

E L'appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres ! Priere d'utiliser le systéeme de reprise prévu a cet
effet. Rendez I'appareil inutilisable en sectionnant le cable auparavant.
L]
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product Lunaqua Maxi LED heeft u een goede keuze
gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze
conform de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding

De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis:

& Gevaar voor persoonlijke schade door gevaarlijke elektrische spanning
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.
A Gevaar voor persoonlijke schade door een algemene gevarenbron
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

m Belangrijke aanwijzing voor een storingsvrije werking.

Leveringsomvang

Afbeel- Lunaqua Maxi Beschrijving
ding A Aantal
Set 1 Set 3 Solo
1 1 3 1 LED-spot inclusief lamp en 30°-lens
2 1 1 Grondpen
3 1 1 Transformator met aansluitkabel
4 1 3 1 Bevestigingsset
5 1 3 1 10°-lens om te verwisselen

Beoogd gebruik

Lunaqua Maxi LED, verder 'apparaat' genoemd, en alle andere onderdelen uit de levering mogen uitsluitend als volgt
worden gebruikt:

— Voor gebruik in fonteininstallaties en vijvers.

— Voor gebruik boven en onder water.

— Gebruik onder naleving van de technische gegevens.

De veiligheidstransformator mag uitsluitend bij een omgevingstemperatuur van -10 °tot +40 °C worden gebruikt.

— Trafo met een veiligheidsafstand van tenminste 2 m ten opzichte van het water plaatsen.
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Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaar opleveren voor personen en goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige
wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet worden opgevolgd.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee
samenhangen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit

— De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken.

— Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt.

Elektrische installatie volgens de voorschriften

— Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale vestigingsbepalingen en mogen slechts door een elektri-
cien worden uitgevoerd.

— Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en be-
voegd is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden
als specialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en
nationale normen, voorschriften en bepalingen.

— Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.

— De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, op de verpakking, of in
deze handleiding.

— Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

— Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwa-
terbestendig).

— Trafo met een veiligheidsafstand van tenminste 2 m ten opzichte van het water plaatsen.

— Stroomkabels mogen geen kleinere doorsnede hebben dan rubberen slangen met de afkorting HO5RN-F. Verleng-
kabels moeten voldoen aan DIN VDE 0620.

— Bescherm de stekkerverbindingen tegen vochtigheid.

— Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.

Veilig gebruik

— Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische kabels of een defecte behuizing.

— Het apparaat niet dragen, of aan de elektrische kabel trekken.

— Zorg, bij het aanleggen van de kabels, voor bescherming tegen beschadigingen en let er op dat niemand erover kan
struikelen.

— Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan alleen open als daar in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk
om gevraagd wordt.

— Voer alleen werkzaamheden aan het apparaat uit, die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Neem contact op
met een erkende serviceafdeling of bij twijfel met de fabrikant, in het geval dat problemen niet kunnen worden
verholpen.

— Gebruik alleen originele reserveonderdelen en accessoires voor het apparaat.

— Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

— De aansluitsnoeren kunnen niet worden vervangen. Bij een beschadigd snoer moet het apparaat resp. de onderde-
len worden afgevoerd.

— Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde trafo.

— Houd de contactdoos en de netsteker droog.

— De meegeleverde elektrische voeding en de stekerverbindingen van de stroomkabels zijn niet waterdicht, maar
slechts bestand tegen regen en spatwater. Zij mogen niet zo worden aangelegd of gemonteerd dat ze in het water
liggen.

— Kijk niet direct in de lichtbron!
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Plaatsen van het apparaat

A Let op! Gevaarlijke elektrische spanning!
Mogelijke gevolgen: de dood of zware verwondingen.
Veiligheidsmaatregelen:
— Voordat u in het water grijpt, dient u eerst de stekkers van alle apparaten die zich in het water bevinden uit
het stopcontact te trekken.
— Voor werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het stopcontact trekken.

— Houd bij plaatsing boven water een veiligheidsafstand van ten minste 50 cm van brandbare materialen in acht. Zorg
er voor dat het apparaat stevig staat. Het apparaat mag niet worden afgedekt. Brandgevaar!
— Plaats het apparaat zodanig, dat het voor niemand een gevaar kan opleveren.

Opstellen met grondpin (B)

— Grondpin (2) volledig in de grond steken.

— Apparaat op de grondpin plaatsen.

— Stel de hoek van de lamp in (F).

Opstellen door vastschroeven (C)

— Schroef (11) en moer (8) losdraaien en verwijderen.

— Licht (6) verwijderen.

— Wand of grondbevestiging (D): Voet (9) op een stevige ondergrond of solide muur vastschroeven. Gebruik de
meegeleverde plug (10) en schroef (7). 5 mm-boorgat tenminste 35 mm diep boren.

— Plafondbevestiging De meegeleverde plug (10) is niet bestemd voor plafondbevestiging en mag daarvoor niet
worden gebruikt!

— Lamp plaatsen en vastschroeven. Let erop dat de moer (8) in de kleine boring en de schroef (11) met schroef-
kap (12) in de grote boring van de schroefverbinding zitten en de blokkeringsnokken vastgrijpen (13).

— Stel de hoek van de lamp in (F).

Aansluiten (E)

— De stekker van het netsnoer aan de lamp met de bus op de transformator aansluiten en de wartelmoer(14) met de
hand stevig vastdraaien.

— Voor de Lunaqua Maxi LED Solo dient u de overbruggingsstekker van de trafo te verwijderen en de lamp recht-
streeks aan te sluiten.

Ingebruikneming

A Let op! Gevoelige elektrische componenten.
Mogelijke gevolgen: Het apparaat raakt vernield.
Veiligheidsmaatregel: Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

A Let op! Gevaarlijke elektrische spanning!
Mogelijke gevolgen: de dood of zware verwondingen.
Veiligheidsmaatregelen:
— Voordat u in het water grijpt, dient u eerst de stekkers van alle apparaten die zich in het water bevinden uit
het stopcontact te trekken.
— Voor werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het stopcontact trekken.

Opmerking:
Regeling van de LED-lamp via een dimmer is niet mogelijk. De lichtsterkte van een LED vermindert bij
toenemende inschakelduur.

Inschakelen:Plaats de netsteker van de trafo in het stopcontact.
— Werking van de schijnwerper controleren.
Uitschakelen:Trek de netsteker van de trafo uit het stopcontact.
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Lenswissel (G)

A Let op! Gevaarlijke elektrische spanning!
Mogelijke gevolgen: de dood of zware verwondingen.
Veiligheidsmaatregelen:
— Voordat u in het water grijpt, dient u eerst de stekkers van alle apparaten die zich in het water bevinden uit
het stopcontact te trekken.
— Voor werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het stopcontact trekken.

In iedere lamp is een 30°-lens gemonteerd. De lens kan worden vervangen door een 10°-lens (meegeleverd).

Zo gaat u te werk:

— Lamp vasthouden aan de voet (15); niet aan de eindkap (16), want deze zou mee opengeschroefd worden.

— Voorkap (19) m.b.v. een zeemleer of doek (voor een betere greep) vastpakken en tegen de klok in losdraaien.
— Beschermglas (18) en lens (17) door licht kloppen uit de lamp verwijderen.

— Lens verwisselen en apparaat in omgekeerde volgorde weer in elkaar zetten.

Reiniging
A Let op! Gevaarlijke elektrische spanning!
Mogelijke gevolgen: de dood of zware verwondingen.
Veiligheidsmaatregelen:
— Voordat u in het water grijpt, dient u eerst de stekkers van alle apparaten die zich in het water bevinden uit
het stopcontact te trekken.
— Voor werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het stopcontact trekken.
Reinig het apparaat indien nodig met kraanwater en een zachte borstel.
— Leter op, dat er geen vocht in het apparaat komt.

Storingen
Storing Oorzaak Oplossing
Lamp brandt niet Stroomtoevoer onderbroken Stroomtoevoer controleren
Lichtsterkte wordt minder Lampenglas verontreinigd Lampenglas schoonmaken
Reparatie

De elektrische voeding en de LED-schijnwerper kunnen bij beschadiging van kabels of behuizing niet gerepareerd
worden en moeten dan dus worden vervangen. Als u vragen of moeilijkheden mocht hebben, neem dan voor uw eigen
veiligheid contact op met een elektricien of specialist.

Opslag
Reinig het apparaat en controleer het op defecten. Sla het apparaat op een voor kinderen ontoegankelijke, droge
plaats op.

Afvoer van het afgedankte apparaat

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik van het hiervoor bestemde recyclesy-
steem. Maak het apparaat eerst door het afsnijden van de kabels onbruikbaar.
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto Lunaqua Maxi LED es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo s6lo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos en estas instrucciones

Los simbolos que se emplean en estas instrucciones de uso tienen el siguiente significado:

A Peligro de dafios a personas por tension eléctrica peligrosa
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las
medidas correspondientes.
& Peligro de daios de personas por una fuente de peligro general
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las
medidas correspondientes.

m Indicacién importante para un funcionamiento sin fallos.

Volumen de suministro

llustra- Lunaqua Maxi Descripcion
ciéon A Cantidad
Juego 1 | Juego 3 Solo
1 1 3 1 Proyector LED inclusive bombilla y lente de 30°
2 1 3 1 Varilla de tierra
3 1 1 Transformador con cable de conexion
4 1 3 1 Juego de fijacién
5 1 3 1 Lente de 10° para cambiar

Uso conforme a lo prescrito

Lunaqua Maxi LED, denominado a continuacion "equipo" y todas las otras piezas incluidas en el suministro se deben
emplear exclusivamente como sigue:

— Para el empleo en instalaciones surtidoras y estanques.

— Para emplear sobre la superficie del agua y sumergido en el agua.

— Operacion observando los datos técnicos.

El transformador de seguridad sélo se debe operar con una temperatura ambiente de -10 °C a +40 °C.
— Emplace el transformador con una distancia de seguridad minima de 2 m al agua.
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Indicaciones de seguridad

El equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se emplea adecuadamente
y conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Este equipo se puede usar por nifios a partir de 8 afios asi como por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
disminuidas o con escasas experiencias y conocimientos, si se
supervisan o se instruyen de forma segura en el uso del equipo y
han entendido los peligros que se pueden producir. Los nifios no
deben jugar con el equipo. Los nifios no deben limpiar ni mantener el
equipo sin supervision.

Peligros que se producen por el contacto del agua con la electricidad

— En caso de una conexién no conforme a lo prescrito o una manipulacion inadecuada, el contacto del agua con la

electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.
— Antes de tocar el agua desconecte siempre todos los equipos que se encuentran en el agua de la tension.

Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

— Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar sélo por un
electricista calificado.

— Una persona es un electricista calificado cuando por su formacién, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescripcio-
nes y disposiciones regionales y nacionales.

— En caso de preguntas y problemas dirijase a personal especializado en eléctrica.

— Sélo esta permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentacién de
corriente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas
instrucciones.

— El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccién contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

— Las lineas de prolongacion y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

— Emplace el transformador con una distancia de seguridad minima de 2 m al agua.

— La seccion de las lineas de conexion a la red no debe ser mas pequefia que la de los cables protegidos con goma
con la sigla HO5RN-F. Las lineas de prolongacién tienen que cumplir la norma DIN VDE 0620.

— Proteja las conexiones de enchufe contra la humedad.

— Conecte el equipo sdélo a una caja de enchufe instalada conforme a las normas vigentes.

Funcionamiento seguro

— Esta prohibido operar el equipo con lineas eléctricas defectuosas o si la caja esta defectuosa.

— No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

— Tienda las lineas con proteccién contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.

— Abra la caja del equipo o las partes del equipo sélo si esto se requiere expresamente en las instrucciones.

— Ejecute en el equipo sélo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible solucionar los problemas
dirijase a una oficina de atencion a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

— Emplee sélo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.

— No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

— Las lineas de conexion no se pueden cambiar. Deseche el equipo o el componente si esta dafiada una linea.

— Opere el equipo solo con el transformador contenido en el volumen de suministro.

— Mantenga secos el tomacorriente y la clavija de red.

— El bloque de alimentacion y las conexiones de enchufe de las conducciones de corriente contenidas en el volumen
de suministro no son impermeables al agua, sino que sélo estan protegidas contra la lluvia y los chorros de agua.
Por esta razén estos no se deben emplazar ni montar en el agua.

— iNo mire directamente a la fuente de radiacion!
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Emplazamiento

A jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccién:
— Saque las clavijas de red de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el agua.
— Sagque la clavija de red del equipo antes de realizar trabajos en el equipo.

— En caso de emplazarse el equipo sobre el nivel del agua se tiene que mantener una distancia de seguridad minima
de 50 cm de todo material combustible. Tenga en cuenta que el equipo esté en una posicién segura. No esta permi-
tido cubrir el equipo. jPeligro de incendio!

— Posicione el equipo de forma que no constituya un peligro para las personas.

Emplazamiento con varilla de tierra (B)

— Inserte la varilla de tierra (2) con toda su longitud en el suelo.

— Ponga el equipo sobre la varilla de tierra.

— Ajuste la inclinacion de la lampara (F).

Emplazamiento fijando con tornillos (C)

— Afloje y quite el tornillo (11) y la tuerca (8).

— Desmonte la lampara (6).

— Fijacién a la pared o al suelo (D): Atornille el pie (9) en un suelo resistente o en una pared con suficiente capaci-
dad de carga. Emplee la clavija (10) y el tornillo (7) suministrados. Taladre un agujero de 5 mm, profundidad mini-
ma de 35 mm.

— Fijacion al techo: La clavija suministrada (10) no esta permitida para una fijacion al techo y no se debe emplear!

— Coloque y atornille la lampara. Observe que la tuerca (8) quede en el agujero pequefio y el tornillo (11) con la tapa
del tornillo (12) en el agujero grande de la unién por tornillo. Garantice que enclaven las narices de retencion (13).

— Ajuste la inclinacion de la lampara (F).

Conexioén (E)

— Una la clavija de enchufe de la linea de conexion en la lampara con el conector en el transformador y apriete la
tuerca racor (14).

— Para conectar el Lunaqua Maxi LED Solo quite la clavija de puenteado del transformador y conecte directamente la
lampara.

Puesta en marcha

A jAtencién! Componentes eléctricos sensibles.
Posible consecuencia: Destruccion del equipo.
Medida de proteccion: No conecte el equipo a una alimentacion de corriente con regulacion de voltaje.

A jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
— Saque las clavijas de red de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el agua.
— Saque la clavija de red del equipo antes de realizar trabajos en el equipo.

Nota:
No es posible operar la lampara LED con un reductor de luminosidad. La intensidad luminosa de un LED
disminuye con la duracion del sevicio.

Conexion: Enchufe la clavija de red del transformador en el tomacorriente.
— Controle el funcionamiento del proyector.
Desconexién:Saque la clavija de red del transformador.
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Cambio de lente (G)

A jAtencion! Tensién eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
— Saque las clavijas de red de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el agua.
— Sagque la clavija de red del equipo antes de realizar trabajos en el equipo.

En cada lampara esta montado un lente de 30°. El lente se puede sustituir por un lente de 10° (incluido en el sumini-

stro).

Proceda de la forma siguiente:

— Asegure la ldmpara en el pie (15). No la asegure en la tapa final (16) para evitar que se abra.

— Para facilitar el movimiento de giro en sentido contrario a las manecillas del reloj ponga un cuero o pafio en la tapa
frontal (19).

— Golpee ligeramente el disco de proteccion (18) y el lente (17) para sacarlos de la lampara.

Sustituya el lente y monte a continuacion el equipo de nuevo en secuencia contraria.

Limpieza

A jAtencion! Tensién eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
— Saque las clavijas de red de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el agua.
— Saque la clavija de red del equipo antes de realizar trabajos en el equipo.

Limpie el equipo si fuera necesario con agua clara y un cepillo suave.
— Tenga precaucion de que no entre humedad en el equipo.

Fallos
Fallo Causa Ayuda
La ldmpara no se ilumina Esta interrumpida la alimentacion de corriente Controle la alimentacién de corriente
La intensidad luminosa disminuye Cristal de la ldmpara sucio Realice una limpieza
Reparacion

El bloque de alimentacién y el proyector LED no se pueden reparar en caso que estén dafiadas las lineas o la caja,
por lo que se tienen que sustituir. En caso de preguntas y problemas dirijase para su propia seguridad a una persona
especializada en eléctrica o a su comerciante especializado.

Almacenamiento
Limpie el equipo y compruebe si presenta dafios. Almacénelo en un lugar seco y fuera del alcance de los nifios.

Desecho

E iEste equipo no se debe desechar en la basura doméstical Deseche el equipo sélo a través de un sistema de
recogida previsto. Corte el cable para inutilizar el equipo.
L]
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Tradugao das instrugdes de uso originais

Explicagdes necessarias as Instrugdes de uso

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisigéo do produto Lunaqua Maxi LED tomou uma boa deciso.

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢cdes de uso e familiarize-se com a operacéo.
Todos os trabalhos com este aparelho poderao ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugdes.
Observe estritamente as instrucdes de seguranca com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instrugdes de
uso.

Simbolos usados nestas instrugdes

Os simbolos utilizados nestas instrugdes de uso tém o seguinte significado:

A Risco de les6es de pessoas por tensao eléctrica perigosa
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando nao
observadas as precaugdes necessarias.
& Risco de lesdes de pessoas por uma fonte geral de perigos
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando néo
observadas as precaugdes necessarias.

m Informagao importante para o funcionamento sem falhas.

Ambito de entrega

Figura Lunaqua Maxi Descricdo
Numero

Set 1 Set 3 Solo
1 1 3 1 Spot LED, incluindo lampada e lente de 30°
2 1 1 Espeto
3 1 1 Transformador com cabo de alimentagédo
4 1 3 1 Conjunto de fixacado
5 1 3 1 Lente de 10°, para substituigdo

Emprego conforme o fim de utilizagao acordado

Lunaqua Maxi LED, doravante designado "aparelho", e todas as demais pegas que fazem parte dele podem ser
utilizados s6 conforme abaixo definido:

— Para a utilizagcdo em chafarizes, repuxos, lagos e tanques de jardim.

— Para a utilizagao sobre e abaixo da superficie da agua.

— Operacéo, sendo observadas as caracteristicas técnicas.

O transformador de seguranga pode ser operado sé a temperaturas ambientes de -10 °C a +35 °C.

— Posicionar o transformador com uma distancia minima de 2 m a agua.
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Instrugoes de seguranca
O aparelho podera ser podera ser fonte de perigo para pessoas e valores materiais se for utilizado indevidamente, em
discordancia do fim de utilizagdo descrito ou se as instrugdes de seguranga néo forem observadas.

O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade a partir de 8
anos e por pessoas com capacidade fisica, sensérica ou mental
reduzida ou falta de experiéncia e conhecimentos técnicos enquanto
forem vigiadas ou desde que tenham sido instruidas quanto ao uso
seguro do aparelho e aos riscos relacionados com o uso. O aparelho
nao é brinquedo infantil. A limpeza e a manutencédo nao podem ser
feitas por criangas sem vigilancia por pessoas adultas.

Riscos pelo contacto entre agua e electricidade

— Se o aparelho nao for conectado de acordo com as normas vigentes ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrucdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera provocar graves lesdes corporais por choque eléctri-
co.

— Antes de meter a mao na agua, desenergize sempre todos os aparelhos que se encontram na aguae.

Instalacéo eléctrica conforme as normas vigentes

— Todas as instalacdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser
realizadas s6 por um electricista qualificado e autorizado.

- E electricista quem em virtude da sua formagao profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a habili-
tagdo e autorizagdo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como canalizador
também inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observagéo das normas, disposigdes e regula-
mentos nacionais e regionais.

— Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

— Antes de conectar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As
caractristicas do aparelho estdo indicadas na chapa de identificagédo, sobre a embalagem ou nestas instru¢des de
uso.

— O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor maximo de 30mA (rated leakage current).

— Os fios de extenséo e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagao fora da casa (protecgéo contra salpicos de agua).

— Posicionar o transformador com uma distancia minima de 2 m a agua.

— A secgao dos cabos de conexao a rede eléctrica ndo pode ser inferior a de cabos com revestimento de borracha
(referéncia HOSRN-F). Os cabos de extensdo devem corresponder a norma DIN VDE 0620.

— Proteger os conectores contra humidade.

— Ligue o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

Operacgao segura

— Em caso de fios eléctricos defeituosos ou carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento!

— Nao transporte nem puxe o aparelho pelo fio de conexao.

— Instale os cabos de forma que estejam protegidos contra danificagdo e ninguém possa tropegar.

— Nao abra a carcaga do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso autorizem
expressamente tal intervencéao.

— Faga so6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugdes de uso. Dirija-se a um centro de servico ou, em caso
de duvida, ao fabricante, caso ndo consiga eliminar os problemas.

— Utilize s6 pegas de reposicao originais e acessorio original por serem compativeis com o aparelho.

— Nao efectue modificagdes técnicas do aparelho.

— Os cabos de alimentagéo ndo podem ser substituidos. Em caso de cabo eléctrico defeituoso, deve ser substituido
todo o aparelho ou componente,

— O aparelho pode ser operado sé com o transformador que faz parte do volume de entrega.

— Mantenha a tomada e a ficha eléctrica secas.

— O power supply que faz parte do volume de entrega e os pontos de conexao dos cabos eléctricos ndo séo do tipo
“a prova de agua”, tendo apenas protecgao contra respingos de agua e agua pluvial. Por esta razdo nunca podem
ser mergulhados nem montados na agua.

— Manter a vista afastada da fonte de radiagao!
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Instalagao

A Atencio! Tens3o eléctrica perigosa.
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.
Medidas de protecgao:
— Antes de meter a mao na agua, desconecte as fichas eléctricas de todos os aparelhos que se encontram
no lago de jardim.
— Antes de fazer trabalhos no préprio aparelho, desconecte a ficha eléctrica.

— Sendo o aparelho usado fora da agua, deve existir uma disténcia de seguranga minima de 50 cm a material com-
bustivel. Faga com que o aparelho ndo possa tombar nem deslocar. E proibido tapar o aparelho. Perigo de incén-
dio!

— Posicionar o aparelho de forma que ninguém possa ser comprometido.

Instalacdo mediante espeto (B)

— Meter todo o espeto (2) no solo.

— Posicionar o aparelho sobre o espeto.

— Ajustar a inclinagéo da lampada (F).

Instalagao por aparafusamento (C)

— Desapertar e afastar o parafuso (11) e a porca (8).

— Tirar a lampada (6).

— Fixagao a parede ou ao solo (D): Aparafusar o pé (9) a um fundo resistente ou a uma parede resistente. Utilizar a
bucha (10) e o parafuso (7) que fazem parte do volume de entrega. Praticar um furo de 5 mm, profundidade mini-
ma: 35 mm.

— Fixagao ao tecto: A bucha (10) ndo esta permitida para a fixagéo ao tecto, ndo podendo ser utilizada para o efeito!

— Aplicar a lampada e aparafusar. Controlar que a porca (8) se encontra no furo pequeno e o parafuso (11) com
chapéu (12), no furo grande da unido roscada. Verificar que os narizes engatam perfeitamente (13).

— Ajustar a inclinagéo da lampada (F).

Conexao eléctrica (E)

— Ligar a ficha do cabo de comunicagéo da lampada com a bucha do transformador e apertar s6 a mao a porca de
capa (14).

— Antes de conectar o Lunaqua Maxi LED Solo, desconectar a ficha de ponte do transformador e conectar directa-
mente a lampada.

Por o aparelho em funcionamento

A Atengao!Pecas eléctricas sensiveis.
Consequéncia possivel: Destruicdo do aparelho.
Medida de protecgao: Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia variavel.

A Atencio! Tens3o eléctrica perigosa.
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.
Medidas de protecgao:
— Antes de meter a mao na agua, desconecte as fichas eléctricas de todos os aparelhos que se encontram
no lago de jardim.
— Antes de fazer trabalhos no préprio aparelho, desconecte a ficha eléctrica.

Nota:
@ Na&o é possivel operar o projector LED através de um redutor de luz. A luminosidade de uma lampada LED vai
reduzindo conforme o tempo de funcionamento.

Ligar: Conectar a ficha do transformador a tomada.
— Verificar o funcionamento do projector.
Desligar: Desconectar a ficha do transformador.
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Substituigdo da lente (G)

A Atengio! Tensio eléctrica perigosa.
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.
Medidas de protecgao:
— Antes de meter a mao na agua, desconecte as fichas eléctricas de todos os aparelhos que se encontram
no lago de jardim.
— Antes de fazer trabalhos no proprio aparelho, desconecte a ficha eléctrica.
Em cada lampada esta instalada uma lente de 30°. Esta pode ser substituida pela lente de 10° (faz parte do volume
de entrega).
Proceder conforme descrito abaixo:
— Segurar a lampada pelo pé (15). Nao segurar pela tampa final (16) para evitar que seja aberta.
— Por um pedaco de cabedal ou um pano na tampa frontal (19) para facilitar o movimento e girar (afastar) no sentido
contrario ao dos ponteiros do relégio.
— Bater ligeiramente no conjunto para tirar o vidro de protec¢do (18) e a lente (17) da lampada.
— Mudar a lente, montar o aparelho na ordem inversa a desmontagem.

Limpeza

A Atengao! Tenséo eléctrica perigosa.
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.
Medidas de protecc¢ao:
— Antes de meter a mdo na agua, desconecte as fichas eléctricas de todos os aparelhos que se encontram
no lago de jardim.

— Antes de fazer trabalhos no préprio aparelho, desconecte a ficha eléctrica.

Se necessario, limpar o aparelho com agua limpa e uma escova macia.

— Tenha atengéo para que ndo possa penetrar humidade no interior do aparelho.

Anomalias
Anomalia Causa Remédio
Lampada néo funciona Alimentacéo eléctrica interrompida Controlar a alimentacéo eléctrica
Luminosidade reduzida Vidro sujo da lampada Limpar
Reparagao

Em caso de defeito dos cabos eléctricos ou da caixa, o power supply e o projector LED n&o sao reparaveis, devendo
ser substituidos. Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista autorizado ou ao revendedor competente.

Armazenagem
Limpar o aparelho e verificar a auséncia de defeitos. Guardar em recinto seco, fora do alcance das criangas.

Descartar o aparelho usado

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico! Devera ser entregue ao sistema de recolha
selectiva de lixo. Corte anteriormente o cabo de alimentacéo o que torna o aparelho inutilizavel.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Note sulle presenti istruzioni d'uso

Benvenuti allOASE Living Water. Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto Lunaqua Maxi LED.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.
Simboli utilizzati in queste istruzioni

Significato dei simboli utilizzati nelle presenti istruzioni d'uso:

A Pericolo di danni alle persone causati dalla tensione elettrica pericolosa
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

A Pericolo di danni alle persone causati da fonti di pericolo generali
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

m Nota importante per garantire un funzionamento senza anomalie.

Volume di fornitura

Fig. A Lunaqua Maxi Descrizione
Quantita

Set 1 Set 3 Solo
1 1 1 Riflettore LED, compresi corpo luminoso e lente 30°
2 1 1 Picco di terra
3 1 1 Trasformatore con cavo di collegamento
4 1 3 1 Set di fissaggio
5 1 3 1 Lente 10° per la sostituzione

Impiego ammesso

Lunaqua Maxi LED, chiamato "apparecchio” qui di seguito, e tutti gli altri componenti in dotazione possono essere
utilizzati solo nel modo seguente:

— Per I'impiego in fontane a zampillo e laghetti

— Per I'impiego sopra e sotto I'acqua

— Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.

Il trasformatore di sicurezza si puo far funzionare solo ad una temperatura ambiente fra -10 °C e +40 °C.

— Installare il trasformatore ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dall'acqua.
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Norme di sicurezza

Questo apparecchio pud costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso non viene utilizzato correttamente
0 non secondo la finalita d'impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini sopra gli 8 anni
e da persone con capacita fisiche, sensoriche o mentali ridotte o che
non dispongono di esperienza e cognizioni tecniche, perd a condi-
zione che vengano sorvegliate e siano state addestrate nell'uso cor-
retto dell'apparecchio e siano in grado di capire i pericoli conseguen-
ti. I bambini non possono giocare con I'apparecchio. Gli interventi di
pulizia e manutenzione non possono essere eseguiti da bambini se
questi non vengono sorvegliati.

Pericoli dovuti alla combinazione di acqua ed elettricita

— La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o gravi lesioni personali se il collegamento non é a
norma o l'impiego dell'apparecchio & errato.

— Prima di mettere le mani nell'acqua, diseccitare sempre tutti gli apparecchi ivi presenti.

Installazione elettrica conforme alle norme

— Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

— Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa ¢ abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del tec-
nico comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e 'osservanza delle norme, prescrizioni e disposizioni
nazionali vigenti in materia.

— Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

— Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure nelle presenti istruzioni d'uso.

— L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione per correnti di guasto con una corrente di
taratura di max. 30 mA.

— | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

— Installare il trasformatore ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dall'acqua.

— Le linee di allacciamento alla rete non devono avere una sezione trasversale minore di quella delle condutture a
tubo flessibile di gomma con la sigla HO5RN-F. Le condutture di prolungamento devono soddisfare le norme DIN
VDE 0620.

— Proteggere le connessioni a spina contro I'umidita.

— Collegare |'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.

Funzionamento sicuro

— Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o il corpo dell'apparecchio sono difettosi.

— Non avvicinare l'apparecchio ai cavi elettrici.

— Mettere i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa cadervi sopra.

— Aprire l'alloggiamento dell'apparecchio o delle relative componenti solo se cid & espressamente indicato nelle
istruzioni d'uso.

— Utilizzate I'apparecchio solo per operazioni descritte in questo libretto d'istruzioni. Rivolgersi ad un centro d'assis-
tenza autorizzato o in caso di dubbio al produttore, in caso di mancata risoluzione dei problemi.

— Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

— Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

— Non é possibile sostituire i cavi. Smaltire apparecchio e componenti se un cavo & danneggiato.

— Utilizzare I'apparecchio solo con il trasformatore in dotazione.

— Mantenere presa e spina sempre asciutte.

— L'alimentatore e le connessioni a spina dei conduttori elettrici in dotazione non sono impermeabili all'acqua bensi
solo protetti contro la pioggia e gli spruzzi d'acqua. Percid non devono essere installati o montati sotto I'acqua.

— Non guardare direttamente nella sorgente dei raggi!
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Installazione

A Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione:
— Prima di mettere le mani nell'acqua staccare le spine elettriche di tutte gli apparecchi ivi presenti.
— Staccare la spina elettrica dell'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.

— In caso di installazione sopra I'acqua mantenere una distanza di sicurezza minima di 50 cm da materiali infiammabi-
li. Assicurarsi che la posizione dell'apparecchio sia stabile. Non &€ permesso coprire I'apparecchio. Pericolo di incen-
dio!

— Posizionare I'apparecchio in modo che non rappresenti un pericolo per nessuno.

Installazione con picco di terra (B)

— Piantare il picco di terra (2) nel terreno con tutta la lunghezza.

— Sistemare I'apparecchio sul picco di terra.

— Regolare l'inclinazione della lampada (F).

Installazione mediante avvitamento (C)

— Sbloccare e rimuovere vite (11) e dado (8).

— Rimuovere la lampada (6).

— Fissaggio su parete o fondo (D): Avvitare il piede fisso (9) su un fondo resistente o su una parete solida. Utilizzare
il tassello in dotazione (10) e la vite (7). Praticare un foro di 5 mm, profondita minima 35 mm.

— Fissaggio su soffitto: |l tassello in dotazione (10) non € omologato per il fissaggio su soffitto, quindi non deve
essere utilizzato!

— Montare la lampada e poi avvitare a fondo. Assicurarsi che il dado (8) e la vite (11) con calotta (12) siano alloggiati
rispettivamente nel foro piccolo e nel foro grande del raccordo a vite e che i naselli di arresto facciano presa (13).

— Regolare l'inclinazione della lampada (F).

Collegamento (E)

— Collegare la spina della linea di collegamento sulla lampada con la presa sul trasformatore e poi stringere a fondo la
ghiera (14).

— Per collegare il Lunaqua Maxi LED Solo, rimuovere il connettore a ponte dal trasformatore e poi collegare diretta-
mente la lampada.

Messa in funzione

A Attenzione! Componenti elettrici sensibili.
Eventuali conseguenze: I'apparecchio viene danneggiato irreparabilmente.
Misure di protezione: non collegare I'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

A Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione:
— Prima di mettere le mani nell'acqua staccare le spine elettriche di tutte gli apparecchi ivi presenti.
— Staccare la spina elettrica dell'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.

Nota:
Il funzionamento della lampada LED con un dimmer non & possibile. L'intensita luminosa di un LED diminuisce
con I'aumento della durata di funzionamento.

Avviamento: inserire la spina elettrica del trasformatore nella presa.
— Controllare il funzionamento dei riflettori.
Spegnimento: staccare la spina elettrica del trasformatore.
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- T
Sostituzione della lente (G)

A Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione:
— Prima di mettere le mani nell'acqua staccare le spine elettriche di tutte gli apparecchi ivi presenti.
— Staccare la spina elettrica dell'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.

In ogni lampada & montata una lente da 30°, che pud essere sostituita con quella da 10° (in dotazione).

Procedere nel modo seguente:

— Tenere ferma la lampada sul piede (15). Non sulla calotta terminale (16) per evitare che anche questa venga svita-
ta.

— Applicare un tessuto di cuoio o un panno sulla calotta frontale (19) (migliore presa!) e poi chiudere agendo in senso
antiorario.

— Battendo leggermente rimuovere vetro di protezione (18) e lente (17) dalla lampada.

— Sostituire la lente e poi rimontare I'apparecchio seguendo I'ordine inverso.

Pulizia

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.

Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.

Misure di protezione:

— Prima di mettere le mani nell'acqua staccare le spine elettriche di tutte gli apparecchi ivi presenti.
— Staccare la spina elettrica dell'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.

Se necessario pulire I'apparecchio con acqua limpida e una spazzola morbida.
— Assicurarsi che I'umidita non penetri all'interno dell'apparecchio.

Guasti
Guasto Causa Rimedio
Lampada non fa luce Alimentazione di corrente interrotta Controllare I'alimentazione di corrente
La potenza illuminante diminuisce Vetro della lampada sporco Pulire
Riparazione

In caso di danneggiamenti dei conduttori o della scatola I'alimentatore ed il riflettore LED non possono piu venire
riparati e devono quindi venire sostituiti. Per maggiore sicurezza, in caso di domande e problemi rivolgetevi ad un
tecnico elettricista o al vostro rivenditore specializzato!

Immagazzinamento

Pulire I'apparecchio e controllare se & danneggiato. Conservare in un luogo asciutto e in modo inaccessibile per i
bambini.

Smaltimento

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici! Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Rendere
inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

Henvisninger vedregrende denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit keb af Lunaqua Maxi LED har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet ferste gang, er det vigtigt, at du lseser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig
fortrolig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udferes iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning

De anvendte symboler i denne brugsanvisning har fglgende betydning:

A Fare for personskade pga. farlig elektrisk spaending
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dad eller svaere kvaestelser til fglge, hvis de
pagaeldende forholdsregler ikke falges.

A Fare for personskade pga. en generel farekilde
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dgd eller sveere kvaestelser til fglge, hvis de
pagaeldende forholdsregler ikke falges.

m Vigtige instruktioner for en problemfri anvendelse.

Leveringsomfang

Billede Lunaqua Maxi Beskrivelse
Antal

Sat 1 Sat 3 Solo
1 1 1 LED-spot inklusiv pzere og 30° linse
2 1 1 Jordspyd
3 1 1 Transformator med tilslutningskabel
4 1 3 1 Fastgorelsessaet
5 1 3 1 10° linse il udskift

Formalsbestemt anvendelse

Lunaqua Maxi LED, i det falgende benaevnt "apparat”, og alle andre dele fra leveringen bgr udelukkende anvendes
som falger:

— Til anvendelse i springvand og damme.

— Til anvendelse over og under vand.

— Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Sikkerhedstransformatoren ma kun bruges ved en omgivende temperatur fra -10 °C til +40 °C.

— Transformator skal opstilles med en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra vandet.
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Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat kan medfgre fare for personer og materielle vaerdier, hvis det anvendes usagkyndigt eller i modstrid med
anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke fglges.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far
instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne
risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.

Farer ved kombinationen af vand og elektricitet

— Kombinationen af vand og elektricitet kan ved ikke-forskriftsmaessig tilslutning eller usaglig handtering medfgre ded
eller sveere kvaestelser pga. elektrisk chok.

— Treek altid netstikket ud til alle enheder der befinder sig i vandet, far du stikker handen ned i vandet.

Forskriftsmassig elektrisk installation

— Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og ma kun udfgres af en autoriseret elek-
triker.

— En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som fglge af sin faglige uddannelse, sin viden
og erfaring er i stand til og berettiget til at bedemme og udfere det arbejde, som er blevet overdraget til vedkom-
mende. Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyntagning til rele-
vante regionale og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

— Ved spgrgsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

— Det er kun tilladt at tilslutte apparatet, hvis de elektriske data for apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatets data befinder sig pa apparatets typeetikette og pa indpakningen eller i denne brugsanvisning.

— Apparatet skal afsikres med lsekageafbryder indstillet til en nominel fejlstram pa maksimalt 30 mA.

— Forleengerledning og stremfordeler (f. eks. stremskinne) skal i anvendelsen vaere placeret frit (steenktaet).

— Transformator skal opstilles med en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra vandet.

— Nettilslutningsledningerne ma ikke have et mindre tveersnit end gummiledninger af typen HO5RN-F. Forleengerled-
ninger skal overholde DIN VDE 0620 .

— Beskyt stikforbindelserne mod fugtighed.

— Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikdase.

Sikker drift

— Ved defekte elektriske ledninger eller defekt kabinet méa apparatet ikke anvendes.

— Beer eller treek ikke apparatet i den elektriske ledning.

— Opbevar ledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelse, og pas pa, at ingen kan falde over dem.

— Apparatets kabinet eller tilharende dele ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.

— Der méa kun gennemfgres arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret
servicevaerksted eller i tvivistilfeelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjeelpe problemerne.

— Anvend kun originale reservedele og originalt tilbeher til apparatet.

— Foretag aldrig tekniske sendringer pa apparatet.

— Forbindelsesledningerne kan ikke skiftes ud. Ved en beskadiget ledning skal hhv. apparatet og bestanddelen
bortskaffes.

— Anvend kun apparatet med den transformator, der medfelger ved leveringen.

— Hold stikdasen og netstikket tert.

— Netdelen, der er en del af leveringen, samt stremledningernes stikforbindelser er ikke vandteette, men blot beskyttet
mod regn og vandsteenk. De ma ikke treekkes eller monteres nede i vandet.

— Se ikke direkte ind i lyskilden!
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Opstilling

A OBS! Farlig elektrisk spaending.
Mulige foelger: Dad eller alvorlige kveestelser.
Forholdsregler:
— Treek netstikket ud til alle apparater, der befinder sig i vandet, fgr du stikker handen ned i vandet.
— Treek netstikket pa apparatet ud inden arbejde pa apparatet pabegyndes.

— Ved opstilling over vand skal man overholde en sikkerhedsafstand pa mindst 50 cm til breendbart materiale. Serg
for, at projektgren star sikkert. Det er ikke tilladt at overdeekke apparatet. Brandfare!

— Anbring enheden saledes, at den ikke er til fare for nogen.

Opsatning med jordspyd(B)

— Jordspyd (2) stikkes helt ned i jorden.

— Apparatet szettes pa jordspydet.

— Indstil haeldningen af lygten (F).

Opsaetnmg ved paboltning (C)
Skrue (11) og metrik (8) lgsnes og fiernes.

— Lampen (6) fiernes.

— Fastgorelse til vaeggen eller staende (D): Foden (9) skrues pa fast grund eller pa en baeredygtig vaeg. Anvend de
medfalgende dyveler (10) og skruer (7). 5 mm-borehul skal bores mindst 35 mm dybt.

— Fastgorelse i loftet: Den medleverede dyvel (10) er ikke egnet til fastgerelse i loftet og ma derfor ikke anvendes
hertil!

— Seet lygten pa og skru den fast. Serg for, at metrikken (8) sidder i det lille hul og skruen (11) i det store hul i skrue-
forbindelsen (12) og griber ind i tapperne (13).

— Indstil heeldningen af lygten (F).

Tilslutning (E)

— Forbind tilslutningsledningens stik pa lygten med transformatorens stik og stram omlgbermatrikken (14) godt.

— For at tilslutte Lunaqua Maxi LED Solo fiernes koblingsstikket fra transformatoren og lampen tilsluttes direkte.

Ibrugtagning

A Achtung! Falsomme elektriske komponenter.
Mulige felger: Apparatet bliver gdelagt.
Beskyttelsesforanstaltninger: Tilslut ikke apparatet til en deempbar stremforsyning.

A OBS! Farlig elektrisk spanding.
Mulige folger: Dad eller alvorlige kveestelser.
Forholdsregler:
— Traek netstikket ud til alle apparater, der befinder sig i vandet, fer du stikker handen ned i vandet.
— Treek netstikket pa apparatet ud inden arbejde pa apparatet pabegyndes.

OBS
m Det er ikke muligt at betjene LED-lampen med en dimmer. Lysstyrken i en LED aftager med driftstiden.

Tilslutning: Transformatorens netstik saettes i stikdasen.
— Kontroller at projektgren virker.
Frakobling: Transformatorens netstik traekkes ud.
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Linseskift (G)

A OBS! Farlig elektrisk spaending.
Mulige felger: Dad eller alvorlige kveestelser.
Forholdsregler:
— Treek netstikket ud til alle apparater, der befinder sig i vandet, fgr du stikker handen ned i vandet.
— Treek netstikket pa apparatet ud inden arbejde pa apparatet pabegyndes.

Der er monteret en 30° linse i hver lampe. Linsen kan erstattes af en 10° linse (inkluderet i leverancen).

Sadan ger du:

— Hold lampen fast i foden (15). Hold ikke fast i heetten i enden (16), idet denne ville blive skruet med op.
Fronthaette (19) omsluttes af leederklude eller en klud (bedre greb!) og drejes af i retning mod uret.

— Ved let bankning fiernes sikkerhedsskiven (18) og linsen (17) fra lampen.

— Udskift linsen og saet apparatet sammen i omvendt raekkefglge.

Renggring

OBS! Farlig elektrisk spanding.

Mulige felger: Dad eller alvorlige kveestelser.

Forholdsregler:

— Traek netstikket ud til alle apparater, der befinder sig i vandet, for du stikker handen ned i vandet.
— Treek netstikket pa apparatet ud inden arbejde pa apparatet pabegyndes.

Renger ved behov apparatet med rent vand og en blad berste.
— Pas p3, at der ikke kommer fugt ind i apparatet.

Fejl
Fejl Arsag Afhjelpning
Lampen lyser ikke Stremtilfarslen er afbrudt Kontroller strgmitilfgrslen
Lyseffekten tager af Lampeglasset er snavset Renger
Reparation

Netdelen og LED-projektgren kan ikke repareres, hvis ledningerne eller huset beskadiges, og skal derfor udskiftes.
Kontakt for din egen sikkerheds skyld en elektriker, hvis du har problemer og spergsmal.

Opbevaring
Renger apparatet og kontroller for skader. Opbevares utilgaengeligt for barn pa et tort sted.

Bortskaffelse

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningens affald! Benyt venligst det dertil indrettede tilbagetagel-
sessystem. Ggr apparatat ubrugeligt forst ved at skeere kablet af.
—_——

35



Oversettelse av den originale bruksanvisningen

Merknader til denne bruksanvisningen

Velkommen til Oase Living Water. Med kjgpet av produktet Lunaqua Maxi LED har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet for du tar det i bruk ferste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal gjennomfares etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen falge med.

Symboler i denne bruksanvisningen

Symbolene i denne bruksanvisningen har fglgende betydning:

A Fare for personskade ved farlig elektrisk spenning
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfare alvorlige personskader eller dgd, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

A Fare for personskade ved en generell risikokilde
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfere alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

m Viktige anvisninger for feilfri funksjon.

Leveringsomfang

Bilde A Lunaqua Maxi Beskrivelse
Antall

Sett 1 Sett 3 Solo
1 1 3 1 LED-spot inkludert lysenhet og 30°-linse
2 1 3 1 Jordingsspyd
3 1 1 Trafo med tilkoblingskabel
4 1 3 1 Festesett
5 1 3 1 10°-linse for utskiftning

Tilsiktet bruk

Lunaqua Maxi LED, i det etterfalgende kalt "apparat”, og alle andre deler i leveransen ma bare bli anvendt som fglger:
— For bruk i fontener og dammer.

— For bruk over og under vann.

— Drift ved overholdelse av tekniske data.

Sikkerhetstransformatoren ma bare brukes ved en omgivelsestemperatur pa -10 °C til +40 °C.

— Transformator plasseres i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra vannet .
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Sikkerhetsanvisninger

Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
folges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt oppleering i riktig bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke dette. Barn ma ikke leke med appa-
ratet. Rengjaering eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten
at de er under oppsikt.

Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

— Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fere til ded eller
alvorlige skader pga. elektrisk stot.

— For du bergrer vannet, ma nettstepslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.

Forskriftsmessig elektrisk installasjon

— Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og ma kun gjennomferes av en fagperson.

— En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pa grunn av faglig utdanning, kunnskap og erfaring er
skikket og berettiget til & vurdere og utfgre arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet som fagperson omfatter
ogsa a oppdage mulige farer og falge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

— Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

— Tilkoblingen av apparatet er bare tillatt nar de elektriske dataene til apparatet og stremforsyningen stemmer ove-
rens. Apparatdataen finner du pa typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisningen.

— Apparatet ma veere sikret gjennom en jordfeilbryter med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

— Skjeateledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktspredere) ma disse vaere beregnet for utenders bruk (beskyttet
mot vannsprut).

— Transformator plasseres i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra vannet .

— Stremledningen ma ikke ha mindre diameter enn gummislangeledninger merket HO5RN-F. Skjateledninger ma
tilfredsstille kravene i DIN VDE 0620.

— Beskytt kontakter og koblinger mot fuktighet.

— Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

Sikker drift

— Ved defekte elektriske ledninger eller hus, ma ikke apparatet brukes.

— Aldri beer eller dra apparatet etter ledningen.

— Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble i dem.

— Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun hvis det uttrykkelig blir sagt i bruksanvisningen at man skal gjere
det.

— Utfer kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice
eller produsenten ved tvil hvis problemet ikke kan utbedres.

— Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr for apparatet.

— Utfer aldri tekniske endringer pa apparatet.

— Tilkoblingsledningene kan ikke bli erstattet. Dersom en ledning blir skadet ma apparatet henholdsvis komponentene
bli deponert som avfall.

— Apparatet skal bare drives med den medfglgende transformatoren.

— Hold stikkontakt og stapsel tarre.

— Den medfglgende nettdelen og pluggforbindelsene for stremledningen er ikke vanntette, men kun beskyttet mot
regn og vannsprut. Disse ma ikke plasseres/monteres i vannet.

— Ikke se direkte inn i lyskilden!
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Oppstilling

A Forsiktig! Farlig elektrisk spenning.
Mulige foelger: Dad eller alvorlige personskader.
Forholdsregler:
— Far du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
— Trekk ut nettstepselet for du arbeider pa apparatet.

— Ved oppstilling utenfor vann, ma det vaere en sikkerhetsavstand pa minst 50 cm fra brennbare materialer. Pase at
apparatet star stott. Apparatet ma ikke tildekkes. Brannfare!

— Plasser apparatet slik at det ikke kan utgjere noen fare for noen.

Monter med jordingsspyd(B)

— Stikk jordingsspydet (2) ned i underlaget i sin fulle lengde.

— Sett apparatet pa jordingsspydet.

— Still inn hellingen pa lampen (F).

Monter ved a skru fast (C)

— Lasne og fierne skruen (11) og mutteren (8)

— Ta av lampen (6).

— Vegg- eller gulvfeste (D): Sett stativet (9) pa fast underlag eller skru det fast pa en vegg som taler vekten. Bruk
pluggen (10) og skruen (7) som falger med. Bor et 5 mm hull minst 35 mm dypt.

— Feste i tak: Pluggen som falger med (10) er ikke for feste i tak og ma ikke benyttes til det!

— Sett pa lampen og skru fast. Pass pa at mutteren (8) sitter i det lille hullet, skruen (11) med skruehetten (12) i det
store hullet pa skrueforbindelsen og at de hekter seg i festehaken (13).

— Still inn hellingen pa lampen (F).

Koble til (E)

— Koble stgpselet fra lampens ledning til kontakten pa trafoen og skru til skrumutteren (14) for hand.

— For a kople til Lunaqua Maxi LED Solo ma du ta av overgangskontakten fra trafoen og koble til lampen direkte.

Ta apparatet i bruk

A Forsiktig!@mfintlige elektriske komponenter.
Mulige skader: Apparatet blir gdelagt.
Forholdsregel: Apparatet ma ikke kobles til en dimmbar stremforsyning.

A Forsiktig! Farlig elektrisk spenning.
Mulige felger: Dad eller alvorlige personskader.
Forholdsregler:
— Far du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
— Trekk ut nettstepselet for du arbeider pa apparatet.

Informasjon:
Det er ikke mulig & benytte dimmer for LED-lampene. LED-lampenes lysstyrke avtar etter lengre tids bruk.

Sla pa:Sett transformatorens stegpsel i stikkontakten.
— Kontroller funksjonene til lyskasteren.
Sla av:Trekk stgpselet ut av stikkontakten.
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Bytte av linse (G):

A Forsiktig! Farlig elektrisk spenning.
Mulige felger: Dad eller alvorlige personskader.

Forholdsregler:
— Fer du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
— Trekk ut nettstepselet fer du arbeider pa apparatet.

| hver lampe det montert en 30°-linse. Denne linsen kan byttes ut med en 10°-linse (inkludert i leveransen).

Slik gar du frem:

— Fest lampen til foten (15). Ikke ved endekappen (16), da denne ikke vil skru seg med.

— Dekk til frontkappen (19) med en skinnlap eller en klut (gir bedre grep) og skru mot klokkeretningen.
Fjern beskyttelsesskiven (18) og linsen (17) ved a banke lett pa dem.

— Sett deretter apparatet sammen igjen i motsatt rekkefelge.

Rengjoring

Forsiktig! Farlig elektrisk spenning.

Mulige felger: Dad eller alvorlige personskader.

Forholdsregler:

— For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
— Trekk ut nettstepselet fgr du arbeider pa apparatet.

Rengjer apparatet ved behov med rent vann og en myk bgrste.
— Pass pa at det ikke kommer fuktighet inn i apparatet.

Funksjonsfeil
Feil Arsak Utbedring
Lampen lyser ikke Stregmtilfgrselen brutt Kontroller strgmtilfgrselen
Lyskasteren lyser svakt Lampeglass tilsmusset Rengjer
Reparasjon

Ved skade pa ledning eller hus kan nettdelen og LED-lyskasterne ikke repareres, og ma derfor skiftes ut. Ta for din
egen sikkerhets skyld kontakt med en elektriker eller forhandleren hvis du skulle ha spgrsmal eller problemer!

Oppbevaring
Rengjer apparatet og kontroller for skader. Oppbevar apparatet pa et tort sted utilgjengelig for barn.

Kassering

Apparatet skal ikke kasseres som husholdningsavfall! Bruk de fastsatte ordninger for tilbakelevering. Gjer forst
apparatet ubrukelig ved a kutte av kabelen.
—_——
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Information om denna bruksanvisning

Valkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt Lunaqua Maxi LED har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstilifallet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utférs pa denna apparat far endast genomféras enligt féreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en forutsattning for korrekt och séker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter dgare maste dven bruksanvisningen folja med.

Symboler i denna bruksanvisning
Symbolerna som anvénds i denna bruksanvisning har féljande betydelse:

A Risk for personskador pa grund av farlig elektrisk spanning
Symbolen star for en dverhangande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte
lampliga atgarder vidtas.

A Risk for personskador pa grund av en allman riskkalla
Symbolen star for en dverhangande fara, som kan leda till dédsfall eller allvarliga personskador, om inte
lampliga atgéarder vidtas.

m Viktig upplysning for storningsfri funktion.

Leveransomfattning

Bild A Lunaqua Maxi Beskrivning
Antal

Set 1 Set 3 Solo
1 1 1 LED-spotlight inkl. ljuskalla och 30°-lins
2 1 1 Jordspett
3 1 1 Transformator med elkabel
4 1 3 1 Monteringsset
5 1 3 1 ##10°-lins som kan ersétta den andra linsen

Andamalsenlig anvindning

Lunaqua Maxi LED, i fortsattningen kallad "apparat”, och alla andra delar som ingar i leveransen far uteslutande
anvandas enligt foljande:

— For anvandning i springbrunnar och dammar.

— For anvandning éver och under vattenytan.

— Drift under iakttagande av tekniska data.

Séakerhetstransformatorn far endast anvandas vid en omgivningstemperatur mellan -10 °C och +40 °C.

— Installera transformatorn med minst 2 m sékerhetsavstand till vattnet.
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Sakerhetsanvisningar

Det kan utga fara for personer och materiella varden fran den har enheten om den anvénds pa ett olampligt satt eller i
strid mot det avsedda anvandningssyftet, eller om sakerhetsanvisningarna inte féljs.

Den har enheten kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander enheten sakert samt de risker som
kan uppsta. Barn far inte leka med enheten. Rengdring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

Faror vid kombination av vatten och elektricitet

— Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dédsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.

— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i vatt-
net.

Elektrisk installation enligt foreskrift

— Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestdmmelser och far endast utféras av en beho-
rig elinstallator.

— En behorig elinstallatdr ar en person som till foljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
berattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Sadana arbetsuppgifter som utférs av behorig per-
sonal omfattar dven formagan att identifiera méjliga faror samt att beakta gallande regionala och nationella standar-
der, foreskrifter och bestammelser.

— Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

— Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler fér apparaten stdmmer dverens med stromforsorj-
ningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa forpackningen eller i denna bruksanvisning.

— Apparaten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrém uppgar till max. 30 mA.

— Forlangningskablar och stromférdelare (t ex grenuttag) maste vara godkanda fér anvandning utomhus (dropptata).

— Installera transformatorn med minst 2 m sakerhetsavstand till vattnet.

— Elkablarnas area far inte vara mindre @n arean i gummikabel med beteckningen HO5RN-F. Férlangningskablar
maste uppfylla kraven som stélls i DIN VDE 0620.

— Skydda stickkontakter fran fukt.

— Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

Séker drift

— Apparaten far inte anvandas om elkablarna eller kapan ar defekta.

— Barinte och dra inte apparaten i elkabeln.

— Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan skadas, och att ingen kan snava 6ver dem.

— Oppna apparatens kapa eller tillhérande delar endast nér du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen.

— Genomfor endast arbeten pa apparaten, som beskrivs i denna anvisning. Kontakta en behérig kundtjanstverkstad,
eller ev. tillverkaren, om vissa problem inte kan atgardas.

— Anvand endast original reservdelar och tillbehdr till apparaten.

— Genomfor inte tekniska andringar pa apparaten.

— Elkablarna kan inte bytas ut. Om en kabel har skadats maste apparaten eller komponenten skrotas.

— Anvand apparaten endast med transformatorn som féljer med.

— Se till att uttaget och stickkontakten alltid halls torra.

— Natdelen och natkablarnas skarvkopplingar som ingar i leveransen ar inte vattentata, utan endast regn- och dropp-
tata. Dessa far inte dras eller monteras under vattenytan.

— Titta inte direkt in i ljuskallan!
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Installation

A Varning! Farlig elektrisk spsnning.
Mojliga foljder: Dédsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner
sig i vattnet.
— Dra alltid ut stickkontakten innan du utfér arbeten pa apparaten.

— Vid installation utanfor vattnet kravs ett sdkerhetsavstand pa minst 50 cm fran brannbart material. Se till att appara-
ten monteras stabilt. Apparaten far inte tackas 6ver. Brandfara!

— Positionera apparaten sa att den inte utgér nagon fara fér andra personer.

Installation med jordspett (B)

— Tryck ner hela jordspettet (2) i marken.

— Sétt apparaten pa jordspettet.

— Stall in lampans lutning (F).

Installation med fastskruvning (C)

— Lossa och ta av skruven (11) och muttern (8).

— Ta av lampan (6).

— Montera pa viagg eller golv (D): Skruva fast uppstaliningsfoten (9) pa ett fast underlag eller en tillrackligt stabil
vagg. Anvand den medféljande pluggen (10) och skruven (7). Borra ett 5 mm stort hal som ar minst 35 mm djupt.

— Montera pa innertak: Den medfdljande pluggen (10) &r inte godkand for montering pa innertak och far darfor inte
anvandas!

— Satt in lampan och skruva fast den. Se till att muttern (8) sitter fast i det mindre halet samt att skruven (11) och
skruvskyddet (12) sitter fast i det storre halet i skruvkopplingen och griper in i snéppfastet (13).

— Stall in lampans lutning (F).

Ansluta apparaten (E)

— Anslut stickkontakten pa lampans anslutningsledning till uttaget pa transformatorn och dra sedan at éverfallsmut-
tern (14) for hand.

— For att ansluta Lunaqua Maxi LED Solo maste 6vergangskontakten tas av fran transformatorn och lampan darefter
anslutas direkt.

Driftstart

Q Varning! Kansliga elektriska komponenter.
Mojliga foljder: Apparaten kan forstoras.
Skyddsatgarder: Anslut inte apparaten till en dimmbar stromkalla.

A Varning! Farlig elektrisk spinning.
Majliga foljder: Dédsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner
sig i vattnet.
— Dra alltid ut stickkontakten innan du utfér arbeten pa apparaten.

Obs!
m En LED-lampa kan inte kopplas via en dimmer. Ljusstyrkan fran en LED blir svagare efter langre tids drift.

Sla pa apparaten: Anslut transformatorns stickkontakt till stickuttaget.
— Kontrollera att stralkastarna fungerar.
Sla ifran apparaten: Dra ut transformatorns stickkontakt.
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Byta ut linsen (G)

A Varning! Farlig elektrisk spanning.
Mojliga foljder: Dodsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner
sig i vattnet.
— Dra alltid ut stickkontakten innan du utfér arbeten pa apparaten.

| varje lampa finns en 30°-lins. Denna lins kan bytas ut mot en 10°-lins (medféljer).

Gor sa har:

— Hall fast lampan vid foten (15). Hall inte fast i tacklocket (16) eftersom det annars kommer att lossna.

— Hall fast frontringen (19) med en ladertrasa eller en duk (fér battre grepp) och vrid sedan av i motsols riktning.

Sla latt pa skyddsskivan (18) och linsen (17) sa att de kan tas ut ur lampan.
— Byt ut linsen och montera sedan samman apparaten i omvand foljd.

Rengoring

A Varning! Farlig elektrisk spinning.
Mojliga foljder: Dodsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner
sig i vattnet.
— Dra alltid ut stickkontakten innan du utfér arbeten pa apparaten.

Rengdr apparaten vid behov med rent vatten och en mjuk borste.
— Se till att ingen fukt trénger in i apparaten.

Storningar
Stérning Orsak Atgérd
Lampan lyser inte Strémférsérjningen har brutits Kontrollera strdmférsérjningen
Lampans prestanda férsamras Lampglaset ar smutsigt Rengor
Reparation

Om kablarna eller kapan har skadats kan natdelen och LED-stralkastarna inte repareras och maste darfér bytas ut.
Om fragor eller problem uppstar maste du fér din egen sakerhets skull kontakta en behdrig elinstallator eller din
aterforsaljare.

Forvaring
Rengor apparaten och kontrollera om den har skadats. Frvara apparaten pa en torr plats utom rackhall for barn.

Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Ldmna in apparaten till ett erkant insamlingsstalle. Klipp av
kabeln sa att apparaten inte langre kan tas i drift.
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Alkuperaisen kayttoohjeen kdannos

Ohjeita tdhdn kayttoohjeeseen

Tervetuloa OASE Living Water -yritykseen. Talla ostoksella Lunaqua Maxi LED olette tehnyt hyvan valinnan.
Lukekaa tama kayttdohje huolellisesti lapi ennen laitteen ensimmaista kayttéa ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata
laitetta koskevat ty6t ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kaytdn ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttdohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttéohje eteenpain.

Tamaén ohjeen symbolit

Téassa kayttdohjeessa kaytetyilld symboleilla on seuraavanlainen merkitys:

A Henkilovahinkojen vaara vaarallisen sdahkojannitteen johdosta
Symboli kiinnittda huomiota valittémasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

A Henkilovahinkojen vaara yleisten vaaralahteiden johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdmasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

E] Tarke4 ohje hairiéttdmaan toimintaan.

Toimituksen sisalto

Kuva A Lunaqua Maxi Kuvaus
Maara

Sarja 1 Sarja 3 Solo
1 1 3 1 LED-kohdevalaisin mukaan lukien lamppu ja 30°-linssi
2 1 3 1 Maavarras
3 1 1 Muuntaja ja liitosjohto
4 1 3 1 Kiinnityssarja
5 1 3 1 10°-linssi vaihtoa varten

Maaraystenmukainen kaytto

Lunaqua Maxi LED, nimitetaan jatkossa "laitteeksi", ja kaikkia muita toimituksen osia saadaan kayttaa yksinomaan,
kuten seuraavassa esitetdan:

— Suihkukaivoissa ja lammikoissa kayttoa varten.

— Veden yla- ja alapuolella kayttoa varten.

— Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.

Suojamuuntajaa saa kayttda ainoastaan ympariston lampdtila ollessa -10 °C - +40 °C.

— Aseta muuntaja paikoilleen vahintdan 2 m:n turvaetéisyydelle vedesta.
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Turvaohjeet

Tama laite voi aiheuttaa vaaraa henkilGille ja esineille, jos laitetta kdytetdan epaasianmukaisesti tai kayttdtarkoituksen
vastaisesti tai jos turvallisuusohjeita ei oteta huomioon.

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkildt, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytosta mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

Veden ja séhkon yhdistdmisen aiheuttamat vaarat

— Veden ja sahkon yhdistdmisen aiheuttama séhkdisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei séhkoa
liitetd maaraysten mukaisesti tai jos yhdistelmaa kaytetaan asiattomalla tavalla.

— Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden virtapistokkeet irti, ennen kuin olet kosketuksessa veden kanssa.

Méaaraystenmukainen sdhkéasennus

— Séhkbdasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusmaarayksia ja ne saa suorittaa vain sahkdalan ammattilai-
nen.

— Sahkoalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on kykene-
va ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hanelle annettuja téitd. Ammattilaisena tydskentelyyn kuuluu myés
mahdollisten vaarojen tunnistaminen sek& noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien, saantojen ja maa-
raysten huomioonottaminen.

— Kysymyksissa ja ongelmissa voi kdéntya sahkoalan ammattilaisen puoleen.

— Laitteen liitanta on sallittua vain, kun laitteen ja virransy6ton sahkdiset tiedot vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat
laitteen tyyppikilvessd, pakkauksessa tai tdssa kayttdohjeessa.

— Laite on varmistetta vikavirtasuojalaitteistolla, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

— Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokaytté6n sopivia.

— Aseta muuntaja paikoilleen vahintaan 2 m:n turvaetaisyydelle vedesta.

— Verkkojohtojen lapileikkaus ei saa olla pienempi kuin kumiletkujohtojen, joissa on lyhenne HO5RN-F. Jatkojohtojen
on vastattava standardin DIN VDE 0620 vaatimuksia.

— Suojaa pistokeliitannat kosteudelta.

— Liita laite vain maaraystenmukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Turvallinen kaytto

— Laitetta ei saa kayttaa, jos sahkdjohdot tai kotelo ovat viallisia.

— Laitetta ei saa kantaa tai vetaa sahkojohdosta.

— Johdot on asennettava vaurioilta suojattuina ja on kiinnitettdva huomiota siihen, etté kukaan ei kompastu niihin.

— Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun kayttéohjeessa nimenomaisesti kehotetaan nain
tekemaan.

— Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia t6ita, kuin tédssa kayttdohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi ratkaista, on
kaannyttava valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvassa tapauksessa valmistajan puoleen.

— Laitteessa saa kayttaa vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.

— Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisia muutoksia.

— Verkkojohdon vaihtaminen uuteen ei ole mahdollista. Laite tai osa tulee poistaa kaytdsta, jos johto on vahingoittu-
nut.

— Kayta laitetta vain toimitukseen sisaltyvan muuntajan kanssa.

— Pida pistorasia ja verkkopistoke kuivana.

— Toimitukseen sisaltyva verkko-osa seka sahkojohtojen pistoliitokset eivat ole vesitiiviit, vaan ainoastaan suojattu
sade- ja roiskevedelta. Niita ei saa vetaa veteen eika asentaa siella.

— Al3 katso suoraan sateeseen!
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Asennus

A Huomio! Vaarallinen sihkéjannite.
Mahdollisia seuraamuksia: Kuolema tai vaikea loukkaantuminen.
Suojatoimenpiteet:
— Irrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
— Ennen tydskentelya laitteella irrota laitteen verkkopistoke.

— Asennettaessa veden ylapuolelle on pidettava vahintaan 50 cm:n turvavali palavaan materiaaliin. Varmista, etta laite
on asetettu turvallisesti paikalleen. Laitetta ei saa peittda. Palovaara!

— Sijoita laite niin, etta se ei aiheuta vaaratilannetta kenellekaan.

Kokoa maavartaan (B) kanssa

— Pista maavarras (2) koko pituudeltaan maahan.

— Aseta laite maavartaan paalle.

— Saada valaisimen kaltevuus ().

Kokoa ruuvaamalla kiinni (C)

— Avaa ruuvi (11) ja mutteri (8) ja poista ne.

— lIrrota valaisin (6).

— Kiinnitys seindan tai alustaan (D): Kiinnita jalusta (9) ruuvilla kiintedan alustaan tai kantokykyiseen seinaan. Kayta
mukana tullutta tulppaa (10) ja ruuvia (7). Poraa 5 mm porausreika vahintdan 35 mm syvalle.

— Kiinnitys kattoon: Mukana tullutta tulppaa (10) ei ole hyvaksytty kattokiinnitykseen eika sita saa siihen kayttaa!

— Kiinnité valaisin ja ruuvaa tiukkaan. Varmista, ettd mutteri (8) on ruuvilitdnnan pienesséa porauksessa ja ruuvi (11)
ruuvinkannan (12) kanssa isossa porauksessa ja lukituskarjet tarttuvat (13).

— Séaada valaisimen kaltevuus (F).

Kytkeminen (E)

— Yhdista liitdntdjohdon pistoke valaisimella pistorasiaan muuntajalla ja kirista liitosmutteri (14) kasitiukkuuteen.

— Liittaaksesi Lunaqua Maxi LED Solon poista ohituspistoke muuntajasta ja liité valaisin suoraan.

Kayttoonotto

A Huomio! Herkkia sahkoisia osia.
Mahdollinen seuraus: Laite rikkoutuu.
Suojatoimenpide: Al kiinnita laitteeseen himmentimellistd sahkdvirran systtoa.

A Huomio! Vaarallinen sihkéjinnite.
Mahdollisia seuraamuksia: Kuolema tai vaikea loukkaantuminen.
Suojatoimenpiteet:
— Irrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
— Ennen tydskentelya laitteella irrota laitteen verkkopistoke.

Ohje:
E LED-lamppua ei voi kdyttda himmentimessa. LED-lampun valonvoimakkuus vahenee kayttdian myota.

Paallekytkenta: Tyonna muuntajan verkkopistoke pistorasiaan.
— Tarkasta valonheittimen toiminta.
Poiskytkenta: Irrota muuntajan verkkopistoke.
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Linssin vaihtaminen (G):

A Huomio! Vaarallinen sihkéjénnite.
Mahdollisia seuraamuksia: Kuolema tai vaikea loukkaantuminen.
Suojatoimenpiteet:
— Irrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
— Ennen tydskentelya laitteella irrota laitteen verkkopistoke.
Jokaiseen valaisimeen on asennettu 30°-linssi. Linssin paikalle voidaan vaihtaa 10°-linssi (sisaltyy pakkaukseen).
Toimi néin:
— Pida valaisimen jalasta (15) kiinni. Ei paatykappaleesta (16), silla se kiertyisi mukana.
— Kierra saamiska tai liina etukappaleen (19) ymparille (paremman otteen vuoksi!) ja kierra vastapaivaan.
— Poista suojalevy (18) ja linssi (17) valaisimesta kevyesti kopauttamalla.
— Vaihda linssi ja kokoa valaisin jalleen painvastaisessa jarjestyksessa.

Puhdistus

A Huomio! Vaarallinen sihkéjannite.
Mahdollisia seuraamuksia: Kuolema tai vaikea loukkaantuminen.
Suojatoimenpiteet:
— Irrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
— Ennen tydskentelya laitteella irrota laitteen verkkopistoke.

Puhdista laite tarvittaessa kirkkaalla vedella ja pehmealla harjalla.
— Varmista, ettei laitteeseen paase kosteutta.

Hairiot
Hairio Syy Apu
Lamppu ei pala Virransyétto keskeytetty Tarkasta virransyottd
Valaistusteho véhenee Lampun lasi likaantunut Puhdistus
Korjaus

Verkko-osaa ja LED-valonheitinta ei voi korjata johtojen tai kotelon vaurioituessa ja tasta syysta ne on vaihdettava
uusiin. Jos Sinulla on kysymyksia tai ongelmia, kdanny oman turvallisuutesi vuoksi séhkdalan asiantuntijan tai
jalleenmyyjasi puoleen!

Varastointi
Puhdista laite ja tarkasta vaurioiden varalta. Sailyta poissa lasten ulottuvilta kuivassa paikassa.

Havittdminen

Tata laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteena! Kayttakaa siihen tarkoitukseen varattua palautusjarjestelmaa.
Tehkaa sita ennen laite kayttokelvottomaksi katkaisemalla kaapeli.
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Az eredeti hasznalati utmutatoé forditasa

Informaciék ehhez a hasznalati ttmutatéhoz

Udvézéljiik az OASE Living Water nevében. On ezen termék Lunaqua Maxi LED megvasarlasaval j6 déntést hozott.
Az els6 hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati Gtmutatét és ismerkedjen meg a késziilékkel. Az
késziilékkel, vagy a készliléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen Utmutatéban leirtakat.

A készllék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenll vegye figyelembe a biztonsagi eléirasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Utmutatét. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznalati Gtmutatot
is.

A jelen atmutatéban hasznalt szimbélumok

A jelen hasznalati Utmutatéban hasznalt szimbdlumok jelentése a kdvetkezd:

Aramiitésveszély! Veszélyes elektromos fesziiltség, mely stlyos személyi sériilést okozhat.
A szimbolum kdzvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelel6 6vintézkedések megtétele nélkiil sulyos,
vagy halalos kimenetell sérlléssel és jarhat.

Altalanos veszélyforras: személyi sériilés veszélye
A szimbdlum kdzvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfeleld ovintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetell sériiléssel és jarhat.

m Fontos Gtmutaté a zavarmentes miikddéshez.

Csomagolas

A abra Lunaqua Maxi Leiras
Darabszam
1. . Onma-

készlet | készlet gaban
1 1 3 1 LED-Spot izzéval és 30°-os lencsével
2 1 1 Foéldbe szurhato régzitényars
3 1 1 Traf6 csatlakozokabellel
4 1 3 1 Roégzitokészlet
5 1 3 1 10°-0s lencse, cseréhez

Rendeltetésszerii hasznalat

Lunaqua Maxi LED, a tovabbiakban "készulék", és a csomagolasban talalhaté minden mas (alkat)rész kizardlag csak a
kévetkez6képpen hasznalhaté:

— Szoékékutakhoz és tavakhoz hasznalhato.

— Szérazfoldi és vizi hasznalatra.

— Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.

A biztonsagi transzformatort csak -10 °C és 40 °C kozotti kdrnyezeti hémérséklet esetén szabad hasznalni.

— A transzformatort a viztdl legalabb 2m-es biztonsagos tavolsagban feldllitani.
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Biztonsagi utasitasok

A készllékbdl veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a késziiléket szakszeritlendl, ill. nem a
hasznalati célnak megfeleléen alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

A jelen készlléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képesséqg, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkez6 személyek
kezelhetik, ha fellgyelet alatt allnak, vagy a készulék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban részesliltek, és
megértették az ebbdl eredd veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. Tisztitast és a felhasznal¢ altal végzendd
karbantartasi munkakat nem végezhetnek olyan gyermekek, akik
nem allnak felugyelet alatt.

Veszélyek a viz és elektromossag kombinacioja altal

— Aviz és elektromossag kombinacidja nem eldirasszer( csatlakoztatas vagy szakszer(tlen kezelés esetén aramités
miatti halalhoz vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

— Miel6tt a vizbe nyulna, fesziltségmentesitse az 6sszes vizben 1évé készlléket.

El6irasszeri elektromos telepités

— Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelnilik a létesitésre vonatkoz6 nemzeti rendelkezéseknek, és
ezeket kizarolag villamossagi szakember végezheti el.

— Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapasztalatai alapjan
képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges ves-
zélyek felismerésére, valamint a vonatkozd regionalis és nemzeti szabvanyok, eldirasok és rendelkezések betarta-
sara is.

— Keérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

— A készllék csatlakoztatasa csak akkor megengedett, ha a készllék és az aramellatas elektromos adatai megegy-
eznek. A készllék adatai a tipustablan, a csomagolason vagy ebben az utmutatéban talalhatéak meg.

— A késziléket 30 mA névleges aramerdsségi hibaaram-védelemmel kell ellatni.

— A hosszabbité (pl. elosztéléc) és az eloszté meg kell hogy feleljen a szabadban térténd felhasznalas feltételeinek
(froccsenés-védelemmel ellatva).

— A transzformatort a viztél legalabb 2m-es biztonsagos tavolsagban felallitani.

— A halozati csatlakozévezetékeknek nem szabad a HOSRN-F jelolési gumi tdmlévezetékeknél kisebb keresztmets-
zettel rendelkeznilik. A hosszabbité vezetékeknek eleget kell tennitik a DIN VDE 0620 kdvetelményeinek.

— A csatlakozokat védje a nedvességtél.

— A készlléket csak elbirasszerien telepitett dugaszoldaljzatrél miikodtesse.

Biztonsagos miikodés

— Sérilt elektromos vezetékek vagy sériilt haz esetén a késziiléket tilos iizemeltetni.

— Ne hordozza vagy huizza a késziléket a csatlakozd vezetéknél fogval

— A vezetékeket sérilésektdl védetten fektesse le és Uigyeljen arra, hogy senki ne eshessen el bennik.

— Csak akkor nyissa fel a készlilék vagy a hozza tartozo részek hazat, ha erre az Utmutatd kifejezetten felszdlitja.

— Csak olyan munkalatokat végezzen a készUléken, amelyek a jelen Utmutatéban ismertetve vannak. Forduljon
felhatalmazott ligyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a gyartéhoz, ha az adott probléma nem sziintethet6
meg.

— Kizarodlag eredeti pétalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a késziilékhez.

— Soha ne végezzen miszaki valtoztatasokat a készuléken.

— A csatlakozévezeték nem cserélhetd ki. Egy sériilt vezeték esetén a készuléket ill.az alkotérészeit artalmatlanitani
kell.

— A készlléket csak a szallitott transzformatorral Gizemeltesse.

— A csatlakozét és az aljzatot tartsa szarazon.

— A készllékkel egylitt leszallitott tapegység és a villamos vezetékek dugds csatlakozasai nem vizalldak; azok csupan
es6- és froccsendviz ellen védettek. Ezért azokat nem szabad vizben elvezetni, ill. felszerelni.

— Nem szabad kodzvetleniil a fényforrasba nézni!
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Elhelyezés

A Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kdvetkezmények: halalos vagy sulyos sérlilések.
Ovintézkedések:
— Mielétt belenyul a vizbe, mindig huizza ki a vizben talalhaté 6sszes késziilék halézati dugaszat.
— A késziléken valé munkavégzés elétt huzza ki a dugot a konnektorbol.

— Viz feletti felallitas esetén legalabb 50 cm-es biztonsagi tavolsagot kell tartani az éghetd anyagoktdl. Ugyelni kell a
stabil helyzetre. A késziiléket nem szabad letakarni. Tlizveszély!

— Ugy helyezze el a késziiléket, hogy az senkit ne veszélyeztessen.

Felallitas foldbe szurhaté covekekkel (B)

— A cdveket (2) teljes hosszaban szurja le a féldbe.

— Helyezze a készUléket a covekre.

— Allitsa be a lampa hajlasszogét (F).

Felallitas racsavarassal (C)

— Oldja meg és tavolitsa el a csavart (11) és anyat (8).

— Vegye le a lampat (6).

— Fali-, vagy padlé-rogzités (D): A labazatot (9) allitsa szilard alapra vagy megfelel® teherbirasu falra csavarozza fel.
Alkalmazza a mellékelt tiplit (10) és csavart (7). Furjon legalabb 35 mm mély 5 mm-es furatot.

— Plafonrogzités: A mellékelt tipli (10) plafonra valérégzitésre nem alkalmas és erre nem hasznalhaté!

— Helyezze fel és rogzitse a lampat. Ugyeljen arra, hogy a kisméretii furatban 1évé anya (8) és a csavarkétés (11)
nagyméretl furataban csavarkupak (12) jél illeszkedjen a tartéelemekhez (13).

— Allitsa be a lampa hajlasszogét (F).

Csatlakoztatas (E)

— A csatlakozévezetéket kdsse 6ssze a lampaval és a traf6 aljzataval és kézzel hizza meg a hollandi anyat (14).

— A Lunaqua Maxi LED Solo csatlakoztatasahoz vegye le az athidalo-dugét a traférol és kdzvetlenll csatlakoztassa a
lampat.

Uzembe helyezés

Q Figyelem! Erzékeny elektromos alkatrészek.
Lehetséges kovetkezmény: A késziilék tonkremegy.
Ovintézkedés: Tilos a késziiléket fokozatmentesen allithatd aramforrasra kapcsolni.

A Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kdvetkezmények: halalos vagy sulyos sérilések.
Ovintézkedések:
— Miel6tt belenyul a vizbe, mindig huzza ki a vizben talalhaté dsszes készilék halozati dugaszat.
— A késziiléken valé munkavégzés elétt huzza ki a dugot a konnektorbol.

Utmutatas:
A LED-lampat nem lehetséges fényszabalyozén mikdédtetni. A LED-ek fényeréssége csdkken a izemelési
idétartam névekedésével.

Bekapcsolas: A trafé halozati csatlakozdjat illessze be a konnektorba.
— Ellenérizze a fényszord mikodését.
Kikapcsolas: Aramatalakité halézati csatlakozé kihtizasa.
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Lencse-csere (G)

A Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kdvetkezmények: halalos vagy sulyos sérllések.
Ovintézkedések:
— Mielétt belenyul a vizbe, mindig huzza ki a vizben talalhat6 6sszes készllék haldzati dugaszat.
— A készUléken valo munkavégzés el6tt huzza ki a dugot a konnektorbol.
Minden lampa tartalmaz egy 30°-os lencsét. Ezt a lencsét ki lehet cserélni egy 10°-os lencsére (benne van a csomag-
ban).
Ez az alabbiak szerint végezheto el:
— Alabanal (15) fogja meg a lampat. Ne a végkupaknal (16), mivel ez is letekeredne.
— Az els6 kupakot (19) tekerje kdrbe bérdarabbal, vagy kendével (jobb fogas!) és éramutaté jarasaval ellenkezé
iranyban tekerje le.
— Enyhe megkopogtatassal tavolitsa el a védélemezt (18) és a lencsét (17) a [ampabdl.
— Cserélje ki a lencsét és a szétszerelés Iépéseivel ellenkezé sorrendben szerelje 6ssze a lampat.

Tisztitas
Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kdvetkezmények: halalos vagy sulyos sérllések.
Ovintézkedések:
— Mielétt belenyul a vizbe, mindig hluzza ki a vizben talalhaté 6sszes késziilék haldzati dugaszat.
— A késziléken valé munkavégzés el6tt huzza ki a dugot a konnektorbol.

A késziiléket lehetdség szerint tiszta vizzel és puha kefével tisztitsa.
— Ugyeljen arra, hogy ne jusson nedvesség a késziilékbe.

Uzemzavarok
Uzemzavar Ok Megoldas
A ldmpa nem vilagit Az dramellatds megszakadt Ellendrizze az daramellatast
A vilagitételjesitmény csokken A ldmpaiiveg koszos Végezzen tisztitast
Javitas

A tapegység és a LED-fényszéré a vezetékek vagy a haz sériilése esetén nem javithato, és azokat ezért ki kell cserél-
ni. Kérdések és problémak esetén sajat biztonsaga érdekében forduljon villamossagi szakemberhez vagy szakke-
reskeddjéhez!

Tarolas
Tisztitsa meg a készliléket és ellendrizze, hogy nem sériilt-e. Gyermekek eldl elzarva, szaraz helyen tarolja.

Megsemmisités

Ne a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitsa a készuléket! Ehhez az erre kijeldlt visszavételi helyeket
hasznalja. El6tte a kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziiléket.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Witamy w OASE Living Water. Kupujgc Lunaqua Maxi LED, dokonali Panstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkowania i zapoznac sie z
zasadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczace tego urzadzenia mogg by¢ wykonywane tylko zgodnie z
zaleceniami dostarczonej instrukgiji.

Bezwzglednie przestrzegac¢ przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytko-
wania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzgdzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekaza¢ réwniez instrukcje uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukcji

Symbole zastosowane w niniejszej instrukcji uzytkowania majg nastepujace znaczenie:

& Zagrozenie wypadkowe dla ludzi przez niebezpieczne napiecie elektryczne.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujgce zagrozenie, ktére moze spowodowac¢ $mier¢ lub cigezkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.
A Zagrozenie dla ludzi ze strony niebezpiecznego napiecia elektrycznego.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujgce zagrozenie, ktére moze spowodowac $mier¢ lub ciezkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

m Wazna wskazéwka na dla bezusterkowego dziatania.

Zakres dostawy

Rysu- Lunaqua Maxi Opis
nek A llos¢

Zestaw | Zestaw Solo

1 3

1 1 3 1 Punkt $wietiny, zawierajacy diode LED i soczewke 30°
2 1 3 1 Pret do wbicia do ziemi
3 1 1 Transformator z kablem potaczeniowym
4 1 3 1 Zestaw mocujgcy
5 1 3 1 Rezerwowa soczewka 10° do wymiany

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Lunaqua Maxi LED, zwany dalej "Urzadzeniem", oraz wszystkie pozostate czesci objete zakresem dostawy moga by¢
uzywane wytgcznie w nastepujacy sposob:

— Do stosowania w instalacjach fontannowych i stawach.

— Do stosowania nad i pod woda.

— Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

Transformator zabezpieczajacy wolno uzytkowac tylko w zakresie temperaturze otoczenia od -10 °C do +40 °C.

— Transformator nalezy ustawia¢ w bezpiecznym odstepie, wynoszgcym co najmniej 2 m od wody.
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Przepisy bezpieczenstwa
Urzgdzenie to moze stanowi¢ zagrozenie dla osob i ddbr materialnych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo,
niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z przepisami bezpieczenstwa.

Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnosciach, albo
nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy bedg
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo
uzytkowania tego urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig
poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych stad zagrozeniach.
Dzieciom nie wolno bawic sie tym urzgdzeniem. Czyszczenie ani
czynnosci serwisowe nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby doroste;.

Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

— Woda w potaczeniu z pragdem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtgczenia lub nieprawidto-
wej obstugi moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci poprzez porazenie pradem elektrycznym.

— Przed wiozeniem ragk do wody nalezy zawsze odtgczy¢ od napigcia wszystkie znajdujgce si¢ w wodzie urzgdzenia.

Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

— Instalacje elektryczne muszg odpowiadac¢ krajowym przepisom instalacyjnym i moga by¢ wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykow.

— Specjalista elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i do$wiadczenie jest zdolna i
uprawniona do oceny oraz przeprowadzenia koricowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan spec-
jalistéw nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienie przestrzegania obowigzujgcych miejs-
cowych oraz krajowych norm, przepiséw i postanowien.

— W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrdci¢ sie do specjalisty elektryka.

— Przylaczenie urzgdzenia jest dozwolone tylko wtedy, jesli dane elektryczne urzgdzenia i zasilania energig sa zgod-
ne. Dane urzadzenia znajdujg sie na tabliczce znamionowej na urzadzeniu, na opakowaniu lub w niniejszej instrukc-
ji

— Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone poprzez urzadzenie ochronne pragdowe, z prgdem uszkodzeniowym wynosza-
cym maksymalnie 30 mA.

— Przedtuzacze przewodoéw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przeznaczone do uzytkowania
na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

— Transformator nalezy ustawia¢ w bezpiecznym odstepie, wynoszgcym co najmniej 2 m od wody.

— Przewody fgczace z siecig nie mogg mie¢ mniejszego przekroju poprzecznego niz przewody oponowe 0 oznaczeniu
skrotowym HO5RN-F. Przedtuzacze muszg spetnia¢ wymogi normy DIN VDE 0620.

— Potgczenia wtykowe powinny by¢ chronione przed wilgocia.

— Urzadzenie moze by¢ podtgczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

Bezpieczna eksploatacja

— W przypadku uszkodzonych elektrycznych przewodéw lub uszkodzonej obudowy nie wolno eksploatowaé¢ urzadze-
nia.

— Nie podnosi¢ ani nie ciggna¢ urzadzenia za przewod elektryczny!

— Przewody nalezy uktada¢ w taki sposéb, aby byly zabezpieczone przed uszkodzeniami. Nalezy zwr6ci¢ przy tym
uwage, aby nie powodowaty niebezpieczenstwa przewrdcenia sig.

— Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzadzenia oraz nalezacych do niego elementéw, jesli nie jest to wyraznie
zalecane w instrukgji.

— Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace, ktére sg opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie bedzie mozna
usung¢ problemu, nalezy zwréci¢ si¢ do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie watpliwosci do producen-
ta.

— Nalezy stosowac tylko oryginalne dla tego urzgdzenia czgsci zamienne i akcesoria.

— Nigdy nie dokonywac¢ przerébek technicznych urzadzenia na wtasng reke.

— Przewody sieciowe nie mogg by¢ wymieniane. W przypadku uszkodzenia przewodu, dalsze korzystanie z urzgdze-
nia lub jego komponentdw nie jest mozliwe.

— Urzadzenia nalezy uzywac tylko transformatorem dostarczanym w zestawie.

— Gniazdo sieciowe i wtyczke sieciowg nalezy utrzymywaé w stanie suchym.

— Zasilacz sieciowy i ztgczki wtykowe przewoddw elektrycznych objete dostawg nie sg wodoszczelne, lecz tylko
odporne na rozpryskujgca sie wode i opady atmosferyczne. Nie wolno ich uktada¢ ani montowaé¢ w zanurzeniu.

— Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrédto swiatta!
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Ustawienie

A Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
Mozliwe skutki: $mier¢ lub cigzkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
— Przed zanurzeniem rak w wodzie nalezy wyja¢ z gniazdek wszystkie wtyczki urzadzen znajdujacych sig w
wodzie!
— Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy wyja¢ wtyczke urzadzenia.

— W razie ustawienia w sposob niezanurzony nalezy zachowac odlegto$¢ przynajmniej 50 cm od materiatéw fatwopal-
nych. Zapewni¢ wystarczajaca statecznos$¢. Zaktadanie oston na urzadzenie nie jest dopuszczalne. Zagrozenie
pozarowe!

— Urzadzenie powinno by¢ ustawione w taki sposéb, aby nie stanowito niebezpieczenstwa dla osob.

Ustawianie za pomocg preta do wbicia w ziemie (B)

— Whbi¢ na catg dtugo$¢ w dno pret do wbicia w ziemig (2).

— Natozy¢ urzadzenie na pret.

— Ustawi¢ nachylenie lampy (F).

Ustawianie przez przykrecenie (C)

— Poluzowa¢ $rube (11) i nakretke (8) i wyjacé je.

- Wyja¢ lampe (6).

— Mocowanie do sciany lub podtogi (D): Podstawke (9) przykreci¢ do statego poditoza lub do $ciany nosnej. Uzyé
zatgczonego w dostawie kotka (10) i $ruby (7). Wywierci¢ otwor 5 mm na gteboko$¢ co najmniej 35 mm.

— Mocowanie do sufitu: Znajdujacy sie w dostawie kotek (10) nie jest przeznaczony do mocowania do sufitu i nie
moze by¢ stosowany w tym celu!

— Zatozy¢ lampe i dokrecié. Uwazaé, aby nakretka (8) znalazta si¢ w matym otworze, a $ruba (11) z kotpakiem (12) w
duzym otworze potgczenia srubowego i chwyci¢ nosek zatrzasku (13).

— Ustawi¢ nachylenie lampy (F).

Podtaczanie (E)

— Wityczke przewodu podtaczajacego przy lampie potgczy¢ z gniazdkiem w transformatorze i mocno dokreci¢
nakretke ztgczkowg (14).

— W celu podtgczenia Lunaqua Maxi LED Solo nalezy wyja¢ wtyczke bocznikujgca z transformatora i bezposrednio
podtaczy¢ lampe.

Uruchomienie

A Uwaga! Wrazliwe elementy elektryczne.
Mozliwe skutki: Urzadzenie zostanie zniszczone.
Srodki zabezpieczajace: Nie podigczaé urzadzenia do zasilania z regulacjg napiecia.

A Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
Mozliwe skutki: $mier¢ lub ciezkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
— Przed zanurzeniem rgk w wodzie nalezy wyjg¢ z gniazdek wszystkie wtyczki urzadzen znajdujgcych sie w
wodzie!
— Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzgdzeniu nalezy wyja¢ wtyczke urzadzenia.

Wskazowka:
Uzytkowanie reflektora LED z regulowanym $ciemniaczem nie jest mozliwe. Natezenie $wiatta diody LED
spada wraz z uptywem czasu eksploataciji.

Wiaczanie: Wiozy¢ wtyczke sieciowa transformatora do gniazdka.
— Skontrolowa¢ dziatanie reflektora.
Wytaczanie: Wyjg¢ wtyczke sieciowg transformatora.
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Wymiana soczewki (G)

A Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
Mozliwe skutki: $mier¢ lub ciezkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
— Przed zanurzeniem ragk w wodzie nalezy wyja¢ z gniazdek wszystkie wtyczki urzgdzen znajdujgcych sie w
wodzie!
— Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy wyja¢ wtyczke urzadzenia.
W kazdej lampie zamontowana jest soczewka 30°. Soczewka moze byé wymieniona na soczewke 10° (wchodzi w
zakres dostawy).
Nalezy postepowacé w sposéb nastepujacy:
— Przytrzymac lampe za podstawke (15). Nie nalezy trzymac za pokrywe koncows (16), poniewaz mogtaby ona sie
odkrecic.
— Pokrywe czotowg (19) opasac¢ skérzanym kawatkiem materiatu lub recznikiem (lepszy chwyt!) i odkreci¢ w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.
— Lekko stukajgc wyjac szybe ostony (18) i soczewke (17) z lampy.
— Wymieni¢ soczewke i zmontowac urzadzenie, wykonujgc opisane czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Czyszczenie

Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.

Mozliwe skutki: $mier¢ lub ciezkie obrazenia.

Srodki zabezpieczajace:

— Przed zanurzeniem ragk w wodzie nalezy wyja¢ z gniazdek wszystkie wtyczki urzgdzen znajdujgcych sie w
wodzie!

— Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy wyja¢ wtyczke urzadzenia.

W razie potrzeby wyczyscic¢ urzgdzenie czystg wodg i miekkg szczotka.
— Nalezy uwazac, aby do urzgdzenia nie przedostata sig wilgo¢.

Usterki
Usterka Przyczyna Srodki zaradcze
Lampa nie $wieci sie. Brak zasilania prgdowego Skontrolowa¢ zasilanie pragdowe
Obnizenie jasnosci $wiecenia Zabrudzenie klosza lampy oczysci¢
Naprawa

W przypadku uszkodzenia zasilacza sieciowego i reflektora LED urzgdzenie nie podlega naprawie i dlatego musi
zosta¢ wymienione. W razie wystgpienia probleméw i watpliwosci prosze sie zwrdci¢ - dla wiasnego bezpieczenstwa -
do specjalisty elektryka albo do handlu specjalistycznego!

Przechowywanie

Oczysci¢ urzadzenie i skontrolowac je pod wzgledem uszkodzen. Przechowywa¢ urzadzenie w sposoéb niedostgpny w
suchym pomieszczeniu.

Usuwanie odpadow

Urzadzenie nie moze byé wyrzucane razem z odpadkami domowymi. Urzadzenia nalezy utylizowa¢ tylko
poprzez przewidziany do tego system zwrotéw. Przed przystgpieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewdd
mmm  zasilajgcy urzadzenia.
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Vitejte u OASE Living Water. Koupé tohoto vyrobku Lunaqua Maxi LED byla dobrou volbou.

Jesté pred prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé pro¢téte navod k pouziti a dobfe se s vasim novym zafizenim
seznamte. Veskeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfilozeného navodu.
Bezpodminecné dodrzujte bezpe€nostni pokyny pro spravné a bezpecné pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméni vlastnika predejte i navod k pouZiti.

Symboly pouzité v tomto navodu

Symboly, pouzité v tomto navodu k pouziti maji nasledujici vyznam:

A Nebezpeci zranéni osob nebezpeénym elektrickym napétim
Symbol upozorfiuje na bezprostiedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka porané-
ni, pokud nejsou pfijata pfislu§na opatfeni.

A Nebezpeéi zranéni osob vSeobecnym zdrojem nebezpedéi
Symbol upozorfiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které miize mit za nasledek smrt nebo tézka porané-
ni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

m DuleZity pokyn pro bezporuchovou funkci.

Rozsah dodavky

Obrazek Lunaqua Maxi Popis
Pocet

Sada 1 Sada 3 Solo
1 1 3 1 Bodova svétla LED véetné Zarovek a 30° ¢odek
2 1 3 1 Zapichovaci kolik
3 1 1 Transformator s pfipojovacim kabelem
4 1 3 1 Upeviiovaci sada
5 1 3 1 10° Cocka k vyméné

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Lunaqua Maxi LED, dale nazyvany "pfistroj" a vSechny ostatni sou€asti z rozsahu dodavky se sméji pouzivat vyhradné
nasledovné:

— K pouziti v zafizenich vodotrysku a jezirek.

— K pouziti nad a pod vodou.

— Provoz pfi dodrzeni technickych udaji.

Bezpecénostni transformator se smi provozovat jen pfi teploté okolniho prostfedi od -10 °C do +40 °C.

— Trafo musi byt instalovano v bezpe¢né vzdalenosti minimalné 2 m od vody.
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Bezpecénostni pokyny
Tento pfistroj muze byt zdrojem nebezpeci pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouZivan nespravné resp. v rozporu s
uréenym ucelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpeénostni pfedpisy.

Tento pfistroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nestatkem zkuSenosti a védomosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo nebyly pouceny o bezpecném pouzivani
pFistroje a mohou z tohoto dlvodu vzniknout nebezpeci. Déti si
nesmi s pristrojem hrat. Cidténi a uzivatelska udrzba nesmi byt
provadéna détmi bez dozoru.

Nebezpedi vznikajici kombinaci vody a elektrické energie

— Kombinace vody a elektrické energie mliZe pfi pfipojeni v rozporu s pfedpisy nebo nespravné manipulaci vést
k usmrceni nebo téZkym poranénim.

— Nez sahnete do vody, odpojte od napéti pfistroje, které se nachazi ve vodé.

Elektricka instalace podle predpist

— Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim pro zfizovatele a smi je provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

— Za kvalifikovaného elektrikare je povazovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného vzdélani, znalosti a
zku$enosti zpUsobila a opravnéna provadét ji zadané prace. Prace odbornika zahrnuje také rozeznani mozného
nebezpecdi a dodrzovani pfislusnych mistnich a narodnich norem, pfedpist a ustanoveni.

— S pripadnymi otazkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

— Ptipojeni pFistroje je povoleno pouze tehdy, shoduji-li se elektrické Udaje pistroje s proudovym napajenim. Udaje o
pristroji se nachazi na typovém $titku pristroje, na obalu nebo v tomto navodu.

— Pristroj musi byt zajistén pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s reakénim proudem maximainé 30 mA.

— Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadéc¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt ur€eny k uziti ve venkovnim prostredi
(odstfikujici voda).

— Trafo musi byt instalovano v bezpeéné vzdalenosti minimalné 2 m od vody.

— Vedeni pro pfipojeni do sité nesméji mit mensi prifez nez gumové kabely se zkratkou HO5RN-F. ProdluZovaci
vedeni musi vyhovovat normé DIN VDE 0620.

— Chrarite zasuvkové spojeni pfed vihkosti.

— Pristroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s predpisy.

Bezpecny provoz

— P¥i vadném elektrickém vedeni nebo poSkozeném krytu nesmi byt pfistroj provozovan.

— Nenoste nebo netahejte pfistroj za elektrické vedeni!

— Pokladejte vedeni tak, aby bylo chranéno pfed poSkozenim a dbejte na to, aby o né nikdo nemohl zakopnout.

— Otevirejte kryt pfistroje nebo pfislusné dily jen tehdy, pokud jste k tomu vyslovené vyzvani v navodu.

— Provadéjte na pfistroji jenom prace, popsané v tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit, kontaktujte autorizo-
vany zakaznicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

— Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.

— Nikdy neprovadéijte technické zmény na pfistroji.

— Pripojovaci vedeni nelze vyménit. Pfi poskozeném vedeni musi byt pfistroj pfip. jeho souéasti zlikvidovany.

— P¥istroj provozujte pouze s trafem obsazeném v dodavce.

— Udrzujte zasuvku a sitovou zastréku suchou.

— Sitovy napdje¢, obsazeny v dodavce a zastrckové stroje vedeni elektrického proudu nejsou vodotésné, ale pouze
chranéné proti desti a odstfikujici vodé. Nesmi byt kladena resp. montovana ve vodé.

— Nedivejte se pfimo do zdroje zafeni!
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Instalace

A Pozor! Nebezpeéné elektrické napéti.
Mozné nasledky: smrt nebo téZka zranéni.
Ochranna opatieni:
— Dfive, nez sahnete do vody, vZzdy vytahnéte zastréky vSech pfistroju, které jsou ve vodé, ze zasuvky.
— PrFed pracemi na pfistrojich vytahnéte zastréku ze zasuvky.

— P¥iinstalaci nad vodou musi byt dodrzena bezpe¢nostni vzdalenost minimalné 50 cm od hoflavych materiald.
Dbejte na stabilni polohu. Zakryvani pristroje neni pfipustné. Nebezpeci pozaru!

— P¥istroj nastavte tak, aby nepfedstavoval pro nikoho Zadné nebezpedi.

Instalace se zapichovacim kolikem (B)

— Zapichovaci kolik (2)zapichnéte do zemé po celé jeho délce.

— PfFistroj nasadte na zapichovaci kolik.

— Nastavte sklon svétla (F).

Sestavte pomoci nasroubovani (C)

— Povolte a vyjméte Sroub (11) a matici (8).

— Sejméte svétlo (6).

— Upevnéni na sténu nebo na podlahu (D): Patku (9) pfiSroubujte na pevny podklad nebo na nosnou sténu. Pouzijte
dodanou hmozdinku (10) a Sroub (7). Do vyvrtaného 5mm otvoru vyvrtejte alespori 35 mm.

— Upevnéni krytu: Dodana hmozdinka (10) neni uréena k k upevnéni krytu a nemuze byt proto pouZita!

— Nasadte svétlo a pevné jej nasroubujte. Dbejte na to, aby matice (8) sedéla v malém vrtani a Sroub (11) s kryt-
kou (12) ve velkém vrtani Sroubového spoje a uchopte vyénélek zarazky (13).

— Nastavte sklon svétla (F).

Pripojte (E)

— Spojte konektor pfipojovaciho vedeni na svétle se zditkou na transformatoru a rukou utahnéte previe¢nou mati-
ci (14).

— Lunaqua Maxi LED Solo pfipojite vyjmutim pfemostovaci zastréky z trafa a pfimym zapojenim svétla.

Uvedeni do provozu

A Pozor! Citlivé elektrické soucasti.
Mozné nasledky: Dojde ke zni€eni pfistroje.
Ochranné opatieni: Pfistroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.

A Pozor! Nebezpeéné elektrické napéti.
Mozné nasledky: smrt nebo t&zka zranéni.
Ochranna opatieni:
— Dfive, nez sahnete do vody, vzdy vytahnéte zastrcky vSech pristrojl, které jsou ve vodé, ze zasuvky.
— PrFed pracemi na pfistrojich vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Upozornéni:
Provoz LED svétla se stmivacem neni mozny. Intenzita svétla LED klesa s pfibyvajici délkou doby provozu.

Zapinani: Zasurite zastréku trafa do zasuvky.
— Zkontrolujte funkci svétlometu.
Vypinani: Vytahnéte zastrcku trafa ze zasuvky.
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Vyména ¢ocky (G)

A Pozor! Nebezpecné elektrické napéti.
Mozné nasledky: smrt nebo téZka zranéni.
Ochranna opatieni:
— Drive, nez sahnete do vody, vZzdy vytahnéte zastrcky v§ech pfistroju, které jsou ve vodé, ze zasuvky.
— Pred pracemi na pfistrojich vytahnéte zastréku ze zasuvky.
V kazdém svitidle je namontovana 30° do¢ka. Cogka miZe byt nahrazena 10° ¢ockou (soudasti dodavky).
Postupujte nasledovné:
— Svétlo pevné pfidrzte za patku (15). Nepfidrzujte za koncovy uzavér (16), protoZe ten by se také nasSrouboval.
— Predni uzavér (19) uchopte kozenym hadfikem nebo latkou (snazs$i uchopeni!) a to¢te proti sméru hodinovych
rucicek.
— Ochrannou desku (18) a ¢oc¢ku (17) vyjméte ze svitidla lehkym poklepanim.
— Vyjméte CocCku a pFistroj opét sestavte opaénym postupem.

Cisténi
A Pozor! Nebezpeéné elektrické napéti.
Mozné nasledky: smrt nebo tézka zranéni.
Ochranna opatieni:
— Dtive, nez sahnete do vody, vzdy vytahnéte zastrcky vSech pfistrojd, které jsou ve vodé, ze zasuvky.
— Pred pracemi na pfistrojich vytahnéte zastréku ze zasuvky.
V pfipadé potfeby pfistroj Cistéte Cistou vodou a mékkym kartacem.
— Dbeijte proto na to, aby do pfistroje nevnikla voda.

Poruchy
Porucha Pficina Odstranéni
Zarovka nesviti Preru$en privod proudu Zkontrolovat privod proudu
Svételny vykon klesa Sklo svétlometu je znecisténé Vycistit
Oprava

Sitovy napajec a LED svétlomet nelze pfi poSkozeni vedeni nebo krytu opravit a musi se proto vymeénit. Pfi dotazech a
problémech se pro Vasi vlastni bezpecnost obratte na odbornika v oboru elektrotechniky nebo Vaseho odborného
prodejce!

Ulozeni
Vycistéte pristroj a zkontrolujte ho na poskozeni. Skladujte mimo dosah déti na suchém misté.

Likvidace

Toto zafizeni nemuze byt zlikvidovano spole¢né s komunalnim odpadem! Vyuzijte k tomu prosim uréeny
systém odbéru. Predtim zbavte zafizeni nepotfebnych kabel.
—_——
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Vita Vas OASE Living Water. S kiipou Lunaqua Maxi LED ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt vykonavané len podla prilozeného navodu.

Bezpodmienec¢ne dodrZiavajte bezpecnostné pokyny pre spravne a bezpecné pouzivanie.

Tento navod na pouZzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouZzitie.
Symboly v tomto navode

Symboly, pouzité v tomto navode na pouzitie maju nasledujuci vyznam:

A Nebezpecenstvo zranenia os6b nebezpeénym elektrickym napatim
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecéenstvo, ktoré méze mat’ za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

A Nebezpecenstvo zranenia os6b vS§eobecnym zdrojom nebezpecenstva
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

m Délezity pokyn pre bezporuchovii funkciu.

Rozsah dodavky

Obra- Lunaqua Maxi Popis
zok A Pocet

Set 1 Set 3 Samo-

statné

1 1 3 1 LED-Spot vratane Ziarovky a 30° $oSovky
2 1 3 1 Zapichovaci kolik
3 1 1 Transformator s pripojovacim kablom
4 1 3 1 Upeviiovacia sada
5 1 3 1 10° $oSovka na vymenu

Pouzitie v sulade s uréenym uc¢elom

Lunaqua Maxi LED, dalej nazyvany pristroj, a vSetky ostatné diely obsiahnuté v dodavke sa smu pouzivat vyhradne na
tieto ucely:

— Pre nasadenie vo fontanach a jazierkach.

— Pre nasadenie nad a pod vodou.

— Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

Bezpec¢nostny transformator sa smie prevadzkovat’ len pri teplote okolitého prostredia od -10 °C do +40 °C.

— Transformator osadte v bezpe€nostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.

60




Bezpecénostné pokyny

Z tohto zariadenia mézu vychadzat nebezpecenstva pre osoby a materialne hodnoty, ak sa zariadenie pouziva
neodborne, prip. v rozpore s U¢elom pouzitia alebo ak sa nedodrziavaju bezpe¢nostné pokyny.

Toto zariadenie mézu pouZzivat' deti od 8 rokov, ako aj osoby

so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatocnymi skusenostami a vedomostami, ak s nim
pracuju za dohladu alebo boli zaucené ohladne bezpecného pouzitia
zariadenia a rozumeju nebezpecenstvam, ktoré z neho vyplyvaju.
Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Cistenie a idrzbu nesmu deti
vykonavat bez dohladu.

Nebezpeéenstvo hroziace z kombinacie vody a elektriny

— Kombinacia vody a elektrickej energie moze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipulacii viest
k usmrteniu alebo tazkym poraneniam.

— Skor, ako siahnete do vody, vzdy odpojte od privodu napéatia vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.

Elektricka instalacia podfa predpisov

— Elektrické instalacie musia zodpovedat narodnym predpisom pre zriadovatelov inStalacie a méze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

— Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, znalosti a
skusenosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané ¢innosti. Praca odbornika zahfria tiez rozpozna-
nie moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a nariadeni.

— Pri otdzkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

— Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja a napajania elektrickym pradom.
Udaje o pristroji sa nachadzaju na typovom $titku pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

— Pristroj musi byt zabezpeceny ochrannym zariadenim proti chybnému pradu s s nameranym chybnym pradom,
ktory nie je vacsi nez 30 mA.

— Predlzovacie rozvody a rozdelova¢ pradu (napr. liSty so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v interiéri
(chranené pred striekajucou vodou).

— Transformator osadte v bezpe¢nostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.

— Vedenia pre pripojenie do siete nesmi mat’ mensi prierez ako gumové kable so skratkou HO5RN-F. PrediZovacie
vedenie musi vyhovovat’ norme DIN VDE 0620.

— Chranite zastrckové spoje pred vihkostou.

— Prevadzkujte pristroj len na zasuvke, inStalovanej podla predpisov.

Bezpecna prevadzka

— Pristroj sa nesmie prevadzkovat' s chybnymi elektrickymi vedeniami alebo chybnym krytom.

— Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

— Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poSkodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.

— Nikdy neotvarajte kryt pristroja ani prisluSnych dielov, ak nie ste k tejto ¢innosti vyslovne vyzvani v navode na
obsluhu.

— Na pristroji vykonavaijte iba €innosti, ktoré su popisané v tomto navode. Ak nie je problémy mozné odstranit, kontak-
tujte autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti priamo vyrobcu.

— Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prislusenstvo pre dany pristroj.

— Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

— Pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Ak je vedenie poSkodené, musi sa pristroj, prip. jeho €asti zlikvidovat'.

— Prevadzkujte zariadenie len transformatorom, ktory ste obdrzali spolu s dodavkou.

— Zasuvku a sietova zastrcku udrziavajte suché.

— Sietovy diel, obsiahnuty v dodavke a zastrékové spoje vedeni elektrického pradu nie su vodotesné, ale len chrane-
né proti dazdu a odstrekujucej vode. Nesmu byt’ ukladané resp. montované vo vode.

— Nepozerajte sa priamo do zdroja Ziarenia!
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Instalacia

A Pozor! Nebezpeéné elektrické napitie.
Mozné nasledky: smrt alebo tazké zranenia.
Ochranné opatrenia:
— Skér nez siahnete do vody, vytiahnite z elektrickej zasuvky vSetky pristroje nachadzajuce sa vo vode!
— Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

— Pri indtalacii nad vodou musi byt dodrzana bezpe¢nostna vzdialenost minimalne 50 cm od horfavych materialov.
Dbaijte na stabilnu polohu. Zakryvanie pristroja nie je pripustné. Nebezpecenstvo poziaru!

— Umiestnite pristroj tak, aby pre nikoho nepredstavoval nebezpecenstvo.

Osadenie s kolikom pre zapichnutie do zeme (B)

— Kolik (2) celou dizkou zapichnite do zeme.

— Pristroj nasadte na kolik.

— Nastavte sklon svietidla ().

Osadenie naskrutkovanim (C)

— Povolte a odstrarite skrutku (11) a maticu (8).

— Vyberte svietidlo (6).

— Upevnenie na stenu alebo na zem (D): Stojan (9) naskrutkujte na pevny podklad alebo na stenu s dostato¢nou
nosnostou. Pouzite spoludodan hmozdinku (10) a skrutku (7). Navftajte 5 mm otvor s hibkou minimaine 35 mm.

— Upevnenie na strop: Spoludodana hmozdinka (10) nie je pripustna pre upevnenie na strop a nesmie sa na tento
ucel pouzit!

— Nasadte svietidlo a pevne ho naskrutkujte. Dbajte na to, aby matica (8) sedela v malom otvore a skrutka (11) s
krytkou (12) vo velkom otvore skrutkového spoja, a aby zachytavali zapadky (13).

— Nastavte sklon svietidla (F).

Pripojenie (E)

— Konektor pripojovacieho vedenia pripojte k svietidlu pomocou zastréky na transformatore a prirubovi maticu (14)
pevne dotiahnite rukou.

— Svietidlo Lunaqua Maxi LED Solo zapojte tak, Ze premostovaciu zastréku odstranite z transformatora a svietidlo
pripojite priamo.

Uvedenie do prevadzky

A Pozor! Citlivé elektrické suciastky.
Mozné nasledky: Ddjde ku zni€eniu pristroja.
Ochranné opatrenie: Nepripajajte pristroj k timenému napajaniu elektrickym pradom.

A Pozor! Nebezpeéné elektrické napitie.
Mozné nasledky: smrt alebo tazké zranenia.
Ochranné opatrenia:
— Skér nez siahnete do vody, vytiahnite z elektrickej zasuvky vSetky pristroje nachadzajuce sa vo vode!
— Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietovd zastré¢ku zo zasuvky.

Upozornenie:
Prevadzka LED svetla so stmievagom nie je mozna. Intenzita svetla LED klesa s narastajlcou dizkou doby
prevadzky.

Zapinanie: Sietovu zastréku transformatora zastréte do zasuvky.
— Skontrolovat funkciu reflektora.
Vypinanie: Vytiahnite sietovu zastréku transformatora zo zasuvky.
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Vymena Sosovky (G)

A Pozor! Nebezpeéné elektrické napitie.
Mozné nasledky: smrt alebo tazké zranenia.
Ochranné opatrenia:
— Skor nez siahnete do vody, vytiahnite z elektrickej zasuvky vSetky pristroje nachadzajice sa vo vode!
— Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietovi zastréku zo zasuvky.
V kazdom svietidle je namontovana 30° $o$ovka. SoSovku moZete vymenit za 10° So$ovku (sidast dodavky).
Postupujte nasledovne:
— Svietidlo pevne uchopte za podstavec (15). Nie za koncovy kryt (16), pretoze tento sa bude skrutkovat.
— Predny kryt (19) ovirite koZenou handrou alebo utierkou (lepS$ie uchopenie!) a otacajte ho v protismere chodu
hodinovych rugiciek.
— Lahkym poklepanim odstrarite ochranny kotu¢ (18) a $oSovku (17) zo svietidla.
— Vymerite SoSovku a svietidlo opat poskladajte v obratenom poradi.

Cistenie
A Pozor! Nebezpeéné elektrické napiitie.
Mozné nasledky: smrt alebo tazké zranenia.
Ochranné opatrenia:
— Skor nez siahnete do vody, vytiahnite z elektrickej zasuvky vSetky pristroje nachadzajlce sa vo vode!
— Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietovi zastréku zo zasuvky.

Pristroj v pripade potreby odistite Cistou vodou a makkou kefkou.
— Dbaijte na to, aby do pristroja nevnikla vihkost.

Poruchy
Porucha Pricina Odstranenie
Ziarovka nesvieti Preru$eny privod prudu Skontrolovat’ privod pridu
Svetelny vykon klesa Sklo svetlometu je znedistené Vycistit
Oprava

Sietovy napaja¢ a svetlomet LED nie je mozné pri poSkodeni vedenia alebo krytu opravit’ a musi sa preto vymenit’. Pri

dotazoch a problémoch sa pre Vasu vlastnu bezpecnost obratte na odbornika v obore elektrotechniky alebo Vasho

odborného predajcu.

Ulozenie
Vycistite pristroj a skontrolujte ho na poSkodenie. Skladujte mimo dosah deti na suchom mieste.

Likvidacia

E Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Na likvidaciu vyuzite k tomu uréeny systém

odovzdavania. Pred odovzdanim znefunkénite pristroj prerezanim kabla.
—_——
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Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo

Dobrodosili pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka Lunaqua Maxi LED ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri€ujo¢imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih
Simboli, uporabljeni v teh navodilih za uporabo, imajo naslednji pomen:

A Nevarnost telesnih poSkodb zaradi nevarne elektri€ne napetosti
Simbol opozarja na neposredno groze€o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali teZko telesne poskodbe,
Ce se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

A Nevarnost telesnih poskodb zaradi splo$nega vira nevarnosti
Simbol opozarja na neposredno groze€o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali teZko telesne po$kodbe,
Ce se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

m Pomemben napotek za nemoteno delovanje.

Vsebina posiljke

Slika A Lunaqua Maxi Opis
tevilo

Set 1 Set 3 Solo
1 1 1 LED-spot svetilka vklju¢no z Zarnico in 30° le¢o
2 1 1 Klin za tla
3 1 1 Transformator s prikljunim kablom
4 1 3 1 Pritrditveni komplet
5 1 3 1 10° le¢a za zamenjavo

Pravilna uporaba

Lunaqua Maxi LED, v nadaljevanju imenovan "naprava, in vsi ostali deli iz obsega dostave se smejo uporabljati
izklju€no kot sledi:

— Za uporabo v fontanah in ribnikih.

— Za uporabo nad in pod vodo.

— Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Varnostni transformator se lahko uporablja samo pri temperaturi okolice od -10 °do +40 °C.

— Transformator namestite z varnostno razdaljo vsaj 2 m od vode.
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Varnostna navodila

Od te naprave lahko izhajajo nevarnosti za osebe in stvarne vrednosti, ¢e naprave ne uporabljate strokovno oz. je ne
uporabljate v skladu z namenom uporabe ali e ne upostevate varnostnih predpisov.

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 let naprej in osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so
bili pouceni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki pri
tem nastanejo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci$éenja in
vzdrZzevanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko

V primeru nepravilnega prikljuka in nestrokovne uporabe predstavlja voda skupaj z elektriko smrtno nevarnost in
nevarnost resnih poskodb zaradi udara.
Preden sezZete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se nahajajo v vodi.

Pravilna elektricna namestitev

Elektricne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolocilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkuSenj in je
upravicen, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dolocil.

Ce imate kakrsnakoli vpraganja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

Prikljucitev naprave je dovoljena samo, ko se elektri¢ni podatki naprave in prikljuéek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.
PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. vti€nica) morata biti primerna za uporabo na prostem (zas¢itena pred
Skropljenjem).

Transformator namestite z varnostno razdaljo vsaj 2 m od vode.

Prikljuéne elektri¢ne napeljave v nobenem primeru ne smejo imeti manjsi presek, ko je gumijasti kabel s kratkimi
oznakami HO5RN-F. Priklju¢na elektri¢éna napeljava mora ustrezati DIN VDE 0620.

Povezave z vti€¢em zavarujte pred vlago.

Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.

Varna uporaba

Naprave s poSkodovano elektricno napeljavo ali poskodovanim ohi§jem ni dovoljeno uporabljati.

Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vie€i za omrezni prikljucni kabel.

Vode polagajte tako, da so za$¢iteni pred poSkodbami, poleg tega pa pazite, da nihc¢e ne more pasti €ez njih.
Ohisje naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, ¢e ste v navodilih izrecno pozvani k temu.

Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Obrnite se samo na pooblas€eno servisno
sluzbo ali v primeru dvoma na proizvajalca, ¢e tezav ni mogoce odpraviti.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehniéno spreminjati.

Prikljuénih napeljav ni mozno zamenjati. Pri poSkodovani napeljavi morate napravo oz. sestavne dele odstraniti.
Napravo poganjate samo s transformatorjem, ki ga vsebuje dobavljena poSiljka.

Vti¢nice in omreznega vti¢a ni dovoljeno mogiti.

Prilozeni omrezni del in vtiéne povezave elektriénih vodov niso neprepustni za vodo, temve¢ samo zas¢iteni pred
dezjem in Skropljenjem. Ne smete jih polagati oz. montirati v vodi.

Ne glejte neposredno v vir sevanjal
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Postavitev

A Pozor! Nevarna elektriéna napetost.
Mozne posledice: smrt ali hude telesne poskodbe.
Zascitni ukrepi:
— Preden posezete v vodo, obvezno iztaknite omrezne vtice vsem napravam, ki so names¢ene v vodi!
— Pred deli na napravi potegnite vti€ iz naprave.

— Pri namesc¢anju nad vodo mora biti aparat od gorljivih materialov oddaljen vsaj 50 cm. Bodite pozorni na to, da je
naprava trdno stojeca. Naprave ni dovoljeno pokrivati. Nevarnost pozara!

— Aparat namestite tako, da ne bo nikogar ogrozal.

Postavitev z zemeljskim klinom (B)

— Zemeljski klin (2) s celotno dolzino vtaknite v tla.

— Napravo namestite na zemeljski klin.

— Nastavite naklon svetilke (F)

Namestitev s privitjem (C).

— Odvijte in odstranite vijak (11) in matico (8).

— Snemite svetilko (6).

— Pritrditev na steno ali na tla (D): Stojalo (9) privijte na trdno podlago ali na nosilno steno. Uporabite dobavljene
zati¢e (10) in vijake (7). 5 mm izvrtano luknjo izvrtajte vsaj 35 mm globoko.

— Pritrditev na strop: Dobavljen zati¢ (10) ni dovoljen za montazo na strop in ga ne smete uporabiti za to!

— Nataknite svetilko in trdno privijte. Pazite na to, da se matica (8) v majhni izvrtini (11) in vijak s kapico (12) v veliki
izvrtini vijaéne povezave pravilno nasedata in objemata zasko¢ni zapah (13).

— Nastavite naklon svetilke (F)

Prikljucitev (E)

— Vi€ prikljuénega kabla na Zarometu povezite s puSo na transformatorju in trdno privijte s prekrivno matico (8).

— Za priklju¢itev Lunaqua Maxi LED Solo odstranite premostitveni vti¢ iz transformatorja in svetilko prikljucite nepos-
redno.

Zagon

A Pozor! Ob¢utljivi elektri€ni konstrukcijski deli.
Mozne posledice: Naprava se unici.
Zascitni ukrepi: Naprave ne smete prikljuciti v sencni prikljucek.

A Pozor! Nevarna elektri¢éna napetost.
Mozne posledice: smrt ali hude telesne poskodbe.
Zasgitni ukrepi:
— Preden posezete v vodo, obvezno iztaknite omrezne vti¢e vsem napravam, ki so names¢ene v vodi!
— Pred deli na napravi potegnite vti¢ iz naprave.

Napotek:
m Zarnica LED ne more delovati na senéniku. Jakost svetlobe LED upada s trajanjem obratovanja.

Vklop: Vtaknite omrezni vti¢ transformatorja v vti¢nico.
— Preverite funkcijo Zarometov.
Izklop: Izvlecite omrezni vti¢ transformatorja.
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Zamenjava lece (G)

A Pozor! Nevarna elektriéna napetost.
Mozne posledice: smrt ali hude telesne poskodbe.
Zascitni ukrepi:
— Preden posezete v vodo, obvezno iztaknite omrezne vti¢e vsem napravam, ki so names¢ene v vodi!
— Pred deli na napravi potegnite vti€ iz naprave.
V vsaki svetilki je montirana 30° le¢a. Le¢o lahko nadomestite z 10° le¢o (vkljuéena v obseg dobave).
Postopek je nasledniji:
— Svetilko primite na nogi (15). Ne na konénem pokrovu (16), saj bi se ta odvil skupaj s svetilko.
— Predniji pokrov (19) ovijte z usnjeno krpo ali krpo (bolj$i prijem) in odvijte v nasprotni smeri urinega kazalca.
— Z rahlim trkanjem iz svetilke odstranite zas¢itno stekle (18) in leco (17).
— Zamenijajte leco in napravo ponovno sestavite v obratnem vrstnem redu.

Ciscenje
A Pozor! Nevarna elektriéna napetost.
Mozne posledice: smrt ali hude telesne poSkodbe.
Zasgitni ukrepi:
— Preden posezete v vodo, obvezno iztaknite omrezne vti¢e vsem napravam, ki so nameséene v vodi!
— Pred deli na napravi potegnite vti¢ iz naprave.

Aparat po potrebi Eistite s €isto vodo in mehko krtaco.
— Bodite pozorni na to, da v napravo ne bo zasla vlaga.

Motnje
Motnja Vzrok Pomoé
Lu¢ ne sveti Dovajanje elektriénega toka prekinjeno Preverite dovajanje elektricnega toka
Svetilna moé popusca Sipa Iugi umazana Cisgenje
Popravilo

Omreznega dela in Zarometov z LED Zarnicami ob poskodbi kablov ali ohi$ja ni mogoce popraviti, zato jih je treba
zamenjati. Pri vprasanjih ali tezavah se zaradi lastne varnosti obrnite na ustreznega elektricarja ali na svojega proda-
jalca.

Skladiséenje
Ocistite aparat in preglejte, ali poskodovan. Shranjujte na suhem mestu izven dosega otrok.

Odlaganje odpadkov

Te naprave ne smete odloZiti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato predviden sistem za prevzem. To
napravo naredite predtem neuporabno tako, da odreZete kabel.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom Lunaqua Maxi LED ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo proitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno €uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.
Simboli u ovim uputama

Simboli upotrijebljeni u ovim uputama za uporabu imaju sljede¢e znacenje:

A Opasnost od ozljeda zbog opasnog elektricnog napona
Simbol upuéuje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovarajuée mjere.

A Opasnost od ozljeda zbog opc¢eg izvora opasnosti
Simbol upuc¢uje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu mozZe imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovarajuée mjere.

m VaZna napomena za neometano djelovanje.

Opseg isporuke

Slika A Lunaqua Maxi Opis
Broj

Set 1 Set 3 Solo
1 1 3 1 LED-reflektor sa Zaruljom i 30° leGom
2 1 1 Stap za nabadanje u zemlju
3 1 1 Transformators s prikljuénim kabelom
4 1 3 1 Komplet za pri¢vr§¢ivanje
5 1 3 1 10° le¢a za izmjenu

Namjensko koristenje

Lunaqua Maxi LED, u nastavku naveden kao "uredaj", i svi drugi dijelovi iz obsega isporuke smiju se isklju€ivo upo-
trebljavati na sljedeci nacin:

— Za upotrebu u vodoskocima i jezercima.

— Za upotrebu iznad vode i pod vodom.

— Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Sigurnosni se transformator smije koristiti samo ukoliko okolna temperatura iznosi izmedu -10 °C i +40°C.

— Transformator postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2 m od vode.
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Sigurnosne napomene

Neispravna i nenamjenska upotreba ovog uredaja ili nepostivanje sigurnosnih napomena mogu uzrokovati ozljede i
materijalne Stete.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihiCkim sposobnostima ili s
nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su
poduceni o sigurnoj upotrebi uredaja i razumiju opasnosti koje mogu
proizadi iz toga. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ci$éenje i
odrZzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

— Kombinacija vode i struje kod nepropisnog priklju¢ka ili nestruénog rukovanja moze zbog nastanka strujnog udara
uzrokovati smrt ili teSka ozljedivanja.

— Prije nego $to dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi potpuno iskljugiti iz napona.

Ispravne elektri¢ne instalacije

— Elektricne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki struénjak.

— Elektrotehnicki stru¢njak osoba je koja je na temelju struéne izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i oviastena
obavljati povjerene radove. Rad stru¢njaka obuhvaca i prepoznavanje mogucih opasnosti te postivanje regionalnih i
nacionalnih normi, pravila i propisa.

— Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom stru¢njaku.

Priklju€ivanje uredaja dopusteno je samo kada se elektri¢ni podaci uredaja podudaraju s podacima elektricne

mreze. Podaci o uredaju nalaze se na oznaénoj plo€ici na uredaju, na pakiranju ili u ovim uputama.

— Uredaj mora biti zasti¢en sklopkom radi nestanka struje, sa osnovnom izmjerom od maksimalno 30 mA.

— Produzni kablovi i strujni razdjelnici (npr. mnogostruke uti¢nice) moraju biti prikladne za vanjsko koristenje (zastice-
ne od $trcajuce vode).

— Transformator postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2 m od vode.

— Vodovi za priklju€ak na strujnu mrezu ne smiju imati maniji presjek od voda gumenog crijeva oznake HO5RN-F.
Produzni kabeli moraju biti uskladeni s DIN VDE 0620.

— Stitite spojnice utikaéa od viage.

— Uredaj se smije priklju€ivati samo na propisno instaliranu uti€nicu.

Sigurno poduzece

— Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na elektricnim vodovima ili na kucistu.

— Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drze¢i ga za prikljuéni kabel.

— Vodove postavite tako da se ne mogu ostetiti i da nitko preko njih ne moze pasti.

— Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri¢ito zahtijeva.

— Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne mozete sami otkloniti, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.

— Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor za uredaj.

— Nikada ne obavljajte tehnicke izmjene na uredaju.

— Priklju€ne cijevi se ne mogu zamijeniti. Pri oSte¢enju voda uredaj ili njegove komponente moraju se ukloniti.

— Koristite uredaj samo sa isporu¢enim transformatorom.

— Drzite uti¢nicu i mrezni utika¢ na suhom.

— Ispravlja¢ i uti€ni spojevi, koji su sadrzani u isporuci, nisu vodonepropusni, ve¢ su samo zasti¢eni od kiSe i prskajuce
vode. Stoga ih ne smijete polagati odnosno montirati u vodi.

— Ne gledati izravno u izvor zracenja!
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Postavljanje

A Pozor! Opasan elektriéni napon.
Moguce posljedice: smrt ili teSke ozljede.
Mjere zastite:
— Prije nego $to zahvatite u vodu, uvijek izvucite strujne utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi!
— Prije radova na uredaju izvuci utika¢ uredaja.

— Pri postavljanju iznad vode mora se uvazavati sigurnosni razmak od najmanje 50 cm u odnosu na zapaljive tvari.
Uredaj mora stajati stabilno. Zabranjeno je uredaj prekrivati predmetima. Opasnost od pozara!

— Uredaj postaviti tako da ni za koga ne predstavlja opasnost.

Postavljanje s klinom (B)

— Kilein (2) cijelom duzinom utaknite u tlo.

— Uredaj postavite na klin.

— Podesite nagib svjetiljke (F).

Postavljanje vijcima (C)

— Odvijte i skinite vijak (11) i maticu (8).

— Skinite zarulju (6).

— Pric¢vrséivanje na zid ili pod (D): Nogu (9) pri€vrstite na ¢vrstu podlogu ili na nosivi zid. Koristite isporuc¢enu ti-
plu (10) i vijak (7). Izbusite 5 mm Siroku ruku minimalne dubine 35 mm.

— Pric¢vrséivanje na strop: Isporucena tipla (10) nije dozvoljena za priévr§¢ivanje na strop i ne smije se za to koristiti!

— Vratite i zategnite svjetiljku. Pripazite da matice (5) u malenom provrtu i vijak (11) s glavom (12) u velikom provrtu
vijéanoga spoja dobro sjede i da zahvacaju nosiée (13).

— Podesite nagib svjetilike (F).

Prikljuéivanje (E)

— Utika¢ prikljuénoga voda na svijetiljci spojite u uti¢nicu na transformatoru i évrsto zategnite nazuvnu maticu (14).

— Za pri¢vré¢ivanje Lunaqua Maxi LED Solo uklonite premosnu uti¢nicu s transformatora i svjetiljiku spojite izravno.

Pustanje u rad

A Pozor! Osjetljivi elektronski ugradbeni dijelovi.
Moguce posljedice: Uredaj se unistava.
Mjere zastite: Uredaj ne prikljucujte na izvor struje koji ima regulator.

A Pozor! Opasan elektriéni napon.
Moguce posljedice: smrt ili tesSke ozljede.
Mjere zastite:
— Prije nego $to zahvatite u vodu, uvijek izvucite strujne utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi!
— Prije radova na uredaju izvuci utikac uredaja.

Napomena:
LED Zarulja ne moze raditi s priguSivaéem (dimerom). Jakost svjetla LED Zarulje vremenom slabi.

Ukljucivanje: Utaknite mrezni utika¢ transformatora u uti€nicu.
— Provjerite rad reflektora.
Isklju¢ivanje: Mrezni utika¢ transformatora izvucite iz uti¢nice.
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Izmjena lece (G)

A Pozor! Opasan elektriéni napon.
Moguce posljedice: smrt ili teSke ozljede.
Mjere zastite:
— Prije nego $to zahvatite u vodu, uvijek izvucite strujne utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi!
— Prije radova na uredaju izvu¢i utikac uredaja.
U svaku svjetiliku montirana je 30° le¢a. Le¢a se moze zamijeniti leCom od 10° (sadrzano u opsegu isporuke).
Postupite na sljedec¢i naéin:
— Syjetiliku drzite za nogu (15). Ne drzite za poklopac (16), jer bi se isti zajedno okretao.
— Predniji poklopac (19) uhvatite krpom (zbog boljeg hvatanja!) i odvrnite suprotno od smjera kazaljke na satu.
— Laganim kuckanjem iz svjetiljke izvadite zastitnu plo¢u (18) i lecu (17).
Izmijenite le¢u i natrag sastavite obrnutim redoslijedom.

Ciséenje
A Pozor! Opasan elektri¢ni napon.
Moguce posljedice: smrt ili teSke ozljede.
Mjere zastite:
— Prije nego $to zahvatite u vodu, uvijek izvucite strujne utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi!
— Prije radova na uredaju izvuci utika¢ uredaja.
Uredaj po potrebi gistite ¢istom vodom i mekanom Eetkom.
— Pripazite da vlaga ne dospije u uredaj.

Smetnje
Smetnja Uzrok Rjesenj
Zarulja ne svijetli Prekinut je dovod struje Provjerite dovod elektri¢ne energije
Rasvjetna snaga slabi Staklo Zarulje je zaprljano Ocistite
Popravak

Ispravlja¢ i LED reflektor se u slu¢aju o$te¢enja vodova ili kucista ne mogu popraviti, ve¢ se moraju zamijeniti. Imate li
pitanja ili probleme, obratite se radi vlastite sigurnosti elektri¢aru ili VaSem struénom prodavacu.

Skladistenje
Uredaj ogistite i provjerite da nije oSte¢en. Cuvaijte ga na suhom mjestu van domasaja djece.

Zbrinjavanje

Ovaj uredaj ne smije se bacatii u ku¢ni otpad! Koristite za to,molimo Vas, za to predvidene sisteme preuzi-
manja. Prije toga onesposobite uredaj odrezivanjem kabla.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Water. Prin achizitionarea produsului Lunaqua Maxi LED atj facut o alegere buna.
inainte de folosirea aparatului v rugam s cititi cu atentie instructiunile de utilizare si sa va familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.
Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugam s& péstrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbarii proprietarului, inmanati-le acestuia.

Simboluri din prezentele instructiuni
Simbolurile utilizate in aceste instructiuni de functionare au urmatoarea semnificatie:

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita tensiunii electrice
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita unei surse generale de pericol
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

m Indicatie importanta pentru functionarea fara perturbatii.

Continutul livrarii

Fig. A Lunaqua Maxi Descriere
Cantitate

Set 1 Set 3 Solo
1 1 3 1 Spot cu LED inclusiv corp de iluminat si lentila de 30°
2 1 1 Varf pentru infipt
3 1 1 Transformator cu cablu de alimentare
4 1 3 1 Set de fixare
5 1 3 1 Lentila de 10° de schimb

Utilizarea in conformitate cu destinatia
Lunaqua Maxi LED, numit in cele ce urmeaza "aparatu
trebuie utilizate exclusiv dupa cum urmeaza:

— Pentru utilizarea in sisteme de fantani si iazuri.

— Pentru utilizarea deasupra apei si submersibila.

— Operarea cu respectarea datelor tehnice.
Transformatorul de siguranta poate fi utilizat numai la o temperatura ambianta de -10 °C pana la +40 °C.
— Instalatj transformatorul la o distantd de minim 2 m fatd de apa.

, si toate celelalte componente cuprinse in volumul de livrare
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Indicatii privind securitatea muncii

Aceste aparat poate reprezenta o sursa de pericole pentru persoane si bunuri materiale daca aparatul este utilizat
impropriu, respectiv neconform cu destinatia sa sau daca indicatiile de siguranta nu sunt respectate.

Acest aparat poate fi folosit de copii incepand cu varsta de 8 ani,
precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
diminuate sau cu experienta si cunostinte deficitare, daca acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite in ce priveste folosirea in
siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele rezultate. Copiii nu
au permisiunea de a se juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu sunt permise copiilor fara supraveghere.

Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

— Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzatoare sau a manipuldrii inco-
recte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.

— Tnainte de a baga mana in ap4, scoateti de sub tensiune toate echipamentele aflate in apa.

Instalatie electrica conform normelor

— Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

— O persoana este considerata electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a cunos-
tintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care fi sunt incredintate.
Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor, preve-
derilor si dispozitiilor regionale si nationale.

— Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

— Conectarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de
alimentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie de pe aparat, de pe am-
balaj sau din prezentele instructiuni.

— Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curen-
tului de maxim 30 mA.

— Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compatibi-
le pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

— Instalatj transformatorul la o distantd de minim 2 m fata de apa.

— Cablurile de conectare la retea nu trebuie sa aiba o sectiune mai mica decat conexiunile cu furtun din cauciuc cu
simbolul HO5RN-F. Cablurile de prelungire trebuie sa indeplineasca normele DIN VDE 0620.

— Protejati de umiditate imbinarile cu stecar.

— Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.

Functionare sigura

— 1n cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.

— Nu transportati si nu trageti aparatul de cablul de alimentare.

— Montati pe traseu conductele protejate contra deteriorarilor si aveti in vedere ca nicio persoana sa nu poata cadea
peste ele.

— Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care nu vi se solicitd expres acest
lucru in instructiuni.

— Executati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni. Adresati-va unei statii de service autori-
zate sau, in caz de incertitudine, producatorului, daca nu puteti remedia problemele.

— Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

— Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

— Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. In cazul deteriorarii cablului este necesara eliminarea echipamentului,
respectiva componentei.

— Utilizati echipamentul numai cu transformatorul inclus in pachetul de livrare.

— Mentineti uscate priza si stecherul de alimentare.

— Partea de racordare la retea inclusa si conexiunile cu fisa ale instalatiei electrice nu sunt etanse, ci numai protejate
impotriva ploii si a stropilor de apa. Acestea nu pot fi amplasate, respectiv montate, in apa.

— Nu priviti direct in sursa de raze !
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Montare

A Atentie! Tensiune electrici periculoasi.
Posibile urmari: moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
— Tnainte de a atinge apa, scoateti intotdeauna din priza stecarele tuturor aparatelor care se afla in apa.
— Tnainte de efectuarea de lucréri la nivelul aparatului, scoateti stecarul aparatului din priza.

— La montarea deasupra apei trebuie pastrata o distanta de siguranta de minimum 50 de cm fata de materialele
inflamabile. Acordati atentie pozitiei sigure. Nu este permisa acoperirea aparatului. Pericol de incendiu!

— Pozitionati aparatul astfel incat sa nu reprezinte un pericol pentru nimeni.

Montare cu tarus (B)

— Introduceti tarusul (2) in pamant pe toata lungimea acestuia.

— Pozitionati aparatul pe tarus.

— Reglati inclinatia corpului de iluminat (F).

Montare prin ingurubare (C)

— Desfaceti si demontati surubul (11) si piulita (8).

— Demontati corpul de iluminat (6).

— Fixarea in perete sau pardoseali (D): Insurubati piciorul (9) pe un strat solid sau intr-un perete cu capacitate

portanta. Utilizati diblurile (10) si surubul (7) incluse in pachetul de livrare. Perforati un orificiu de 5 mm la o adanci-

me de minim 35 mm.
— Fixare in plafon: Diblul (10) inclus in pachetul de livrare nu poate fi utilizat pentru o fixare in plafon si nu poate fi
utilizat n acest scop!

— Aplicati si strangeti corpul de iluminat. Asigurati-va ca piulita (8) intra in orificiul mic, iar surubul (11) cu capacul de

surub (12) in orificiul mare al imbinarii cu suruburi, cu fixarea bosajelor de blocare (13).
— Reglati inclinatia corpului de iluminat (F).
Conectare (E)

— Conectati stecarul cablului de alimentare al corpului de iluminat cu mufa transformatului si strangeti cu mana piulita

olandeza (14).

— Pentru conectarea Lunaqua Maxi LED Solo, decuplati stecarul de suntare de la nivelul transformatorului si conectasi

corpul de iluminat direct.
Punerea in functiune

Q Atentie! Componente electrice sensibile.
Posibile urmari: Aparatul va fi distrus.
Masura de protectie: Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

A Atentie! Tensiune electrici periculoasa.
Posibile urmari: moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
- TInainte de a atinge apa, scoatetj intotdeauna din priz& stecarele tuturor aparatelor care se afla in apa.
— Tnainte de efectuarea de lucréri la nivelul aparatului, scoateti stecarul aparatului din priza.

Indicatie:
Functionarea lampii cu LED printr-un atenor nu este posibild. Intensitatea luminoasa a unui LED se reduce
odata cu cresterea duratei de functionare.

Conectarea: Conectati stecarul de alimentare al transformatorului la priza.
— Verificati functionarea reflectoarelor.
Deconectarea: Scoateti stecarul din priza.
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inlocuirea lentilei (G)

A Atentie! Tensiune electrica periculoasa.
Posibile urmari: moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
— Tnainte de a atinge apa, scoateti intotdeauna din priza stecirele tuturor aparatelor care se afla in apa.
— Inainte de efectuarea de lucrari la nivelul aparatului, scoateti stecarul aparatului din priza.
in fiecare corp de iluminat este montata o lentila de 30°. Lentila poate fi inlocuitd cu o lentila de 10° (inclusa in pachetul
de livrare).
Procedati dupa cum urmeaza:
— Fixati corpul de iluminat la nivelul piciorului (15). Nu fixati la nivelul capacului final (16), pentru ca acesta s-ar desu-
ruba si el.
— Fixati capacul frontal (19) cu o laveta de piele sau o carpa (aderentd mai buna!) si rotiti-| in directia opusa acelor de
ceasornic.
— Printr-o usoara lovire, demontati geamul de protectie (18) si lentila (17) din corpul de iluminat.
— Inlocuiti lentila si montati aparatul la loc in ordine inversa.

Curatare

A Atentie! Tensiune electrica periculoasa.
Posibile urmari: moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
- Tnainte de a atinge apa, scoateti intotdeauna din prizé stecarele tuturor aparatelor care se afla in apa.
— Tnainte de efectuarea de lucréri la nivelul aparatului, scoateti stecarul aparatului din priza.

La nevoie, curatati aparatul cu apa limpede si o perie moale.
— Asigurati-va ca in aparat nu mai patrunde umiditate.

Defectiuni
Defectiunea Cauza Masuri de remediere
Becul nu se aprinde Alimentarea electrica este intrerupta Verificati alimentarea electrica
Puterea luminoasa scade Sticla Iampii este murdara Curétati
Repararea

Partea de racordare la retea si proiectorul LED nu mai pot fi reparate in cazul deteriorarii cablurilor sau a carcasei si
trebuie Tnlocuite in acest caz. Daca aveti intrebari si probleme, adresati-va, pentru siguranta dumneavoastra, unui
electrician calificat sau unui comerciant de specialitate !

Depozitarea
Curatati aparatul si verificati sa nu existe defectiuni. Depozitati-l ferit de accesul copiilor, intr-un loc uscat.

indepartarea deseurilor

Nu este admisa eliminarea acestui echipament impreuna cu deseurile menajere! Va rugam sa utilizati sistemul
de recuperare a deseurilor prevazut in acest scop. In prealabil, scoateti din uz echipamentul prin sectionarea
mmm  cablului.
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MpeBoA Ha opUrMHaNHOTO ynbTBaHe 3a ynoTpe6a

WMHCTPYKUMM KbM HacTOSILLOTO yNbTBaHe 3a ynoTpeba

Ho6pe pgownm B OASE Living Water. C nokynkata Ha npoaykta Lunaqua Maxi LED Bue HanpaBuxte o6bp usbop.
Mpean NbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa BHUMAaTENHO npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO U Ce 3ano3HavTe ¢ ypeaa. Benyku
paboTun No u ¢ To3n ypend TpsAbBa Aa Ce U3MbIIHABAT B CbOTBETCTBME C HACTOSILLETO PHKOBOACTBO.

HenpemeHHo cna3BaiiTe MHCTPYKLMMTE 3a 6e30nacHOCT 3a NpaBUHOTO 1 6eaonacHo nonssaHe.

pmxnnBo cbxpaHeTe ToBa PbKOBOACTBO. [1pu cMsAHa Ha cOBCTBEHMKA, MONSI, NpeJanTe U PbKOBOACTBOTO.
CuMBonuTe B ToBa ynbTBaHe

CumBonuTe, N3NON3BaHM B ymbTBAHETO 3a ynoTpeba, MmaT CnegHOTO 3HaYeHMe:

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe C OMAaCHO erleKTPUUYECKO HanpexeHne
CuMBONBLT yka3sa npsika onacHOCT, NocneauuuTe OT KOITO MoraT Aa 6bAaTt CMbPT UMM TEXKU HapaHaBaHus,
aKo He GbAAT B3eTU CLOTBETHUTE MEPKM.

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe 4Ype3 o6l U3TOYHUK Ha onacHoCT
CumBonbT YKa3Ba npsika onacHocCT, nocrnegumumTe oT KoAToO Morat aa 6bAaT CMBbPT UNK TEXKKW HapaHsaBaHus,
ako He 6baaT B3eTU CbOTBETHUTE MepKN.

m BaxHO ykasaHue 3a 6e3npo6reMHO ekcrinoaTupaHe.

Pasmep Ha AoCTaBKaTa

Puc. A Lunaqua Maxi OnucaHue
Bpon

Set 1 Set 3 Solo
1 1 3 1 CBeToAanoaeH CnoT BKI. OCBETUTENHM Tena u newa 30°
2 1 1 MpbT 3a 3abuBaHe B 3emsiTa
3 1 1 TpaHcgopmaTop CbC CbeauHUTeNeH kaben
4 1 3 1 KomnnekT 3a 3akpensaHe
5 1 3 1 Newa 10° 3a cmMAHa

Ynotpe6a no npegHa3Ha4yeHue

Lunaqua Maxi LED, no-HaTaTbk HapeyeH "Ypea", a BCUYKM OCTaHanm Yyactu oT focTaBkaTa crefBa Aa ce u3nonssat
No CNeAHNS HaunH:

— 3a unsnonaeaHe B cucTemMu 3a hOHTaHN 1 rPaaVHCKN e3epa.

— 3a uanonsBaHe Haf U nof Boaa.

— Ekcnnoartaums npu cnassaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHW.

MpennasHusT TpaHchopMaTop MOXeE Aa Ce ekcnioaTvpa camo npu Temnepatypa Ha 3aobukanswata cpega ot -10 °C
no +40°C.

— [MocTaBeTe TpaHchopmaTopa Ha 6e3onacHo pa3cTosHWE OT BoAaTa Hai-Manko 2 M.
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Yka3aHus 3a 6esonacHocT

OT 1031 ypen morat fa npoun3tekat onacHOCTKU 3a xopaTta U UMyLLeCTBOTO, ako CbLUMAT Ce U3NoN3Ba HenpaBuITHO,
pecn. He No NpeaHa3HavYeHne U1 ako He Ce Crnas3BaT yKa3aHuATa 3a 6e3onacHocT.

Tosun ypea Moxe Aa ce U3nonasa oT Aela Haj 8 roauHu, KakTo U oT
nvua ¢ orpaHnYeHn prsnYeckn, CEH30PHN UMM YMCTBEHU
CNOCOBHOCTM UMK OT NULA, Ha KOUTO NUNCBAT ONUT U NO3HaHUSA, aKo
TOBa Cce M3BbPLLUBA NoA HAA30p UNK Te GbaaT UHCTPYKTMPaHW
OTHOCHO 6e3onacHaTta ynotpeba Ha ypeaa u pasdupar
Bb3HUMKBALLMTE BCreacTBMe Ha ToBa onacHocTu. [leua He 6uBa ga
urpasT ¢ ypeaa. NouncreaHeTo 1 notpebutenckata noaapbxkka He
mMoraT [a ce M3BbpLuBaT OT Aela, ako Te ca 6e3 Haa3op.

PuckoBe, nopogeHn oT KOMGUHaLMATA MeXAy BoAa U erleKTpPU4ecTBo

— Kom6uHauusaTa OT BoAa v efieKTpMYeCcTBO MOXe a AOBEAE MPU HENPABUIHO CBbP3BaHE KbM 3axpaHBaHETO UM
npv HenpaewiHa paboTa ¢ ypefa A0 CepUO3HN HapaHsiBaHWsi OT TOKOB yAap.

— Tlpeau na 6GbpkaTte BbB BogaTta BUHAr U3KMIOYBAMTE OT HANPEXeHUe BCUYKM HaMMpalLm ce BbB BodaTta ypeau.

EnekTpuuyecko MHCTanupaHe CbrnacHo npeanucaHusaTa

— Enektpuyeckute nHcTanauum Tpsibea Aa oTroBapsAT Ha HaUMoHanHUTe pasnopeabu 3a uarpaxgaHe n morat Ja ce
npaBaT camo OT cneuvanuanpaH eneKkTpo nepcoHar.

— [apeHo nuue ce cyuTa 3a crneLmanvcT no enekTpo, ako e KBannduumpaHo 1 ymbnHOMOLLEHO Bb3 OCHOBA Ha
CBOETO NpodpecroHanHo obpasoBaHvie, NO3HaHUS 1 ONUT Aa OLeHsBa U M3BBbPLUBA Bb3NoXeHaTa My pabota.
PaboTaTa kaTo cneumanuct obxaalla CbLLO pa3no3HaBaAHETO Ha Bb3MOXHM OMacHOCTU 1 CnasBaHeTo Ha
[AeficTBaLLUMTE pervoHanHn 1 HauMoHarnHu cTaHaapTy, NpeanMcalnsa 1 pasnopeaov.

— [Mpu BbNpOCK 1 Npobremu ce obpbLLaNTE KbM ENEKTPOCHELNANIUCT.

— Csbp3BaHETO Ha ypeJa e paspelleH caMo Torasa, KoraTo eneKkTpuyeckuTe JaHHK Ha ypeaa n TOKOBOTO
3axpaHBaHe cbBragat. [lJaHHuTe 3a ypefa ce Hamvpart Bbpxy 3aBofckaTta Tabena Ha ypefa, Bbpxy onakoBkaTta
UMW B HACTOALLIETO PbKOBOACTBO.

— YpenbT TpsibBa Aa e o6esonaceH CbC 3alUUTHO CbOPBLXEHUE 3a TOK Ha yTeyka C HOMVWHAaNEH TOK Ha yTeuka oT
makcumym 30 mA.

— Ypabmkasalum kabenu n TOKOBU pasnpefenuTenu (Hanp. MHOrorHe3foBM KOHTakTH) TpsibBa Aa ca NoaxoasLum 3a
M3Mnon3saHe Ha OTKPUTO (3aLLWUTEHW OT MPBLCKU BOAA).

— [ocTaBeTe TpaHcopmaTopa Ha 6e3onacHo pa3cTosiHMe OT BoJaTa Haln-mMarnko 2 M.

— 3axpaHBalLuTe NPOBOAHULM 3a BPb3Ka C eneKkTpuyeckaTa Mpexa He TpsibBa Aa ca ¢ No-marnko cevyeHue ot
ryMeHuTe Mapkyuu c kpatko obosHaveHne HOSRN-F. YabmkuTtenute Tpsibea aa cboreetcteaT Ha DIN VDE 0620.

— 3awuTeTe OT BNarata KOHTAKTHUTE CbEANHEHNS.

— CBbpxeTe ypefa caMo KbM UHCTanNMpaH cnopep npeanucaHnsita KOHTakKT.

Be3onacHa pa6oTa

— Tpu pedbekTHN enekTpuyecky NPOBOAHULIM Unu AedekTeH Kopnyc ypeAbT He 61Ba Aa ce usnonassa.

— He HoceTe, CbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a 3axpaHBaluuvs kaben.

— TMonaraiiTe NpoBOAHULMTE Taka, Ye Aa ca npeanaseHn oT NoBpean U o6bpHeTe BHUMaHWe Ha ToBa, HUKOW fa He
MOXe Aa Ce CMbHe B TAX.

— OrtBapsiiTe Kopryca Ha ypefa unu Ha npuHagnexatiumre My 4acTui, camo ako ToBa Ce U3MCKBa U3PUYHO B
PBKOBOACTBOTO.

— W3BbpLiBaiiTe camo paboTtu no ypena, KOMTO ca onmncaHu B ToBa pbKOBOACTBO. Ako npobrieMuTte He mMoraT Aa ce
OTCTPaHSAT, 06 bpHETEe Ce KbM YMbIIHOMOLLEH unman Ha KimeHTckaTa cnyx6a unm npyu CbMHEHNSt KbM
npousBoanTens.

— W3nonsBaiiTe caMo opuriMHanHu pe3epBHU HYacTu U OPUTMHANHK akcecoapu 3a ypeaa.

— Hukora He n3BbpLUBaiTE TEXHNYECKM NPOMEHM MO ypeaa.

— Csbp3BallWTe NPOBOAHNULIM HE MoraT Aa ce cMeHsT. [Mpy noBpeaeH NPOBOAHVK ypeabT pecr. KOMNOHeHTaTa
TpsibBa Aa ce OTCTPaHSAT KaTo oTnaabk.

— PaboteTe ¢ ypeda camo ¢ TpaHcopmaTopa, BKModeH B obema Ha gocTaBkaTa.

— [MNopabpxaiiTe KOHTaKTa M MPEXOBUS LLENCen Cyxu.

— BkntoyennTe B JocTaBkaTa 3axpaHBalla CeKLMsS U KOHTAKTHUTE BPb3K1 3a eNeKTpU4eckuTe NPoOBOAHULIM He ca
YNITbTHEHW CPeLLy NPOHNKBAHe Ha BOAA, a CaMo 3aLLUMTEHN OT AbX/A U HanpbCckBaHe ¢ Boaa. Te He TpsAbea aa ce
nonaraT pecrn. MOHTUpaT BbTPe BbB BodaTa.

— He rnepante AMpeKTHO B U3TOYHUKA Ha Nbym!
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MocTaBsiHE N MOHTaX

BHumaHue! OnacHo eneKkTpUYecKo HanpexeHue.

Bb3MOXHU NOCNEACTBUSA: CMBPT UM TEXKU HapaHaBaHUs.

Mpeana3Hu Mepku:

— [MNpeav pa 6bpkaTe BbB BoAaTa, BUHArM U3TErnsainTe OT KOHTaKTa LWencenmTe Ha BCUYKM HaMUpally ce BbB
BoJara ypeau.

— [Mpeau paboTa no ypena uaTernainTe MpexoBus Lencen oT ypeaa.

— TMpu nHcTanupaHe Hag Boda TpsibBa Aa e cna3eHo 6e30nacHo pa3cTosiHue OT MUHMMYM 50 CM OT ropsaLm
maTepuanu. OcurypeTe ycToitumsocT. He ce gonycka nokpuaHeTo Ha ypeaa. OnacHocT oT noxap!
— Taka nosuumoHupariTe ypeaa, Ye TOM 3a HUKOro Aa He NpeacTaBrisiBa OnacHoOCT.

MoHTax ¢ NnpbT 3a 3abuBaHe B 3emsATa (B)

— BkapaiiTe npbTa (2) ¢ usinata My AbMXuUHa B 3eMsTa.
— [lMocTaBeTe ypena BbpXy NpbTa.

— Harnacete HaknoHa Ha ocBetutenHute Tena (F).

MoHTax ¢ nomowTa Ha 6ontose (C)

— [Jla ce pa3xnabsaT n oTcTpaHAT 6onTa (11) v raiikata (8).

— [a ce cBanu namnata (6).

— 3akpenBaHe KbM cTeHa unu Bbpxy nopa (D): CtoiikaTa (9) Aa ce 3aBve BbPXy 3[paBa OCHOBA WU KbM Hocella
cTeHa. M3nonseaiite foctaBeHus ¢ npatkata Arben (10) unu 6ont (7). Mpobuinte 5 Mm aynka ¢ Abn6oyvHa Hal-
marnko 35 mm.

— 3akpenBaHe KbM TaBaHa: [locTaBeHusT ¢ npaTkata atoben (10) He ce paspeluaBa fa Gbe U3non3BaH 3a
3aKpenBaHe Ha TaBaHa W He TpsbBa Ja ce n3nonaea 3a Tasu uen!

— TlNocTaBeTe OCBETUTENHOTO TAMO U 3akperneTe ¢ 6ontoBe. O6bpPHETE BHUMAHWE, Ye raitkaTa (5) e B Mankusi oTBop, a
60nTBT (11) ¢ Kanayka (12) B ronemust oTBOp Ha BUHTOBOTO CbeAMHeHWe U 3axBalat (13) dpukcmpaiyute
Kritoyarnku.

— Harnacete HaknoHa Ha ocBeTutenHute Tena (F).

CBbp3BaHe (E)

— CsbpxeTe Lekepa Ha CbeANHUTENHUA NPOBOAHWK NPU OCBETUTENHOTO TAMO C rHe340TO Ha TpaHcdopmaTopa u
3aTerHeTe Ha pbka xoneHapoBara ravika (14).

— 3a cBbp3BaHe Ha Lunaqua Maxi LED Solo oTcTpaHeTe WyHTUpaLums wekep oT TpaHcdopmaTopa U AMPEKTHO
cBbpXETe namnara.

I'Iy<:|< B eKcnnoaTtauusa

Q BHuMaHue! HyBCTBUTENHN €NEKTPUYECKN ENEMEHT.
Bb3mMoxHM nocneacTBus: YpeabT Le ce noBpeau.
Mpeana3Hun mepku: He BknioyBanTe ypeaa KbM NPOMEHIIMBO eNEKTpo3axpaHBaHe.

A BHumaHue! OnacHo enekTpuyecko HanpexeHue.
Bb3MOXHM NOCNEACTBUA: CMbPT WUINW TEXKW HAapaHABaHWs.
MNpeana3Hu mepku:
— [MNpeav pa 6bpkaTe BLB BoAaTa, BUHArK U3TernsainTe oT KOHTaKTa Lencenure Ha BCUYKM HamMupallm ce BbB
BofaTa ypeau.
— [Mpeau paboTa no ypena naTternanTe MpexoBus Lencen oT ypeaa.

m 3abGenexka:
He e Bb3moxHO LED—0CBETUTENHOTO TANO Aa ce ekcnoaTvpa C Koy 3a 3aTbMHeHne. Cunarta Ha
cBeTnuHaTa Ha LED—ocBeTUTenHOTO TSINO HaMansisa ¢ yBenvMyaBaHe Ha NpoAbIKUTENHOCTTA Ha
ekcnnoaTaumsi.

BkntouBaHe: Croxere MpexoBusi LLENcen Ha TpaHchopmaTtopa B KOHTaKTa.
— TpokoHTponupaiTe yHKLMOHUPAHETO Ha NPOXeKTopUTe.
MskniouBaHe: M3BageTe Lencena Ha TpaHcdopmaropa.
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CwmsiHa Ha newarta (G)

BHumaHue! OnacHo eneKkTpMYecKo HanpexeHue.
Bb3MOXHM NOCNEeACTBUA: CMBbPT UMK TEXKW HapaHsiBaHWS!.
MpennasHun mepku:
— TlMpeau fa 6GbpkaTte BbB BoAaTa, BUHAMM U3TEMNANTE OT KOHTaKTa LencenuTe Ha BCUYKM HamMmupally ce BbB
BoJaTa ypeau.
— TlMpeay paboTa no ypena usternsnte MpexoBus Lencen oT ypeaa.
BbB Bcsika namna e MoHTMpaHa newa 30°. Newwarta moxe Aa ce cMeHu ¢ newa 10° (cbabpxa ce B obema Ha
pocTaBkara).
MpoueaupanTe No cNeaHUA HauYUH:
— XBaHeTe 34paBo NamnaTta 3a ocHoBarta (15). He 3a kanaukaTta (16), 3awoTo 15 61 ce 3aBUHTMNA.
— O6BwuITe NpeHaTa kanayka (19) ¢ koxeH napuan unu kbpna (no-ao6po xBalyaHe!) 1 st oTBUINTE 06paTHO Ha
YacoBHMKOBaTa cTperika.
— C neko noyykBaHe oTcTpaHeTe 3awmTHaTa wanba (18) n newata (17) oT namnara.
— CwmeHeTe newara v crnobeTte 0THOBO ypefa B obpaTeH pea.

MouncrBaHe

BHuMaHue! OnacHO enekTpMYecKo HanpexeHue.

Bb3MOXHW NOCNEeACTBUA: CMbPT UMK TEXKM HapaHsiBaHWS.

MpeanasHu mepku:

— [Mpeau pa 6bpkaTe BLB BoAaTa, BUHArX M3TErnsinTe OT KOHTaKTa LWencenuTe Ha BCUYKM HaMUpaLlm ce BbB
BOJaTa ypeau.

— [Mpeau paboTta no ypena uaTternainTe MpexoBus Luencen oT ypeaa.

Mpw Hyxkga nouncTBanTe ypeaa c Yucta Bofa M ¢ Meka YeTka.
— OOGbpHeTe BHMMaHWe Ha TOBa, B ypeaa Aa He nonaga Bnara.

MoBpeaun
MoBpena MpuynHa OTcTy
Jlamnata He cBeTn MpeKbCHATO e enekTPUYECcKOTO 3axpaHBaHe MpoBepeTe enekTpU4eCcKOTO 3axpaHBaHe
HamansiBa cunata Ha ocBeTsiBaHe 3aMbpCeHO e CTHKIOTO Ha lamMnata Mounctete
PemoHT

Mpu noBpeaa Ha NPOBOAHMLUMTE UMW Ha Kopnyca 3axpaHBalyarta cekumsi u LED-npoxekTopute He nognexar Ha
nonpaeka v nopaau Toa Tpsbea ga ce cmeHsT. Mpu BbNpocu 1 npobnemu ce obpbLiainTe 3a Bawa cobectBeHa
CUIYPHOCT KbM CMELManucT — eNeKTPOTEXHUK UNK KbM creuuanmampaHaTa TbproBcka Mpexa.

CbxpaHeHue
Mouncrete ypena v ro nposepeTe 3a nospeau. C'bXpaHﬂBaVITe Ha Cyx0 MACTO HeAOCTbMHO 3a Aela.

U3xBBLpnsiHe

To3au ypen He GvBa fa ce U3xBbpns kato 6uToB oTnaabk! Mons, nsnonseanTte npegsuaeHara 3a Lenta
cucTema 3a obpaTHo npuemaHe. MNpean ToBa oTpexeTe kabenvTe, 3a Aa He MOXe ypefa Aa ce U3non3Bsa.
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Mepeknan opuriHanbHOro noci6Huka 3 ekcnnyarauii

BkaziBku oo wi€i iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTtauii

Papi Bitatn Bac y komnanii «OASE Living Water». Mpnabaswm gaHy npogykuito Lunaqua Maxi LED, Bu 3pobunun
rapHuin BuGip.
Mepen nepLuM BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOIO PeTENbHO MPOYUTaNTE IHCTPYKLIiO 3 ekcrnnyaTadii i o3HaioMTecs 3
npucTpoeM. Bci po6oTu 3 AaHUM Npuagom Ta Ha HbOMY AO3BOMSIETHCS MPOBOANUTY TiMlbKW NPU AOTPMMaHHI yMOB LieT
HCTPYKLUIT no ekcnnyaTauii.
O60B’A3KOBO AOTPUMYWTECS NpaBuI TEXHiKM Be3nekn Ans NpaBUnbHOroO Ta 6e3NeYHOro BUKOPUCTAHHS NMPUCTPOLO.
PeTenbHo 36epiraiTe Lo iHCTPYKLito 3 ekcniyaTauii. Y BunagKy 3MiHv BnacHuka nepefaiTe WoMy iHCTPYKLto 3
ekcnnyaTauii.

CumBONM, L0 BUKOPUCTaHI Yy Ll iHCTPYKLiT 3 ekcnnyaTauii
YMOBHi NO3HAYEHHS, sKi BUKOPUCTAHO B LIbOMY MOCIOHMKY, MaloTb HACTYMHE 3HAYEHHS:

A
A
[i]

He6e3neka TpaBMyBaHHA He6e3Ne4YHUM eNeKTPUYHUM CTPYMOM
YMoBHe no3HayeHHs Bkasye Ha 6e3nocepeHto Hebeaneky, sika Moxe NpyU3BecTn [0 CMepTi abo BaXKMX
YLWKOOXEHb, AKLLO HE BXWUTU BiANOBIAHUX 3aXO0AiB.

He6e3neka TpaBMyBaHHSA nogen Big 3aranbHUX gxepern He6e3nekun
YMOBHe Nno3HayeHHs BKasye Ha 3arpoxytody 6eanocepesHto HebGeaneky, sika MoXe NpusBecTn 4o cmepTi abo
BaXKMX YLIKO[PKEHb, SIKLLO HE BXMTU BiANOBIOHUX 3aX0O4iB.

BaxnuBa BkasiBka ans 6e3nepebiitHoi po6oTu.

06’eM nocTaBoOK

Man. A Lunaqua Maxi Onuc
KinbkicTb
Komnne | Komnne Solo
KT 1 KT 3
1 1 3 1 CsiTnogioaHWit MiHi-NpoXeKTop 3 NaMnoto, Lo BXOAUTL A0 Habopy, Ta 30° niH3oo
2 1 3 1 LTnp
3 1 1 TpaHcdopmatop 3i 3'eaHyBarnbHUM kabenem
4 1 3 1 KomnnekT ans kpinnexHs
5 1 3 1 10° niH3a ana 3aMiHu

BukopucTaHHA NPUCTPOIO 32 NPU3HAYEHHAM

Lunaqua Maxi LED, wo Hagani Ha3avBaeTbCs «Npunnagomy, Ta YCi iHWi AeTarni 3 KOMNeKTy nocTavyaHHs JO3BONSETLCS
BMKOPWUCTOBYBATU NLLIE Y HACTYMHWIA croci6:

— JAns BUKOpUCTaHHSA Y (DOHTAHHUX YCTaHOBKax Ta CTaBKax.

— [Ansi BUKOPUCTaHHA Haf i nig BoAoto.

— EkcnnyaTauisi 3 4OTPUMAHHSAM TEXHIYHWUX XapakTePUCTHK.

EkcnnyaTtauis 3axvcHoro TpaHcchopmaTopa AoMyCKaeTbCA NULE Npyu TeMnepaTtypax HaBKONMULIHLOTO CepefoBuLLA Bif
-10 °C po +40°C.
— YcTaHoBiTb TpaHcdopmaTop Ha 6e3neyHin BiacTaHi, MiHiMym 2 M 10 BoAW.
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MpaBuna TexHikn 6e3neku

Lle npucTpiit moxe 6yt pxkepenom Hebeanekn Ans nogei Ta MariHa y pasi HeHanexXHoro oro BUKOPUCTaHHsi abo
BUKOPUCTaHHS HE 3a NPU3HAYeHHAM YW HeJOTPUMaHHS NpaBun TEXHiKM Geaneku.

Linm npncTpoem A03BONAETLCS KOPUCTYBATUCA OiTsIM Big 8 pokiB, a
Takox ocobam 3 oOMexxeHMMN Pi3NYHUMN, CEHCOPHUMN abo
PO3YMOBUMMU MOXIMBOCTAMU, a TaKOX 3 HeOCTaTHIM JOCBIiAOM Ta
3HaHHAMU, NuLe nNig HarnagomM abo 3a yMOBW, LLO BOHK
NPOIHCTPYKTOBAHI LWoA0 6e3neyYyHoro BUKOPUCTaHHS npunagy i
PO3yMilOTb MOB'sA3aHi 3 HUM pU3nkKU. He fo3BonanTe giTam rpaTtu 3
npucTpoem. it He NOBMHHI BUKOHYBaTU OYULLLEHHSA abo
obcnyroByBaHHs npucTpoto 6e3 Harnagy.

Hebe3neka yepes KOHTAKT BOAM 3 €NIEKTPUKOIO

— [pu HenpaBurbHOMY NiAKIMIOYEHHI 60 HEHANEXHOMY NOBOMKEHHI KOHTAKT BOAM | ENEKTPUKM MOXE NPU3BECTU A0
cMepTi abo BaxKuX YLIKO[KEHb Bif yAapy CTPYMOM.

— [MepL Hix 3aHypUTU pykK y BoAdy, OGOB’SI3KOBO BiAKMIOMITL BCi NpMnaau, siki 3HaxoasTbes y BOAi, Bif Axepena
Hanpyru.

EnekTpu4yHUI MOHTaX 3rigHO 3 NpaBUnNamMu

— EnexkTpomoHTaXx NoBUHEH BiANOBiAaTN HauioHanbH1M ByAiBeNbHUM IHCTPYKLISAM | MOBUHEH BUKOHYBaTUCS TiMbKn
axiBUsAMU - enekTpukamu.

— Ocoba BBaxa€eTbcs haxiBLEM — €NEKTPUKOM, TiflbKM SIKLLO BOHA Ha NiacTasi NpodeciiHoro HaBYaHHS, 3HaHHA 1
[00CBiAy NiAXOAWTb A5 BUKOHAHHS 1 OLIHKU AOpYYeHuX pobiT. CrewianicT TakoxX NOBUHEH BMIiTV BU3HaYaTu
MOXIMBI Hebeaneku, JOTPUMYBATUCH Ail0YNX PerioHanbHUX i HauioHanbHUX HOPM, NMPUMMUCIB i MOMOXeEHb.

— Y pasi BUHVUKHEHHSI NUTaHb i Npobnem 3BepTaiiTecs A0 daxiBUs-enekTpuka.

— [MpuenHaHHs npunagy MoXxHa pobuTu TinNbkn B TOMY BUMNAZAKY, KON €NEKTPUYHI XapakTepucTvki npunagy
36iratoTbca 3 JaHUMU Jkepena cTpymy. [aHi npunagy MiCTATbCA Ha 3aBOACHKIN Tabnmuui, Ha nNakyBaHHsi, abo B
[aHOMy NOCIBHWKY.

— [Mpunag noBrHeH ByTH 3aXWLLEHNI 3@ JOMOMOrOK0 3aXMCHOMO MPUCTPOLO Bif CTPYMY YLUKOMKEHHSI 3 MakCUMarnbHUM
po3paxyHkoBuM cTpymom 30 MA.

— [MNopoBxyBayi 1 pO3noAINbHUKK (HanpWKnaz, KONoAKM) NOBUHHI GYTY NpUsHaYeHi Ansi BUKOPUCTaHHS Ha BiOKPUTOMY
NOBITPI (3axuLLieHi Bif BOASHMX BpU30K).

— YcTaHoBITb TpaHcdopmaTop Ha 6e3neyHin BigcTaHi, MiHiMym 2 M 40O BOAM.

— MepexeBi NpoBOAN NOBMHHI MaTU HEe MEHLLWI NPOinb, HXX Y FYMOBOIO LLUNAHrONPOBOAA 3 YMOBHOI NMO3HAYKOK
HO5 RN-F. MogoexyBayi MatoTb BignoeigaTy HopMam HiMeubkux npomucnosux ctaHgapTie DIN VDE 0620.

— 3axucTiTb PO3HiMHI 3'€4HaHHS Bif NOTPansiHHS BOMOI.

— MigkniovariTe npunag Tinbku 4o po3eTku, 3MOHTOBAHOI 3riAHO 3 IHCTPYKUI€EtO.

HapinHa ekcnnyaTauis

— [pwu noLukogkeHHi enekTpuyHNX kabenis abo kopnycy ekcniyaTtyBaTu NpUCTpi 3a60POHEHO.

— [NepeHOCHTN YM TATHYTW NPUCTPI 3a eneKTPUYHUIN kabenb 3a6opoHeHo.

— Ka6eni cnig npoknagaTtu Tak, Wo6 3axMCTUTK 1X Bif YLIKOAXKEHb; CTEXUTH 3a TUM, L6 He cTBOptOBaTU HEGE3neky
nagiHHa ans noaen.

— BigkpvBaiiTe kopnyc npucTpoto abo Moro KOMMNOHEHTIB NKLLE B TOMY pasi, SIKLLO B iHCTPYKLIT € YiTki BKa3iBKM LLOAO
Lboro.

— [MpoBoabTe Ha NPUCTPOT TiNbkK Ti pOBOTH, siKi ONKCaHi B Ll IHCTPYKLIT. AKLIO HE BAAETLCS YCYHYTU NpoGremu,
3BEPHITbCH 40 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOrO LIeHTPY abo B pasi CyMHiBiB 4O BUPOOHMKA.

— BukopucToByiiTe nuile opuriHanbHi 3anacHi YacTWUHW | opuriHanbHi KOMNAEKTYYi 40 NPUCTPOIO.

— Hikonu He 3aiCHIONTE TEXHIYHUX 3MiH HA NPUCTPOI.

— 3’egHyBanbHi NPOBOAM He MiANsAraTb 3aMmiHi. Y pasi yLKOO4XKEHHS WHypa npunag abo Moro KOMNOHEHTU MakoTb
6yTn yTnisoBaHNMMU.

— ExkcnnyatyiiTe npunag Tinbku i3 TpaHcopmaTopoM, Lo BXOAUTb B 06Csr NocTaBku

— PoseTky Ta MepexeBuii WwTekep 6epertu Big nonagaHHs BOMOru.

— Bnok XvBReHHs i WTencenbHi 3'€4HaHHs Ha ENEKTPUYHMX Kabensix, siki BXOAsTb A0 KOMMNIIEKTY NOCTaBKU, HE €
BOJOHENPOHUKHUMM, a NuLLEe 3axuLLeHi Bif AoLy i 6pn3ok Boan. 3abopoHSETLCS NPoKnaaaTu/BCTaHOBMIOBATM iX y
BOA.

— He amBuTtnch 6e3nocepeaHbO Y AxXepeno BUNPOMiHIOBaHHS!
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YcraHoBKa

A O6GepexHo! Hebe3neyHa enekTpuyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacnigku: cmepTb abo cepiosHi TpaBMu.
MpodpinakTnyHi 3axoam:
— Mepepn T1Mm, sk 3aHYPUTU PYKK y BOAY, OOOB’A3KOBO BUTSATHITE MEPEXHI LUTEKEPU BCiX MPUCTPOIB, WO
3HaxoasTbCA Y BOAI.
— [Mepepn NpoBeAeHHsIM POGIT 3 NPUCTPOEM BUTSATHYTU MEPEXHI LUTEKEPU MPUCTPOIO.

— Y BuNafKy BCTAHOBIEHHS N03a MeXaMu BOAU, JOTpUMYiiTecs 6e3neyHol BiAcTaHi He MeHLue 50 cMm Big, ropoumx
maTepianis. [epekoHanTech, Wo NPUCTPIN HadiiHO BCTaHOBNEHO. 3aB0pOHSAETLCS BiakpuBaTh NpucTpiin. Hebeaneka
BUHWUKHEHHS Noxexi!

— Poamictuti npunag TakMm YmHoM, Wwob BiH He 3arpoxyBaB GesneLi »oaHoi ocobu.

MoHTax Ha wTup (B)

— BcTaButi WTKp (2) Ha BCIO JOBXVHY B 3€MIH0.

— Hacagutv npunag Ha wTmp.

— BcraHoBuTY CBITUNBHUK Nig Haxunom (F).

BcTtaHoBUTU 3a JOoNoOMOro 3arBuH4YyBaHHA (C)

— MocnabTe Ta Buaanits rBuHT (11) Ta raviky (8).

— 3HiMiTb CBITUNBHUK (6).

— HacTiHHe a6o nignorose kpinneHHs (D): MpukpyTiTe nanky (9) Ha TBepAi ocHOBi 260 4O MILHOT CTiHW.
BukopucTtoByiiTe arobeni (10) Ta n 6onTu (7), Wo BxoaaTb Ao obcary noctasku. MNpocBepAniTe OTBIp AiaMeTpom
5 MM Ta rmmMbuHo He MeHLW 35 MM.

— KpinneHHs Ha cTeni: Jio6enb (10), WwWo BxoaMTb A0 06Csry nocTaBku, He NIAXOAUTL ANS KpiNneHHs Ha cTeni Ta He
NOBVMHEH BUKOPUCTOBYBATMCh ANS Uiel uini!

— BcTaHoBUTY CBITUNBHUK | 3arBUHTUTU. CTexunTH, WOG raiika 3Haxogmnacs (8) B ManomMy oTBopi, a rBuHT (11) 3
HarByHYyBanbHUM KOBMaykom (12) y BenmkoMy OTBOPi FrBUHTOBOIO 3'eAHaHHS (13) i 3axonnioBanm dikcytodi
3acyBKW.

— BcTaHoBuUTY CBITUNBHUK Nig Haxunom (F).

MiakntoyeHHs (E)

— LUtekep 3’eaHyBanbHOro kabento CBITUIbHMKA MiAKNIOYUTY A0 FHi3Aa B TpaHcopMaTopi A MILHO 3aTArHyTW HakuaHi
ranku (14).

— [Ons nigknioyeHHs Lunaqua Maxi LED Solo 3HimiTb MibknnaTHuiA 3’eaHyBay 3 TpaHcdopmMaTtopa Ta 6esnocepeHbo
npueaHanTe CBITUMbHUK.

BBepneHHs B ekcnnyaTtauito

O6epexHo! YyTnuei enekTpuyHi enemeHTu.

Moxnusi Hacniaku: [puCTpii pynHyeTbCA.

3acTepexHi 3axoau: He npuegHyBaTv NpUCTPIN A0 AXepena XUBMNEeHHS 3 MOXIMBICTIO perynioBaHHst
AACKPaBOCTi.

OGepexHo! Hebe3neyHa enekTpuyHa Hanpyra.

MoxxnuBi Hacnigku: cMepTb abo Cepiro3Hi TpaBMU.

MpodpinakTnyHi 3axoam:

— [Mepepn TvM, Sk 3aHYpPUTV PYKK y BoAY, 060B’I3KOBO BUTSATHITE MEPEXHI LLITEKEPU BCIX MPUCTPOIB, LLIO
3HaxoasTbCA Y BOAI.

— [Mepepn npoBedeHHsIM POBIT 3 NPUCTPOEM BUTSATHYTU MEPEXHI LLUITEKEPU NMPUCTPOIO.

MpumiTka.
3acib oCBITNEHHS He NPU3HaYeHW ANS BUKOPUCTAHHSA i3 perynatopom ceitna. CeiTnocuna iHankaTopa
noripLUyeTbCs B 3aeXHOCTi Bi TpUBanocTi Moro ekcnnyatadwii.

BmukaHHA: BcTaBuT MepexeBuin LUTEKep TpaHCcdopMaTopa y po3eTky.
— [NpokoHTpontoBaTH NpaLe3faTHICTL MPoXeKTopa.
BuMukaHHs: Bin'eqgHaTv MepexHuid wtekep TpaHcdopmartopa.
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3amiHa niH3 (G)

A O6GepexHo! Hebe3neyHa enekTpuyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacnigku: cmepTb abo Cepro3Hi TpaBMK.
MpodinakTnyHi 3axoau:
— Mepepn TMMm, Ik 3aHYPUTU PYKK y BOAY, OOOB’A3KOBO BUTSAHITb MEPEXHI LUTEKEPU BCiX MPUCTPOIB, WO
3HaxXOASTLCS Y BOA.
— [Mepen npoBeAeHHAM pOGIT 3 NPUCTPOEM BUTSATHYTU MEPEXHI LUTEKEPU MPUCTPOIO.
Y KOXHUIA CBITUIBbHUK BcTaHoBMoeTbeA 30° niH3a. Lis niH3a Moxe 6yTu 3amiHeHa 10° niH3ot0 (BXxoAMTb Ao obesry
nocTaBkMm).
Heo6xiaHO BMKOHaTK HacTynHi Aii:
— 3adikcynTe cBiTUNBHUK Ha CTini (15). He Ha kiHUeBomy KoBnaky (16), amxe BiH Oyae NPpUrBMHYYBaTUCA 4O HBOTO.
— 3aTucHiTb NnepedHii koBnak (19) 3a Aonomoroto raHyipkm 3i Wkipn abo cepBeTkuM (Ans Kpalloro 3axsaty!) Ta
BiAKPYTiTb MPOTU FOANHHUKOBOT CTPINKU.
— Jlerkum nocTykyBaHHAM BuAaniTe 3axvcHy waiby (18) Ta niHay (17) 3i CBITUNbHYKY.
— 3aMmiHiTb NiH3y Ta 36epiTe Npunag B 3BOPOTHOMY MOPSAAKY.

OunLleHHA

A OGepexHo! HeGe3neuHa enekTpUyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacnigku: cMepTb abo cepiio3Hi TpaBMM.
MpodinakTnyni 3axoam:
— [Mepen TvM, SIK 3aHYPUTK PYKM y BOoAY, 060B’A3KOBO BUTSATHITE MEPEXHI LUTEKEPW BCiX MPUCTPOIB, LLIO
3HaxoasTbCA Y BOAI.
— [Mepen npoBeAeHHsM pPOGIT 3 NPUCTPOEM BUTSATHYTU MEPEXHI LUTEKEPU NPUCTPOIO.

3a noTpebu NoUNCTITE MPUCTPIV YNCTOI BOAOHO i M'SIKOHO LLITKOHO.
— CnigkyBaTu 3a T1M, Wo6 B Nnpunaz He NpPoHMKNa Bosnora.

HecnpaBHocrTi
Hecny icTb MpuynHa YCyHeHHs
INamna He cBiTUTbCS BincyTHiit ctpym MepeBipnTY NiOKNIOYEHHS A0 eneKTPUYHOT
Mepexi
MOTYXHiCTb OCBITNEHHS NOTipLIYETLCS 3abpyaHeHo ckno namnu Moynctutn
PemoHT

Brok XuBneHHs i NpoXeKTop y BUNaaKy MOLLUKOAXEHHS Kabenis/kopnyca He NiansralTe PEMOHTY | MOBUHHI
3aMiHIOBaTUCA NOBHICTIO. Y pasi BUHWMKHEHHS 3anuTaHb i Npobnem 3BepTaiTecs Ao crneuianicta-enekTpoTexHika abo
npoAaBLsa NPUCTPOLO.

36epiraHHs

MoumncTiTe NpUCTPIV | NepeBipTe Oro Ha HasIBHICTb NOLLKOAXKeHb. 36epiranTe NPUCTPIN y CyxoMy, HEAOCTYMHOMY AiTAM
Mmicui.

YTunisauis

He MoxHa yTunisyBaTu Liew NpucTpiii pasoM i3 goMaluHiM cmiTTsam! BukopucToByiite nepeadadeHy Ansi Lboro
cuctemy. 3a gornomoroto obpizaHHs kabento NpUCTpin cTaHe HenpuaaTHUM Anst poboTu.
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MepeBoA pykoBOACTBa NO 3KCNyaTaLuu - opurmHana

YKka3aHus K HacTosiLeMy PyKOBOACTBY MO 3KCnslyaTauumn

Pappl npuseTcTBOBaThH Bac B KomnaHun OASE Living Water. Mprno6peTtsa gaHHyto npogykumio Lunaqua Maxi LED, Bbl
caenanu xopoLuuii Beibop.

Mepen nepBbIM Mcnonb3oBaHMem Npubopa TLwaTenbHO NPOUYUTaNTe UHCTPYKLIMIO MO SKCTyaTaLun U 03HaKOMbTECh C
npu6opom. Bece paboThbl ¢ AaHHBLIM NPUGOPOM 1 HA HEM pa3peLLaeTcs NPOBOAUTL TONLKO NpW COGMOAEHUN YCNOBUI
AaHHOro PyKOBOACTBA MO JKCMyaTaLmu.

[ns obecneyeHns npaBunbHON 1 6e3onacHol akcnnyaTauum obs3atensHo cobniofanTe MHCTPYKLMM MO TEXHUKE
6e3onacHocTu.

TwaTenbHO XxpaHUTe AaHHYI0 UHCTPYKLIMIO MO 3KCrnyaTauun. B cnyyae nameHeHns Bnagensua, nepeaaite emy Takke
1 VHCTPYKLIMIO MO 3KCriyaTaumu.

CuMBoOnbI, UCNONb3yeMble B JAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KChnyaTaumm

Mcnonbsyemble B JaHHOM pyKOBOACTBE MO 3KCMyaTauun CUMBOSIbI 0603HavaloT cneaytollee:

A OnacHoOCTb NOMyYeHUsi TeNeCHbIX NOBPEXAEHNIA OT ONACHOrO 3NIEKTPUYECKOro HanpPsXKeHUsA.
CvMBON yka3blBaeT Ha HEMOCPEACTBEHHO YrPOXALOLLYHO OMACHOCTb, BCNEACTBYE KOTOPON MOXET HacTynuUTb
CMepTb MU MOTYT 06pa3oBaTLCS TsHKerble TPaBMbl, €Criv He ByAyT NPUHSATH COOTBETCTBYIOLLME MEPbI.

& OnacHoCTb NoNy4YeHUs TeNecHbIX NOBPEXAEHUN OT O6LLEro UCTOYHMKA ONAcCHOCTeN
CumBON yKa3blBaeT Ha HEMOCPeACTBEHHO YrPOXaLOLLYIO ONacHOCTb, BCMEACTBYE KOTOPON MOXET HacTynuTb
CMepTb UK MOryT 06pas3oBaTbCs TSHKENbIE TPABMbI, €CNN He ByAyT NPUHSATLI COOTBETCTBYIOLLIME MEpbI.

BaxHoe yka3aHue ansa obecneveHns 6e30TkasHON PyHKLMN.

061LEM nocTtaBokK

Puc. A Lunaqua Maxi Onucanue
Konuyectso
Komnne | Komnne Solo
KT 1 KT 3
1 1 3 1 CBeTOANOAHbI MUHN-NPOXEKTOP C BKMIOYEHHO B Habop namnoi 1 30° nuH30M
2 1 3 1 WTbipb
3 1 1 TpaHcdopMaTop C COEANHUTENBHBIM kabenem
4 1 3 1 KomnnekT ans kpennexus
5 1 3 1 10° nuH3a Ans 3aMeHbl

Wcnonb3oBaHue npubopa no Ha3HaYeHUIO

Lunaqua Maxi LED, nanee Ha3biBaembiil "npubopom”, a Takke Bce ocTarnbHble AeTany n3 o6bema NocTaBkn AOMKHbI
MCMonb30BaThLCS UCKMIOYMTENBHO CrieayoLmm obpasom:

— [ns ucnonb3oBaHusi B OOHTaHHbIX yCTaHOBKax W Npyaax.

— [ns ncnonb3oBaHWst Hag 1 NoA BOJOW.

— OkcnnyaTaumsi npy COBMIOAEHNN TEXHUYECKMX JaHHbIX.

MpepoxpaHuTenbHbIA TpPaHCopMaTop paspeLLaeTcs IKCNyaTpoBaTh TOMLKO MPU TeMMNepaType OKpyxatoLlei
cpeabl oT -10 °C go +40°°C.

— YcraHoBuTe TpaHchopmaTop Ha 6e30nacHOM pacCcTosIHUM, MUHUMYM 2 M [0 BOAbI.
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YKa3zaHus no mepam npeaocTopoXHOCTU

OT paHHoro yCTpOVICTBa MOXET UCXOAUTb ONacHOCTb ANs noaen u MaTepuanbHbIX LleHHOCTEN, ecnn oOHO 6y,CI,GT
MCnonb3oBaTbCA HeEHaaneXxawmm 06pa30M Wnn He No Ha3Ha4YeHuto, NnNu ecnun He Gyp,yT cobniogartbesa YyKasaHud no
TexHuke BesonacHocTu.

et oT 8 neT n cTapLue, a Takke Noan C orpaHNYEHHBIMU (PU3NYECKUMN,
OpraHonenTUYECKUMN UM MEHTarbHLIMWM BO3MOXHOCTSIMU, JIKOAM C
HeBOSbLLUM OMbITOM Y OOBEMOM 3HAHWI MOTYT MOSb30BATLCA ATUM
YCTPOWUCTBOM, HaxXOAsACh Mpy 3TOM Mo, KOHTPOeM B3POCHbIX UK MosyymB
OT HMX COBETbI MO BesonacHOMy OBpaLLEHNIO C YCTPOMUCTBOM U MOHSB
onacHoCTU Npu paboTte ¢ HUM. [1eTn He OOMMKHbI UrpaTh C YCTPOMCTBOM.
[eTn He JOMMKHbI YUCTUTBL UMM PEMOHTUPOBATL YCTPONCTBO 6e3
Ha[ieXxaLlero KOHTPOSIA CO CTOPOHbI B3POCHTbIX.

OnacHOCTb U3-3a KOHTaKTa BOAbI C 3NIEKTPUYECTBOM

— [Mpwn HenpaBWIILHOM NOAKMIOYEHUN MU HEHaANEXKaLLEM OBPAaLLEHNUN KOHTAKT BOAb! C 3NIEKTPUYECTBOM MOXET
NPUBECTM K CMEPTU WU TSHKENBIM NOBPEXAEHUAM OT yaapa TOKOM.

— [Mpexnae Yyem Norpy3uTb pyku B Body, 0653aTenbHO OTKMUUTE BCE HaxoasLmecs B BOAE NpuBopbl OT CTOYHMKA
HanpshxeHus.

JneKTpUYEeCKUin MOHTaX COrnacHoO npeanmMcaHuio

— ONEeKTPOMOHTaX JAOIHKEH COOTBETCTBOBATb HALMOHANBbHbLIM CTPOUTENBHBLIM UHCTPYKLMSIM U JOIKEH NPOU3BOAUTLCS
TOMBKO cneuvanMcTaMm - 3neKTpuKamu.

— Jlvuo cuutaeTcs cNeELManMcToM — SMEKTPUKOM, TOMbKO KOrla OHO Ha OCHOBaHWUM NPO(ECCUOHANBHOMO 06yYeHUs,
3HaHUS 1 ONbITa NOAXOAMUT ANS BbINOMHEHWUS 1 OLLEHKN NOpyYeHHbIX paboT. BeinonHeHne paboTel B KayecTBe
cneyuuanucta BkroyaeT B cebs 3HaHNe BO3MOXHbIX ONMacHOCTEN M COBMOAEHNE onpeaeneHHbIX PErvoHanbHbIX U
HaLUWOHanbHbIX HOPM, ANPEKTUB 1 NPEANUCAHWIA.

— [pu BO3HMKHOBEHUM BOMPOCOB M Npobrnem obpallaiTech k CNeLUanicTy-anekTpuxy.

— [MNopcoeaunHeHve Npubopa MOXHO NMPOU3BOAUTL TOMBKO B TOM Cryvae, Koraa afekTpuieckme xapakTepucTukm
npubopa coBnagatoT C AaHHBIMM UCTOYHMKA Toka. [laHHble NpMbopa HaxoAsATCst Ha 3aBOACKOWM Tabnunyke, Ha
ynakoBKe Un B JaHHOM PyKOBOZCTBeE.

— [Mpubop gomkeH 6bITb 3aLLyLLIEH MOCPEACTBOM 3aLLMTHOMO YCTPOMCTBA OT TOKA MOBPEXAEHNS C MaKCUMarbHbIM
pacyeTHbIM TokoM 30 MA.

— YAnueuTenu u pacnpegenvTeny (Hanpumep, KOMoAKW) AOMKHbI ObiTb NpeAHa3HayYeHbl A5 UCMOMb30BaHNSA Ha
OTKPbITOM BO3lyXe (3alLMLLEHbl OT BOASIHbIX BpbI3r).

— YcTtaHoBuTe TpaHcdopmaTop Ha 6e30nacHOM pacCTOAHUM, MAHMMYM 2 M O BOAbI.

— [MpucoeanHUTENbHbIE LHYPbI HE AOIMKHLI UMETH MEHbLLEE NOMNepeyYHoe CeveHre, YeM PE3NHOBbBIE LMaHMM ¢
KpaTknum obo3HaveHnem HOSRN-F. YanuHuTenbHble kabenu gomkHbl cooTBeTcTBOBaTh cTaHaapty DIN VDE 0620.

— 3awuTtnTe pasbeMHble COEAVHEHWS OT NonagaHusi Bnaru.

— [MopkntoyanTe NpUBGOP TOMBKO K PO3eTKE, CMOHTUPOBAHHOW MO UHCTPYKLMK.

HapéxHas akcnnyatauums

— YCTPOMCTBO Herb3si UCMOSb30BaThb, ECNM NOBPEXAEHA ANEKTPUYEcKas NPOBOAKa UMK KOpMycC.

— He nepeHocwuTe 1 He TSHWUTE YCTPOWCTBO, AEpXa ero 3a aneKTpuyeckuii kabenb!

— YknagblBanTe kabernb ¢ 3alMTON OT NOBPEXAEHWIA U y6eanTech B TOM, YTO YEPE3 HETO HEMb3si CMOTKHYTLCS.

— OTkpbIBaliTe KOPMYC YCTPOWCTBA UNW NPUHaANexalume K HeMy YacTy TONbKO TOrAa, eCnv B pyKOBOACTBE NO
3KcnnyaTauum Ha 3TO YETKO yKasaHo.

— B ycTpoiicTBe HYXHO BbINOMHSATH TONBbKO Te paboTbl, KOTOPbIE ONMCaHbl B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaLuu.
Ecnu TpyaHocTv B paboTe yCTpOMCTBA HE YCTPaHSIOTCS, TOraa NpocuM o6paTUTLCst B aBTOPU30BAHHYO CEPBUCHYHO
cnyx06y unu B crny4ae COMHEHUS NPSIMO K U3rOTOBUTENIO.

— Wcnonb3ynTte TonNbko OpUriHanbHbIe 3anacHble YacTu U OPUTMHANbHbIE KOMMIEKTYIOLWNE K YCTPONCTBY.

— 3anpelyaeTcs BHOCUTb U3MEHEHWS! B KOHCTPYKLIMIO YCTPOWCTBA.

— CoepauHnTenbHble NPOBOAA He noanexar 3ameHe. MNpu noBpexxaeHun WHypa Npubop Mnn ero KOMNOHEHTbI AOMKHbI
6bITb YTUNU3VPOBAHBI.

— OkcnnyaTtupynte npubop TONbKO C TpaHcopMaTopom, BXOASLLMM B 06bEM MOCTaBKK.

— PoseTky 1 ceTeBol WwTekep 6epeyb OT NonagaHus Braru.

— Bxopswwme B 06beM nocTaBku BnOK NMTAHUA OT CETU U pa3beMHble COeAMHEHNS TOKOBOAOB He SIBMNSIOTCS
BOJOHENPOHULIAEMbIMU, a TOMNbKO 3alUMLLEeHbl OT JOXAS U BOASHbIX 6pbI3r. B Boge ux He paspeluaeTcst HU
npoKnaabiBaTb, HA MOHTMPOBATb.

— B MCTOYHUK n3nyyeHns npsiMmo He cMOTpeTb!
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MoHTax

BHumaHue! OnacHoe aneKkTpuyeckoe HanpsikeHue.

Bo3MmoxHble NocneacTBUA: CMEPTb UM Cepbe3Hble TPaBMbl.

MNpodmnakTnyeckne MmeponpuaTus:

— Tpexnae YeM NorpysnTb pyku B Body, 06513aTENbHO BbITSHUTE CETEBbIE LUTEKEPbl BCEX HAXOASALIMXCS B
BoAe npubopos.

— TlMepen npoBefeHneM paboT ¢ NpMBopoM BbITSHYTb CETEBbIE LITeKepbl npubopa.

— TMpu MoHTaxe Hag BofoW cobniofaite 6e3onacHoe paccTosiHue He MeHee 50 M OT roptoynx MaTepuarnos.
ObecneybTe ycTo4MBOCTb. MepekpbiBaTe Npubop He pa3peluaetcs. OnacHoCTb noxapa!
— PacnonoxwuTb npubop Tak, YTobbl OH HU AJ1S1 KOrO HEe NPEACTaBsN ONACHOCTb.

MoHTax Ha WwTbIpb (B)

— BcTaBuTb WTbIpb (2) HA BCIO ANMHY B 3eMIH0.
— Hacagutb npu6op Ha WTbIpb.

— YCTaHOBUTb CBETUMBHUK NOA HaknoHoM (F).

YcraHaBnuBaTb npuBuHYMBaHuem (C)

— OcnabbTte 1 ynanute BuHT (11) 1 raiky (8).

— CHumMuTe cBeTUnbHUK (6).

— HacTteHHoe unu HanonbHoe kpenneHue (D): MpykpyTUTb Nanky (9) Ha TBEPAOM OCHOBAHWM UKW K MPOYHOWN CTEHE.
Wcnonb3ayiite aobenu (10) n 6onTsl (7), BXoaswwume B 06bem noctasku. MNpocBepnute oTBEPCTUE AMAMETPOM 5 MM
1 rmny6uHon He meHee 35 MM.

— KpenneHue Ha noTtonke: Jio6ens (10), Bxoaawmin B 06beM NOCTaBKW, HE NMOAXOAUT ANs KPENNEHUS Ha NOTOMKe U
He JOMKeH MCNonb3oBaTbCs AN 3Toi Lenu!

— HapeTb cBeTUNbHUK 1 3aBUHTUTL. [pocneanTb, YTobbI raika Haxoaunack (8) B ManeHbkoM oTBepcTum, a 6onT (11)
C HaBMHYMBAOLLMMCS Komnnayvkom (12) B 6onbLLIOM 0TBepCTUM BONTOBOrO COEANHEHNS U 3axBaTbIBanu
dukcupytolmne 3aienku (13).

— YCTaHOBUTb CBETUINbBHWK NoA HaknoHoMm (F).

NopkntouyeHue (E)

— Ltekep coeanmHnTensHOro kabens CBETUMNbHMKA NOAKIIOYNTL K pasbeMy B TpaHcopmaTope U Kperko 3aTaHyTh
HakugHble ravikv (14).

— [Ons nogkntoydeHns Lunaqua Maxi LED Solo cHuMuTe mexnnaTtHblIi coeauHuTens U3 TpaHcgopmatopa u
noaKniounTe CBETUIBHMK HaNpsiMyto.

Myck B akcnnyarauuio

Q BHuMaHue! HyBCTBUTENbHbBIE 3MEKTPUYECKNE SNEMEHTDI.
Bo3moxHble nocneacTBusA: Mpnbop BbINAET M3 CTPOS.
MepbI 3awmTbl: He noakniovate NpMbop K UCTOYHMKY NMUTAHWSA C BO3MOXHOCTbIO PeryrnupoBaHust SPKOCTU.

A BHumaHue! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpshkeHue.
Bo3MoxHble nocneacTBUA: CMePTh I Cepbe3Hble TPaBMbl.
MNpodmnakTnyeckne MeponpuaTus:
— [Mpexae Yyem NorpyanTb pyku B BoAy, 0683aTenNbHO BbITAHUTE CeTEBbIE LUTEKEPbI BCEX HAXOASALLMXCS B
Boze npubopos.
— [Mepen npoBedeHnem paboT ¢ NpUGOPOM BbITSHYTb CeTeBble LUTEKepbl Npubopa.

Yka3aHue:
SkcnnyaTauusi CBETOANOAHON NaMnbl C PEryNATOPOM SIPKOCTU CBEYEHUS1 HeBO3MOXHa. Cuna ceeTa
CBETOAMOAA YMEHBLUAETCA BMECTE C YBENUYEHWEM CPOKa CryXObl.

BknioueHue: BctaBuTh ceTeBol LWTekep TpaHcdopmaTopa B po3eTky.
— [pokoHTponmpoBaTb paboTocnocobHOCTL NPOXeKTopa.
BbikntoyeHune: OTcoenMHUTL CETEBOW LITEKEP TpaHcdopmMaTopa.
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3ameHa nuH3 (G):

BHumaHue! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpsikeHue.
Bo3moxHble nocneacTBUA: CMEPTb UM CepbesHble TPaBMbl.
MpodmnakTnyeckme meponpusaTuA:
— [Mpexae Yem NoOrpy3nTb pyku B BoAy, 06S3aTeNbHO BbITAHUTE CeTEBbIE LUTEKEPbl BCEX HAaXOASALLMXCS B
BoAe npnbopos.
— [Mepen npoBeaeHnem paboT ¢ NPUOOPOM BbITSHYTb CeTEBbIE LUTEKEPbI Npnbopa.
B kaxablii cBETUNbHUK ycTaHaBnmBaeTcs 30° nuH3a. OTa niMH3a MoxeT 6biTb 3aMeHeHa 10° NUH30M (BXoAWT B 06beM
NOCTaBKM).
Heo6xoAanMo BbINONHUTL cneayolime AEUCTBUA:
— 3BadukenpyiiTe cBeTUNbHUK Ha cToiike (15). He Ha koHLeBoM konnake (16), Tak kak oH ByaeT NpMBMHYMBATLCS K
Hemy.
— 3axmuTte nepedHwi konnak (19) Npy NOMOLLM BETOLUW M3 KOXW UM candeTkn (Ans nyyiwero 3axsaral) n oTkpyTute
NpOTUB 4YaCOBOW CTPENKW.
— Jlerkum nocTykuBaHvem yganurte 3aluTHyto warnby (18) n nuHay (17) 13 cBeTUNbHMKA.
— 3ameHuTe NUH3Y 1 cobepuTe npmbop B 06paTHOM Nopsiake.

Ouunctka

BHuMaHue! OnacHoe aneKkTpuyeckoe HanpsikeHue.

Bo3MoXHble NOCNeACTBUA: CMEPTb UMW CEPbE3HbIE TPaBMbI.

MpodmnakTnyeckme meponpusaTuA:

— Tpexnae YeM norpysnTb pyku B BoAy, 06513aTENbHO BbITSHUTE CETEBbIE LUTEKEPbl BCEX HAXOAALWMXCS B
Boae npnbopos.

— Mepen npoBefeHnem paboT ¢ NPMBOPOM BbITSHYTb CETEBbIE LUTEKEPbI MpuGopa.

B cnyyae Heo6xoANMOCTH BBINOSHANTE YUCTKY Npubopa YMCTOM BOAON M MSAMKOW LLETKON.
— Cnepute 3a TeM, 4To6bl BNara He nNpoHukana B npuéop.

HeuncnpaBHocTHn
HeucnpaBHOCTb MpuyuHa YcTpaHeHue
Jlamna He roputr I'IpepaaHo 3J'IeKTpOCHaG)KeHMe I'Ipoxom'ponmpoaaTb nogsog Toka
Cuna cseTta ocnabesaeT CTekno namnbl 3arpsasHeHo Yuctka
PemoHT

Bnok nutaHusa ot ceTv 1 CBETOAWOAHBIV NPOXEKTOP Npu NoBpexaeHnn kabens nnu Kopryca peMoHTY He noanexar.
Moatomy nx HeobxoanMMO 3aMeHUTb. [Mpy BO3HMKHOBEHWM BOMPOCOB U Npobrnem obpalyanteck ans Bawei
cobCcTBEHHON 6e30MacHOCTH K ANEKTPUKY-CreLmnanmcTy.

XpaHeHue
MprBop NpoYMCTUTL M MPOBEPUTL Ha HanMuKe NoBpexaeHNn. XpaHUTb B CYXOM MecTe, HeJOCTYMHOM Ansi AeTew.

Ytunusaumsa

He yTvnuavpoBath AaHHbIV Npubop BMecTe ¢ AoMalLHMM Mycopom! Mcnone3yiiTe npeaycMOTPEHHYI0 ANns
aToro cuctemy. MpuBeauTe yCTPOMCTBO B COCTOSIHWE, HEMPUIOAHOE AJS UCMONb30BaHUS, NyTEM OTpe3aHust
mmm  kabens.
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